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Please read these instructions before use.

Lire ces instructions avant utilisation.

Lea estas instrucciones antes de usar la maquina.
Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.

Primo dell’uso, si raccomanda di leggere questo manvale di
istruzioni.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u de machine in
gebruik neemt.

Lis dessa anvisningar innan du anviinder apparaten.
Las venligst denne vejledning for anvendelse.

Lue niimii ohjeet ennen kéyttod.

Vennligst les noye igiennom denne bruksanvisningen for bruk.

Przed uzyciem prosze zapozna¢ sie z niniejsza instrukcja.

Nepep 3KkcnnyaTaumeii ycTpoicTBa 03HAKOMbTECh C
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AwaBaote Ti¢ mapakdtw odnyiec mpv amé tn Xpron.
Kullanmadan 6nce lutfen bu talimatlari okuyen.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.

Kérjiik, hogy hasznalat eltt olvassa el az utasitasokat.
Leia estas instrucdes antes da utilizacdo.

Mons, npoueTeTe MHCTPYKUMUTE NpeAu ynoTpeba.

Va rugam sa cititi instructiunile inainte de utilizare.
Pazljivo procitajte ove upute prije koristenja.

Pred uporabo izdelka preberite ta navodila za uporabo.

Procitajte ova uputstva pre upotrebe.
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LAMINATOR CONTROLS

QUICK START GUIDE




ENGLISH

LAMINATOR CONTROLS

A On / off switch

B Pouch selection buttons @ (3K, 80, 125 microns)

C Pouch / document entry slot

CAPABILITIES

Performance

Format A3/M

Entry width A3 = 330mm
M = 240mm

Pouch thickness (min) 80 microns

Pouch thickness (max) 125 microns

Warm up time (estimate) 3 minutes

Lamination speed (+/- 5%)

approx. 300 mm/min (fixed speed)

Number of rollers 2

Ready indication
Release lever
Cold laminafion

Light
Yes
Yes

D-
E

Pouch / document exit
Release lever (A-g )

Technical Data

Voltage / Frequency / Current(Amps)

A3 = 220-240V AC, 50/60Hz, 3.4A
A4 = 220-240V AC, 50/60Hz, 3.4A

Wattage A3 =782 Watts
A =782 Waits
Dimensions (HxWxD) A3=75x435x110 mm
M=75x342x 110 mm
Net weight A3=1.7kg
M =14kg
Max document thickness
(laminating capacity) 0.4mm/0.02"

Maximum recommended usage: Moderate Use, 30 laminations per day. Heavier paper materials may have an effect on quoted usage.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - KEEP FOR FUTURE USE

- Plug the machine into an easily accessible socket.
- To prevent electrical shock - do not use the appliance close to water, do not spill water on to the appliance, power cord or wall socket.

DO ensure the machine is on a stable surface.

DO test laminate scrap sheets and set the machine before final laminations.
DO remove staples and other metal arficles prior to laminating.

DO keep the machine away from heat and water sources.

DO turn off the machine after each use.

DO unplug the machine when not in use for an extended period.

DO use pouches designed for use at the appropriate settings.

DO keep away from pets, while in use.

DO ensure self-adhesive pouches are only used with the cold setting.

FEATURES & TIPS

Auto
Shut
off
—/

(o]

‘Auto Shut-Off’ function

I the machine is not active for 30 minutes, the ‘Sleep Mode’ function will
place the machine into standby mode. To operate the machine, press the
"Power On’ button on the control panel.

‘Release’ function

To remove or re-align a pouch during lamination, activate the release lever
located at the rear of the machine. The pouch can only be removed from the
entry slot when the lever is activated.

For best results, use Fellowes® brand pouches:
80 - 125 micron + cold pouches.

For self-adhesive (cold pouches) only use the cold setting.

This machine does not need a carrier to laminate. It is a carrier-free
mechanism.

DO NOT leave the power cord in contact with hot surfaces.

DO NOT leave power cord hanging from cupboards or shelves.

DO NOT use appliance if the power cord is domaged.

DO NOT attempt o open or otherwise repair the machine.

DO NOT exceed the machines quoted performance.

DO NOT allow children to use this machine without adult supervision.

DO NOT laminate sharp or metal objects (eg: staples, paper lips).

DO NOT laminate heat-sensitive documents (eg: fickets, ulirasounds efc) on hot

settings.

DO NOT laminate with self-adhesive pouches on hot settings.
DO NOT laminate an empty pouch.

Always put the item to be laminated into the appropriate sized pouch.
Always test laminate with a similar size and thickness before final process.
Prepare pouch and item for lamination. Place item within pouch centred and
touching the leading sealed edge. Ensure the pouch is not foo large for the
item.

If rclaquired, trim excess material from around the item after lamination and
cooling.

When working with different pouch thickness’ (temperature setfings) it is
recommended to first start with the thinnest pouches.



SETTING UP THE LAMINATOR

1. Ensure the machine is on a stable surface.

2. Check there is enough clear space (min 50cm) behind the machine fo allow
items to pass through freely.

HOW TO LAMINATE

4. sviitch the power on (located af the rear of the machine).

5. The machine defaults to the cold setting. For 80 microns or 125 microns hot
laminating, press the ( » ) once for 80 microns or twice for 125 microns.

6. When the machine is ready, temperature setting button will stop flashing and
remain on.

7. Place the document into the open pouch. Ensure the document is centered against
the sealed edge. Use the appropriate pouch size for the document.

NEED HELP?

Let our experts help you with a solution.

Customer Service... www.fellowes.com

3. Plug the machine info an easily accessible main socket.

8.  Ensure the pouch enters the machine sealed edge first. Keep the pouch straight
and central within the slot, not on an angle.

9. Upon exit, the laminated pouch may be hot and soft. For the best quality and to
prevent jomming remove the pouch immediately. Place the pouch on to a flat
surface to cool. Take care when handling a hot pouch. Always remove laminate

pouch before starfing next laminate.

10. To release a pouch during lamination, activate the release lever located at the
rear of the machine. Gently pull pouch out of machine.

Always call Fellowes before contacting your place of purchase, see the rear cover for contact details.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause

Solution

Machine not switched on

Switch on machine at rear next to plug inlet and at the wall socket

No control panel illumination
mode

Laminator has gone in to Auto Shut Off

Press any button or cycle the power switch to re-start the machine

Item may be too thick to laminate

Check pass through thickness is correctly selected and pass through again

Pouch does not completely seal the item

Temperature setfing may be incorrect

Check pouch thickness is correctly selected and pass through again

Pouch has waves or bubbles

Temperature setting may be incorrect

Check pouch thickness is correctly selected and pass through again

Pouch is lost in the machine Pouch is jammed

Pouch was used ‘open end’ first

Pouch was not centred on entry

Operate the release lever and pull out the item by hand

Jamming -
Pouch was not straight upon entry

Empty pouch was used

STORAGE & CLEANING

Switch off the machine at the wall. Allow the machine to cool. The outside of the machine can be cleaned with a damp cloth. Do not use solvents or flammable materials to
polish the machine. Cleaning sheets can be purchased for use with the machine. When the machine is warm — run the sheets through the machine to clean any residue off the
rollers. For optimum performance, it is recommended that dleaning sheets are used with the machine regularly. (Cleaning sheet order code #5320604).



FRANCAISG®

COMMANDES DE LA PLASTIFIEUSE

A Interrupteur Marche/Arrét

B Boutons de sélection de pochette @ (3:,80,125 microns)
C Fente d'introduction de pochette / document
CAPACITES

Performance

Format A3/ M

Largeur de I'entrée ﬁi N gzgmm
Epaisseur de pochette (mini) 80 microns

Epaisseur de pochette (maxi) 125 microns

Temps de chauffe (estimation) 3 minutes

Vitesse de plastifiation (+/- 5 %) environ 300 mim/min

(vitesse fixe)
Nombre de rouleaux 2
Indication plastifieuse préte
fonctionner Voyant

D Sortie de pochette / document

E Levier de déblocage A3
Levier de déblocage Oui
Plastification & froid Oui

F

Tension / Fréquence /Courant (A)

iche technique

A3 = 220-240V (A, 50/60Hz, 3 4A
A4 = 220-240V CA, 50/60Hz, 3,4A
A3 =782 Watts

Puissance en watts M < 787 Wotts
Dimensions (HxLxP) ﬁi - ;g ;‘( gz; i Hg nnm
Poids net ﬁi z H tg

Epaisseur de document maximale (capacité de PO
prustificution) 0,4mm/0,02

Utilisation maximale recommandée : Utilisation modérée, 30 plastifications par jour. Les matériaux en papier plus lourd peuvent avoir un impact sur |'utilisation indiquée.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES - A CONSERVER

- Brancher la machine d une prise secteur facile d'accés.

- pour éviter les risques de court-circuit - ne pas utiliser 'appareil @ proximité de I'eau, ne pas renverser d'eau sur |'appareil, sur le cordon d'alimentation ou sur la prise

secteur.
VEILLER ¢ ce que lo machine repose sur une surface stable.

FAIRE un essai de plastification sur du papier brouillon et régler la machine avant de
plastifier les documents.

ENLEVER les agrafes et autres objets métalliques avant de procéder a la plostifica-
tion.

TENIR la machine d I'écart des sources de chaleur et d'eau.
ETEINDRE la machine aprés chaque ufilisation.

DEI_!I(!iANCHER la machine si elle ne doit pas &tre utilisée pendant une longue
période.

UTILISER des pochettes concues pour ufilisation aux réglages appropriés.
TENIR les animaux domestiques a |'écart lors de |'utilisation.

?IEIJ.[ER a ce que les pochettes auto-adhésives ne soient utilisées qu'avec le réglage
roid.

FONCTIONS ET CONSEILS

Auto ) ‘Fonction « Arrét automatique »
Shut | Sila machine na pas fonctionné depuis 30 minutes, la fonction « Economie
off | d'énergie » met la machine en mode de veille. Pour faire fonctionner la

mud:iine, appuyer sur le bouton « Mise sous tension » du panneau de com-
mande.

Fonction ‘Déblocage’

Pour enlever ou repositionner une pochette pendant la plastification,
actionner le levier de déblocage qui se trouve & |'arriére de lo machine. La
rocheﬁe peut uniquement &tre extraite de la fente d'infroduction lorsque ce
evier est actionné.

Pour les meilleurs résultats, utiliser des pochettes de lo marque
Fellowes® :

80 - 125 microns + pochettes de plastification & froid.

Pour les pochettes auto-adhésives (pochettes froides) n'utiliser que le
réglage froid.

. (o)

NE PAS laisser le cordon en contact avec des surfaces chaudes.

NE PAS laisser le cordon pendre de placards ou d'étagéres.

NE PAS utiliser |'appareil si le cordon est endommagé.

NE PAS tenter d'ouvrir ou de réparer la machine.

NE PAS dépasser les performances spécifiées pour la machine.

NE PAS laisser des enfants utiliser la machine sans la surveillance d'un adulte.

NE PAS plastifier des objets tranchants ou métalliques (par ex. : agrafes, trombones).

NE PAS plastifier des documents sensibles d la chaleur (par ex. : fickets, échogra-
phies, etc.) sur les réglages chauds.

NE PAS plastifier avec des pochettes auto-adhésives sur des réglages chauds.
NE PAS plastifier une pochette vide.

o (ette machine n'a pas besoin d'un transporteur pour plastifier. Son mé-
canisme est un mécanisme sans transporteur.

*  Toujours placer le document d plastifier dans une pochette de la taille ap-
propriée.

o Toujours effectuer un test avec un document de taille et d'épaisseur simi-
lnires avant de ﬁlusﬁfier le document proprement dit.

J Préﬂarer la pochette et le document a plastifier. Placer le document dans la
roc ette, il doit &tre bien centré et toucher le bord déja soudé. Vérifier que
a pochette n'est pas trop grande pour le document.

o Le cas échéant, recouper les bords une fois le document plostifié et refroidi.

[ ]

Lors de la plostification avec différentes épaisseurs de pochette (réglugies
de fempératures), il est conseillé de commencer par les pochettes les plus
minces.



PREPARATION DE LA PLASTIFIEUSE

1. Veiller & ce que la machine repose sur une surface stable.

2. Verifier que I'espace derrisre la machine est suffisant (50 cm min.) pour que
les documents passent sans difficulté dans la machine.

POUR PLASTIFIER

4. Metire la machine en marche ('interrupteur se trouve d l'arriére de la
machine). Le symbole vert ‘Attente’ s'allumera. La machine sera alors en

mode ‘Veille'.

5. Par défaut, la machine est configurée sur le réglage a froid. Pour une plastifi-

cation @ chaud de 80 microns ou 125 microns, appuyez une fois sur la touche
pour 80 microns, ou deux fois pour 125 microns.

6. Lorsque la machine est préte, le bouton de réglage de la température arréte
de dignoter ef reste allumé.

7. Placez le document dans la pochette ouverte. Assurez-vous que le document
est centré, contre le c6té scellé. Utilisez une pochette de dimensions adaptées
au document.

BESOIN D’AIDE ?

Nos experts sont la pour vous aider.

Service clientéle .. www.fellowes.com

Brancher la machine & une prise secteur facile d'accés.

Assurez-vous que la pochette est introduite dans la machine coté scellé en
premier. Maintenez la pochette bien droite et au centre de |'entrée de la fente,
et non en biais.

En sortant de la machine, la pochette plastifiée peut éire chaude et souple.
Pour des résultats optimaux et pour éviter tout bourrage, refirez la pochette
immédiatement. Placez la pochette sur une surface plane pour la laisser
refroidir. Manipulez les pochettes chaudes avec précaution. Retirez toujours la
pochette plastifiée avant de commencer la plastification suivante.

10. Pour débloguer une pochette pendant lu plastification, actionner le levier de

déblocage situé sur le dessus de la machine. Exiraire lentement la pochette de
la machine.

Appelez toujours Fellowes avant de contacter le lie d'achat de la machine, voir la derniére page de couverture pour les coordonnées.

DEPANNAGE

Probléme Cause possible

Solution

La machine n'a pas été mise en marche

Mettre la machine en marche & |'arriére,  coté de la prise dalimentation, et
au niveau de la prise secteur si celle-ci est dotée d’un inferrupteur

Les voyants de commande ne s'allument pas

Arrét automatique

La plostifieuse est passée en mode

ApJ)uyez sur n'importe quel bouton ou bien activez I'inferrupteur pour
redémarrer lo machine

pour pouvoir tre plastifié

Le document est peut-&tre trop épais

Vérifier que |'épaisseur a été correctement sélectionnée ef réintroduire le
document

La pochette n'est pas complétement soudée

incorrect

Le réglage de température est peut-étre

Vérifier que |'épaisseur de la pochette a été sélectionnée correctement et la
réintroduire

Il'y a des bulles ou des ondulations sur la

pochette incorrect

Le réglage de température est peut-étre

Vérifier que I'épaisseur de la pochette est sélectionnée correctement et la
réintroduire

La pochette a disparu dans la machine La pochette est bloquée

ouvert en premier

La pochette a été insérée avec le coté

" !
Bourrage de l'introduction

La rochene était mal centrée au moment

de

"introduction

La rochene n'était pas droite au moment

Une pochette vide a é1é utilisée

Utiliser le levier de déblocage et extraire la pochette manuellement

RANGEMENT ET NETTOYAGE

Eteindre la machine en la débranchant de la prise secteur. Laisser la machine refroidir. L'extérieur de la machine peut étre nettoyé a |'aide d'un chiffon humide. Ne pas utiliser

de solvants ou de produits inflammables pour nettoyer la machine. Des fevilles de nettoya

)

e peuvent étre achetées pour les utiliser dans la machine. Alors que la machine

est chaude, passer les fevilles dans la machine pour éliminer les résidus déposés sur les rouleaux. Pour une performance optimale, il est conseillé de passer réguliérement des
feuilles de nettoyage dans la machine. (Référence de commande des feuilles nettoyantes #5320604).



ESPANOLE®

CONTROLES DE LA PLASTIFICADORA

A Inferruptor On/off
B Botones de seleccion de bolsa @ (3K, 80, 125 micras)
C Ranura de entrada de bolsa / documento
CAPACIDADES
Rendimiento
Formato A3/ M

A3 =330 mm
Anchura de entrada A = 240 mm
Espesor de bolsa (min) 80 micras
Espesor de bolsa (mdx) 125 micras
Tiempo de calentamiento (estimado) 3 minutos

aprox. 300 mm/min

Velocidad de plastificacion (+/- 5%) (veloddad fiia)
Niomero de rodillos 2
Indicacion de “Listo” Luz

D Salida de bolsa / documento

E Palanca de liberacion A $

Palanca de liberacion

Plastificacion en frio

Datos técnicos

Voltaje / Frecuencia / Corriente (Amps)
Vatiaje
Dimensiones (AlxAnxP)

Peso neto

Espesor mdx. del documento
(capacidad de plastificacion)

Si
Si

A3 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A
A4 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A
A3 =782 Vatios

A4 =782 Vatios
A3=75x435x 110 mm
M=75x342x110 mm
A3=1,7kg

M=14kg

0,4mm (0,02 pulg.)

Uso recomendado maximo: Uso moderado, 30 plastificaciones por dia. Los materiales de papel mds pesado pueden tener un efecto en el uso indicado.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - CONSERVELAS PARA UN USO FUTURO

- Enchufe la mdquina a una toma eléctrica de fcil acceso.

- Para evitar una descarga eléctrica - no utilice la mdquina cerca del agua, no derrame agua sobre la maquina, el cable o el enchufe.

ASEGURARSE de que la mdquina se encuentra sobre una superficie estable.

PRUEBE a plastificar trozos de hoja y ajuste la maquina antes de los plastificados
definitivos.

RETIRAR las grapas y otros objetos de metal antes de plastificar.
MANTENER la mdquina alejada de fuentes de calor y de agua.
APAGAR la mdquina después de cada uso.

DESCONECTAR la mdquina de la toma cuando no vaya a ser utilizada durante un
largo periodo de tiempo.

UTILIZAR holsas disefiadas para el uso con la configuracion apropiada.
MANTENERLA alejada de los animales cuando se esté ufilizando.
ASEGURARSE de que lus holsas autoadhesivas sélo se utilicen con el ajuste frio.

CARACTERISTICAS Y CONSEJOS

Auto | ‘Funcion de ‘Apagado automtico’

Shut | Si lo mdquina deja de funcionar durante 30 minutos, la funcion ‘Modo
off | de suspension’ pondrd a la méquina en modo de espera. Para activar la
mdquina, pulse el botén de ‘Encendido’ en el panel de control.

Funcion “Liberar”

Para retirar o realinear una bolsa durante la plostificacion, activar la palanca
de liberacion situada en la parte trasera de la md(iuinu. La bolsa solo puede
refirarse desde la ranura de entrada cuando la palanca estd activada.

8|

NO dejar el cable de corriente en contacto con superficies calientes.
NO dejar el cable de corriente colgando de armarios o estanterias.
NO utilizar la méquina si el cable de corriente estd dafiado.

NO intentar abrir o reparar la mdquina.

NO sobrepasar el rendimiento estimado de la mdquina.

NO permitir a los nifios utilizar esta maquina sin la supervision de un adulto.
NO plastificar objetos afilados o de metal (p. ej: grapas, dips de papel).

NO plastificar documentos sensibles al calor (p. ej.: tiquets, ultrasonidos, etc.) en

ajustes calientes.

NO plastificar con bolsas autoadhesivas en ajustes calientes.

NO plastificar una bolsa vacia.

e Para un mejor resultado, utilizar las bolsas de la marca Fellowese:

80 - 125 micrones + holsas en frio.

o Para autoadhesivas (bolsas frias) utilizar sélo el ajuste frio.
e Esta mdquina no necesita transportador para plastificar. Es un mecanismo sin

transportador.

o Poner siempre el objeto a plastificar en la bolsa del tamafio correcto.
e Probar smmTre la plastificacion con un tamafio y grosor similares antes del

proceso final.

o Preparar una bolsa y un objeto a plastificar. Colocar el objeto dentro de una

bolsa centrada y tocando la g
demasiado grande para el o

via delantera. Asegurarse de que la bolsa no es

o Sies necesario, recortar cualquier exceso de material alrededor del objeto
después de la plastificacion y el enfriamiento.

o Altrabajar con diferentes grosores de bolsa (configuracion de temperatura),
se recomienda comenzar primero con las holsas mas finas.



CONFIGURACION DE LA PLASTIFICADORA

1. Asegurarse de que lo mdquina estd sobre una superficie estable.

2. Comprobar que haya suficiente espacio libre (min. 50 cm) detrds de la
mdgquina para que los objetos pasen libremente.

COMO PLASTIFICAR

4. Encender lo maquina (interruptor situado en la parte trasera de lo maquina).
Se encenderd el simbolo verde “Espere”. Ahora la mdquina estd en modo “En

espera”.

5. Lo méquina ufiliza por defecto los ajustes en frio. Para un plastificado en cali-
una vez para 80 micras o

ente de 80 micras o 125 micras, pulse el boton
dos veces para 125 micras.

6. Cuando lo méquina esté lista, el botén de ajuste de temperatura dejard de
parpadear y permanecerd encendido.

1. Coloque el documento en la bolsa abierta. Asegurese de que el documento

estd centrado guidndose por el borde sellado de la bolsa. Utilice un tamaiio de

bolsa adecuado para cada documento.

¢ NECESITA AYUDA?

Deje que nuestros expertos le ayuden buscando una solucion.

Servicio de atencién al dliente... www.fellowes.com

Enchufar la mdquina a una toma de red de fdcil acceso.

Asegurese de introducir la bolsa en la mdquina por el lado sellado. Mantenga
la bolsa recta y centrada en la ranura, no en dngulo.

Es posible que la bolsa plastificada esté caliente y blanda cuando la saque.
Para conseguir la mejor calidad y evitar que la mdquina se atasque, extraiga
la bolsa inmediatamente. Coloque la bolsa sobre una superficie plana para que
se enfrie. Tenga cuidado al manipular las bolsas calientes. Extraiga siempre el
documento plastificado antes de iniciar el siguiente plastificado.

10. Para liberar una bolsa durante la plasificacion, acfive la palanca de liberacion

situada en la parte trasera de la maquina. Estire suavemente la bolsa fuera de
la maquina.

Llame siempre a Fellowes antes de contactar con el punto de venta, busque en la tapa trasera los datos de contacto.

LOCALIZACION Y SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa

Solucion

Mdgquina no conectada

Encienda la mdquina en la parte trasera junto a la toma de enchufe y en ln
toma de la pared

El panel de control no se ilumina

de Apagado automdtico

La plastificadora se ha puesto en modo

Pulse cualquier botén o apague y encienda el interruptor de encendido para
volver a iniciar la mdquina

para plostificar

El objeto puede ser demasiado grueso

(omprulebe que el espesor de paso estd seleccionado correctamente y vuelva
a pasarlo

La bolsa no sella completamente el objeto

ser incorrecta

La configuracion de temperatura puede

Compruebe que el espesor de holsa estd seleccionado correctamente y
vuelva a pasarla

La bolsa tiene ondas o burbujas

La configuracion de temperatura puede
ser incorrecta

Compruebe que el espesor de bolsa estd seleccionado correctamente y
vuelva a pasarla

La holsa se ha perdido en la maquina

La bolsa se ha atascado

Atasco

La bolsa se ha utilizado con el “extremo
abierto” primero

La bolsa no estaba centrada ol entrar

La bolsa no estaba recta al entrar

Se ha utilizado una bolsa vacia

Accione la palanca de liberacion y saque el objeto con la mano

ALMACENAMIENTO Y LIMPIEZA

Desconecte la mdquina de la toma de la pared. Deje que la mdquina se enfrie. El exterior de la mdquina puede limpiarse con un trapo himedo. No utilice disolventes o materia-
les inflamables para pulir la mdquina. Pueden adquirirse toallitas limpiadoras para ufilizarse en la mdquina. Cuando la mdquina esté caliente, Jmse las toallitas por la mdquina
[)uru limpiar los residuos de los rodillos. Para un rendimiento 6ptimo, se recomienda el uso regular de toallitas limpiadoras en la maquina. (Codigo de pedido de toallitas

impiadoras # 5320604).



DEUTSCH

BEDIENELEMENTE
A Ein/Aus-Schalter D Ausgabeschlitz fiir Laminierfolie/Dokument
B Lominierfolie-Auswahltasten @ (3K, 80, 125 Micron) E Freigabehebel /-3
C Eingabeschlitz fiir Laminierfolie/Dokument
LEISTUNGSMERKMALE
Leistung
Format A3/ M Freigabehebel Ja
Eingabebreite A3 = 330 mm Kaltlaminieren Ja
g A4 = 240 mm
Folienstiirke (min.) 80 Micron
Folienstiirke (max.) 125 Micron Technische Daten
Aufwiirmzeit (geschiitzt) 3 Minuten Spannung/Frequenz/Stromstiirke (A) ﬁz : %gg%gg ¥ ﬁg' gg;gg Hi' g'z ﬁ
Laminiergeschwindigkeit (+/- 5%) Euesflgvelrﬂg{(ﬂlir)] (konstante Leistung f\i - ;g% W‘;g
Anzahl Walzen 2 Abmessungen (HxBxT) ﬁi Z ;g ); gi; ); Hg nn11|r1r11
Anzeige der Betriebshereitschaft Anzeigeleuchte Nettogewicht f\i - }'[71 tg
Max. Dokumentendicke 0.4 mm/0,02"

(Laminierkapazitdit)

Empfohlene maximale Nutzung: Miiige Nutzung, 30 Laminierungen/Tag. Schwereres Papier kann sich auf die angegebene Nutzung auswirken.

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN - BITTE AUFBEWAHREN

Auto
Shut
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- Das Geriit an einer einfach zu erreichenden Netzsteckdose anschliefien.

- Lur Vlerhiitung eines Stromschlags das Gerit nicht in der Nahe von Wasser betreiben und sicherstellen, dass kein Wasser auf Geriit, Netzkabel oder Steckdose gelangt.

IMMER sicherstellen, dass das Geriit auf einer sicheren und stabilen Fléiche steht.

IMMER zuniichst einige Probeblitter laminieren und das Geriit entsprechend einstel-
len, bevor die endgiltigen Dokumente laminiert werden.

IMMER vor dem Laminieren zuniichst Heftklammern und andere Metallartikel
entfernen.

IMMER dos Geriit vor Wiirme und Feuchtigkeit schiitzen.
IMMER das Geriit nach Gebrauch ausschalten.

IMMER den Geriitestecker aus der Netzsteckdose ziehen, wenn das Gerit fir lingere
Zeit nicht benutzt wird.

IMMER geeignete Laminierfolien verwenden und entsprechende Einstellungen
vornghmen.

IMMER Tiere wihrend des Gebrauchs vom Geriit fernhalten.

IMMER sicherstellen, dass selbstklebende Laminierfolien ausschlieBlich mit der
Kaltlaminier-Einstellung verwendet werden.

FUNKTIONSMERKMALE UND TIPPS

Funktion , Avtomatisch ausschalten”

Wird das Gerdit 30 Minuten nicht genutzt, schaltet die , Schlafmodus”-Funk-
off | fion das Geriit automatisch auf Standby. Zum Aktivieren des Geriits driicken
Sie die Netz-Taste auf dem Bedienfeld.

Freigabefunktion
Zum Entfernen oder Neuausrichten eines Dokuments wiihrend des
Laminierens konnen Sie den Freigabehebel hinten am Gerit befdtigen. Die

Laminierfolie ldisst sich nur bei Betditigung des Hebels aus dem Eingabe-
schlitz entfernen.

Um beste Ergebnisse zu gewiihrleisten, empfehlen wir original Fellowes®-
Lominierfolien:

80 - 125 Micron + Kaltlaminierfolien.

Selbstklebende Folien (Kaltlaminierfolien) sind nur fiir die Kalilaminier-
Einstellung geeignet.

KEINESFALLS das Stromkabel mit heifien Oberflichen in Berihrung kommen lassen.
KEINESFALLS das Stromkabel von Schriinken oder Regalen herunterhiingen lassen.
KEINESFALLS das Geriit benutzen, wenn das Stromkabel beschddigt ist.
KEINESFALLS versuchen, das Geriit zu offnen oder selbst zu reparieren.
KEINESFALLS die angegebene Leistung des Geriits iberschreiten.

KEINESFALLS Kindern erlauben, das Gerit unbeaufsichtigt zu verwenden.

KEINESFALLS scharfe oder spitze Objekte bzw. Metallgegenstiinde (z.8. Heft- oder
Biiroklammern) laminieren.

KEINESFALLS wirmeempfindliche Dokumente (z.B. Tickets, Ultraschallbilder usw.)
bei heifien Einstellungen laminieren.

KEINESFALLS selbstklebende Laminierfolien bei heiBien Einstellungen laminieren.
KEINESFALLS leere Laminierfolien laminieren.

e Zum Laminieren mit diesem Geriit sind keine Schutzkartons (Carrier) erford-
erlich. Es handelt sich um einen Mechanismus ohne Schutzkartons.

o Legen Sie das zu laminierende Objekt immer in eine Laminierfolie der pas-
senden Grofle ein.

o Laminieren Sie stefs ein Probeexemplar thnlicher GroBe und Dicke, bevor
Sie das endgiltige Dokument laminieren.

o Bereiten Sie die Laminierfolie und das zu laminierende Objeki vor. Legen
Sie das Objekt mittig in die Laminierfolie, sodass es die vordere versiegelte
Kante berithrt. Achten Sie darauf, dass die Laminierfolie nicht zu grof fir
das Objekt ist.

o Gegebenenfalls kénnen Sie iberschiissiges Material nach dem Laminieren
ung Abkiihlen abschneiden.

o Wenn Sie Laminierfolien unterschiedlicher Stéirken (Temperatureinstellun-
gen) laminieren, sollten Sie mit den diinnsten Folien beginnen.



AUFSTELLEN DES LAMINIERGERATS

1. Gewihrleisten Sie, dass das Geriit auf einer sicheren und stabilen Fliiche steht.

2. Achten Sie darauf, dass ausreichend freier Platz (mind. 50 cm) auf der
Gerditeriickseite vorhanden ist, damit die Objekte ungehindert durchlaufen
knnen.

LAMINIEREN

4, Schalten Sie das Geriit am Hauptschalier auf der Geriteriickseite ein. Das
griine Symbol “Warten" leuchtet auf. Das Geriit befindet sich nun im Be-

reitschaftsmodus (“Standhy”).

5. Das Geriit ist standardmiiBig auf die Kaltstufe eingestellt. Fiir das HeiBlaminie-

ren von 80 Micron und 125 Micron-Folien driicken Sie fiir 80 Micron einmal

auf @ oder zweimal fiir 125 Micron.

6. Wenn die Maschine betriebshereit ist, hort die Temperatureinstellungstaste zu

blinken auf und bleibt durchgehend erleuchtet.

7. Legen Sie dos Dokument in die gecfinete Folie bzw. Hillle ein. Stellen Sie
sicher, dass das Dokument mittig an der versiegelten Kante ausgerichtet ist.
Verwenden Sie eine dem Dokument entsprechende Foliengrofe.

BRAUCHEN SIE HILFE?

Unsere Experten helfen Ihnen gern.

Kundendienst... www.fellowes.com

Schliefien Sie das Geriit an einer einfach zu erreichenden Netzsteckdose an.

Legen Sie die Hille mit der versiegelten Kante zuerst in das Gerit ein. Fiihren
Sie die Hille gerade und mittig (nicht schriig) ein.

Nach dem Entfernen ist die herausgenommene Hille méglicherweise warm
und weich. Um eine optimale Qualitéit zu erzielen und Staubildung zu
vermeiden, nehmen Sie die Hiille umgehend heraus. Legen Sie die Hille auf
eine ebene Fliiche, um sie abzukihlen. Seien Sie beim Umgang mit erhitzten
Folien vorsichtig. Entfernen Sie stets die vorher laminierte Hille, bevor Sie die
niichste Laminierung beginnen.

10. Um eine Folie wihrend des Laminiervorgangs zu entfernen, betiitigen Sie den

Freigabehebel hinten am Gerit. Ziehen Sie dann die Folie vorsichtig heraus.

Rufen Sie stets zuerst Fellowes an, bevor Sie sich an Ihre Verkaufsstelle wenden. Die Kontaktangaben finden Sie auf der hinteren Umschlagseite.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem

Méagliche Ursache

Losung

Keine Leuchtanzeigen auf dem Bedienfeld

Das Gerdt ist nicht eingeschaltet.

Schalten Sie das Geriit auf der Geriiteriickseite ein (Ein-/Ausschalter neben
der Netzbuchse).

Das Laminiergerdt st in den
automatischen Abschaltmodus
gewechselt.

Driicken Sie auf eine beliebige Taste, oder schalten Sie das Gerdt aus und
wieder ein, um es neu zu starfen.

Das Ob'\fki wird nicht vollstcindig in der Folie
eingeschlossen.

Das zu laminierende Objekt ist unter
Umstéinden zu dick.

Vergewissern Sie sich, dass die Gesamistirke richtig eingestellt ist, und lassen
Sie das Objekt noch einmal durch das Geriit laufen.

Die Temperatureinstellung ist unter
Umstiinden falsch.

Vergewissern Sie sich, dass die Folienstdirke richtig eingestellt ist, und lassen
Sie das Objekt noch einmal durch das Geriit laufen.

Folie wirft Wellen oder Blasen.

Die Temperatureinstellung ist unter
Umstiinden falsch.

Vergewissern Sie sich, dass die Folienstirke richtig eingestellt ist, und lassen
Sie das Objekt noch einmal durch das Geriit laufen.

Laminierfolie ist im Geriit verschwunden.

Laminierfolie steckt fest.

Stau

Die Folie wurde mit dem offenen Ende
zverst eingefihrt.

Die Folie wurde nicht mittig eingefiihrt.

Die Folie wurde nicht gerade eingefiihrt.

Es wurde eine leere Folie lominiert.

Eetﬁtigen Sie den Freigabehebel und ziehen Sie das Objekt von Hand
eraus.

AUFBEWAHRUNG UND REINIGUNG

Schalten Sie das Gerdit an der Netzsteckdose aus bzw. ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie das Geriit abkiihlen. Die Aulenseite des Geriits kann mit einem feuchten Tuch ab-

gewischt werden. Verwenden Sie keine Lﬁsur:jg

gungsbldtter verwendet werden. Die Blitter

emptehlen wir, regelmdfBig Reinigungsblitter zu verwenden. (Bestellnummer 5320604)

smittel oder leicht entziindliche Materialien zum Abwischen des Geriits. Zur Reinigung des Gerits konnen separat erhdltliche Reini-
urch das warme Geriit laufen lassen, um Riickstdnde von den Walzen zu entfernen. Um eine optimale Funktion zu gewdhrleisten,
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA -

8|

ITALIANOCD

COMANDI DELLA PLASTIFICATRICE

A Tasto di accensione/spegnimento

B Pulsanti di selezione del fipo di pouch @ (5K, 80, 125 micron)
C Fessura per inserimento pouch/documento
CARATTERISTICHE TECNICHE

Prestazioni

Formato A3/ M

Larghezza imboccatura ﬁ - gzg mm

Spessore pouch (min) 80 micron

Spessore pouch (max) 125 micron

Tempo di riscaldamento (stimato) 3 minuti

Velocita di plastificazione (+/- 5%) circa 300 mm/min (velocita fissa)
Numero di rulli 2

Indicatore di pronfo macchina Spia

D Uscita pouch/documento

E Leva di rilascio A-g

Leva di rilascio

Plastificazione a freddo

Dati tecnici

Tensione / Frequenza / Corrente (Amp)
Potenza
Dimensioni (AxLxP)

Peso netto

Spessore massimo dei documenti
(Capacita di plastificazione)

Si
Si

A3 =220-240V CA, 50/60Hz, 3,4A
A4 = 220-240V CA, 50/60Hz, 3,4A
A3 =782 Watt

A4 =782 Watt
A3=75x435x 110 mm

A =75x342x 110 mm
A3=1,7kg

A =14kg

0,4 mm/0,02 poll.

Utilizzo massimo consigliato: uso moderato, 30 plastificazioni al giorno. | materiali in carta pid pesante possono comportare una variazione dell'utilizzo citato.

- Collegare il dispositivo a una presa di corrente facilmente accessibile.
- Per scongiurare il rischio di shock elettrico non utilizzare il dispositivo vicino all”

ATTENZIONE: verificare che la macchina si trovi su una superficie stabile.

ATTENZIONE: prima di procedere alla plostificazione dei documenti eseguire prove
di plostificazione e regolare il dispositivo.

ATTENZIONE: rimuovere punti e altri oggetti metallici prima di plastificare.
ATTENZIONE: tenere la macchina lontana da fonti di calore e acqua.
ATTENZIONE: spegnere la macchina dopo I"utilizzo.

ATTENZIONE: scollegare la macchina in caso di periodi di inutilizzo prolungati.
ATTENZIONE: utilizzare pouch apposite e con le impostazioni corrette.
ATTENZIONE: durante |"utilizzo tenere lontano dagli animali.

fASdS(;CURARSI che le pouch autoadesive siano utilizzate solo con le impostazioni a
reddo.

FUNZIONI E SUGGERIMENTI

(Auto ) Funzione di “Spegnimento automatico”
Shut Se la macchina rimane inattiva per 30 minuti, questa funzione attiva la
Off modalita di stand-by. Per ufilizzare la macchina, premere il pulsante "Power

On" sul pannello di controllo.

Funzione ‘Rilascio”

Per rimuovere o riallineare una pouch durante la rlusﬁficuzionq, atfivare
la leva di rilascio situata nella Furie posteriore della macchina. E rossibile

rimuovere la pouch solo dalla tessura per inserimento quando la leva &
attivata.

CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

acqua, non versare acqua sul dispositivo, sul cavo o sulla presa di alimentazione.

NON lasciare il cavo di alimentazione a contatto con superfici calde.
NON lasciare il cavo di alimentazione a penzoloni su scaffali o ripiani.
NON utilizzare lo macchina se il cavo di alimentazione & danneggiato.

NON aprire né tentare di riparare il dispositivo.

NON superare i limii di prestazione indicati.

NON consentire ai bambini di utilizzare la macchina se non sono sorvegliati da adulti.
NON plastificare oggetti taglienti o metallici (ad es.: punti metallici, graffette).

NON plastificare documenti sensibili al calore (ad es.: biglietti, ecografie, ecc.) con
impostazioni a caldo.

NON plastificare con pouch autoadesive con impostazioni a caldo.
NON plastificare una pouch vuota.

o Per risultati ottimali utilizzare le pouch Fellowese:
Pouch da 80 - 125 micron + pouch a freddo.

o Ferdlée pouch autoadesive (fredde) utilizzare solo con le impostazioni a

reddo.

o Il dispositivo non utilizza un carrier per plastificare; si tratta infatti di un
meccanismo senza carrier.

o Utilizzare sempre pouch per la plastificazione adatte alle dimensioni del
documento.

o Eseguire sempre delle prove con modelli di dimensioni e spessori simili ai
documenti da plastificare.

o Preparare la pouch e il documento da plastificare. Inserire il documento al
centro della pouch e a contatto con il bordo sigillato di quest”ultima. Accer-
tarsi che la pouch non sia troppo grande per i?documemo da plastificare.

o Se necessario, tagliare il bordo in eccesso dopo la plastificazione e il raffred-
damento.

e Incaso di plastificazione con diversi spessori di pouch (e quindi diverse
temperature), si raccomanda di iniziare con le pouch piv sottili.



IMPOSTAZIONE DELLA PLASTIFICATRICE

1. Accertarsi che la macchina si trovi su una superficie stabile.

2. Verificare che dietro alla macchina ci sia spazio sufficiente (min. 50 cm) per

consentire la fuoriuscita dei documenti.

COME PLASTIFICARE

4. Accendere lo macchina (I"interruttore si trova sul retro). Si illuminerd i

simbolo verde ‘Wait'. La macchina i trova ora nella modalita ‘Standby’.

5. La configurazione predefinita della macchina & sulla plastificazione o freddo.
Per la plastificazione a caldo da 80 micron o 125 micron, premere il tasto @

una volta per 80 micron o due volte per 125 micron.

6. Quando la macchina & pronta, il pulsante di impostazione della temperatura

smette di lampeggiare e rimane acceso.

7. Inserire il documento nella pouch aperta. Assicurarsi che il documento sia

centrato rispetto al bordo sigillato. Utilizzare la pouch della misura adatta ol

documento.

BISOGNO DI AIUTO?

| nostri esperti sono a vostra disposizione per risolvere qualsiasi problema.

Servizio Clienti:

www.fellowes.com

10.

Collegare la macchina a una presa di corrente facilmente accessibile.

Assicurarsi di inserire per primo il bordo sigillato della pouch nella macchina.
Mantenere la pouch diritta e centrata rispetto alla fessura; non farla spostare
verso gli angoli.

Una volta espulsa, la pouch plastificata potrebbe essere calda e morbida. Per
ottenere la migliore qualitd ed evitare gli inceppamenti, rimuovere immediata-
mente la pouch. Posizionare la pouch su una superficie piatta a raffreddare.
Prestare attenzione quando si maneggia una pouch calda. Rimuovere sempre
il documento plastificato prima di avviare la plostificazione successiva.

Per rilasciare una pouch durante la plostificazione, atfivare la leva di rilascio
situata nella parte posteriore della macchina. Estrarre gentilmente la pouch
dalla macchina.

Prima di contattare il rivenditore, contattare sempre Fellowes; vedere le informazioni di contatto sul retro del presente documento.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Assenza di illuminazione sul pannello di comando

La macchina & spenta

Accendere la macchina sul retro accanto all”ingresso della spina

La plostificatrice & entrata nella modalita
di spegnimento automatico

Per riavviare la macchina é)remere un pulsante qualsiasi o spegnere e
rinccendere ['interruttore di alimentazione

La pouch non sigilla completamente il documento

Il documento potrehbe essere troppo spesso
per poter essere plustificato

Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire nuova-
mente nel dispositivo

La temperatura potrebbe non essere corretta

Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire nuova-
mente nel dispositivo

La pouch presenta ondulazioni o bolle

La temperatura potrebbe non essere corretta

Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire nuova-
mente nel dispositivo

La pouch & rimasta all”interno della macchina

La pouch & inceppata

Inceppamento

La pouch & stata inserita con il lato aperto
in avanti

La pouch non era centrata al momento
dell"inserimento

La pouch non era diritta al momento
dell"inserimento

E” stata utilizzata una pouch vuota

Azionare la leva ed estrarre il documento manualmente

CONSERVAZIONE E PULIZIA

Togliere la spina dalla presa_a muro. Lasciar raffreddare la macchina. Lo Turie esterna pud essere pulita con un panno umido. Non utilizzare solventi o materiali infiammabili

per pulire la plostificatrice. E possibile acquistare degli appositi fogli di pu

izia da usare con questa macchina. Quando la macchina & ancora calda, inserirvi i fogli per eliminare

eventuali residui dai rulli. Per prestazioni otfimali si raccomanda di utilizzare regolarmente i fogli di pulizia. (Codice di ordine fogli di pulizia n. 5320604).

13
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NEDERLANDS (D

BEDIENINGSKNOPPEN LAMINEERMACHINE

A Aan/vit-schakelaar
B Keuzeknoppen voor hoezen @ (3K, 80, 125 micron)
C Invoeropening lamineerhoes/document
OVERZICHT
Prestatie
Formaat A3/ M

A3 =330 mm
Invoerbreedte A = 240 mm
Hoesdikte (min) 80 micron
Hoesdikte (max) 125 micron
Opwarmtijd (geschat) 3 minuten
Lamineersnelheid (+/- 5%) ong. 300 mm/min (vaste snelheid)
Aantal rollers 2
Werkingsindicator Lampie

D Uitvoeropening lamineerhoes/document

E Ontgrendeling A-g

Ontgrendeling

Koud lamineren

Technische gegevens

Spanning / Frequentie / Stroom (Amp)

Ju
Ju

A3 = 220-240V AC, 50/60Hz, 3 4A
A4 = 220-240V AC, 50/60Hz, 3 4A
A3 =782 Watt

Wattage A4 =782 Watt
Afmetingen (HxBxD) ﬁi - ;g i ﬁg i Hg mm
Nettogewicht ﬁi - }IZI tg

Max. dikte document 0.4 mm/0,02"

(lamineercapaciteit)

Maximaal aanbevolen gebruik: Gemiddeld gebruik, 30 lamineringen per dag. Zwaarder papier kan van invloed zijn op het geciteerde gebruik.

- Steek de stekker van het apparaat in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - BEWAREN VOOR NASLAG

- Om elektrische schok te voorkomen mag het apparaat niet in de buurt van water worden gebruikt. Ook mag er geen water op het apparaat, het snoer of stopcontact worden

gemorst.
ALTID ervoor zorgen dat de machine op een stabiel oppervlak staat.

ALTUD eerst een proefblad lamineren en de machine instellen voordat u originele
documenten lamineert.

ALTID alle nietjes en andere metalen voorwerpen verwijderen voor het lamineren.
ALTIID de machine vit de buurt van water en warmtebronnen houden.
ALTIID de machine vitschakelen wanneer u klaar bent.

ALTID de stekker uit het stopcontact trekken wanneer u de machine langere tid niet
gaat gebruiken.

ALTLID de juiste lomineerhoezen en de juiste instellingen gebruiken.
ALTID dieren vit de buurt van de machine houden fijdens het gebruik.
ALTUD vitsluitend zelfklevende hoezen gebruiken met de koude instelling.

KENMERKEN EN TIPS

De functie ‘Automatisch vitschakelen”

Shut | Als het apparaat gedurende 30 minuten niet wordt gebruikt, zal de slaap-
off | standfunctie het apparaat in stand-by zetten. Druk op de stroomknop in het
bedieningspaneel om het apparaat in te schakelen

Ontgrendelfunctie

Om een hoes tijdens het lamineren te verwijderen of recht te duwen,
activeert u de ontgrendeling aan de achterkant van de machine. De hoes kan
pas worden verwijderd uit de invoeropening wanneer op de ontgrendeling
wordt gedruk.

Voor de beste resultaten gebruikt u lamineerhoezen van het merk
Fellowes®: Hoezen van 80 - 125 micron + koud lamineren.

Gebruik vitsluitend de koude instelling voor zelfklevende (koude) hoezen.
Deze machine heeft geen drager nodig om te lamineren. Het is een lamin-
eermachine zonder drager.

NOOIT het netsnoer in contact laten komen met een heet opperviak.
NOOIT het netsnoer aan een kast of plank hangen.

NOOIT de machine gebruiken wanneer het netsnoer is beschadigd.
NOOIT proberen om de machine te openen of te repareren.

NOOIT de opgegeven specificaties van de machine overschrijden.

NOOIT kinderen toestemming geven om de machine zonder toezicht door volwas-
senen te gebruiken.

NOOIT scherpe of metalen voorwerpen lamineren (bv. nieties, papierclips).

NOOIT warmtegevoelige documenten lamineren (bv. tickets, echografieén enz) met
hete instellingen.

NOOIT zelfklevende hoezen met hete instellingen lamineren.
NOOIT lege hoezen lamineren.

. Plfums het te lamineren document altijd in een lamineerhoes met de juiste

armefing.

Lamineer altijd eerst een testdocument van dezelfde grootte en dikte

voordat u het origineel lamineert.

®  Maak de lamineerhoes en het document klaar voor het lamineren. Plaats het
document midden in de lamineerhoes tegen de smeltkant aan. De hoes mag
niet fe groot zijn voor het document.

®  Knip na het lamineren en afkoelen indien nodig overtollig materiaal rondom
het document of.

o Wanneer u werkt met lamineerhoezen van verschillende diktes (temperatu-
ﬁrinsiellingen), dan raden wij aan om te beginnen met de dunste lamineer-

oezen.



INSTALLEREN VAN LAMINEERMACHINE

1. Zorg ervoor dat de machine op een stabiel oppervlak staat.

2. Controleer of er voldoende vrije ruimte (min. 50 cm) achter de machine is voor
een ongehinderde doorvoer van de documenten.

LAMINEREN

4, Zet de aan-/vitschakelaar aan (deze bevinds zich aan de achterziide van de
machine). Het groene symbool “Wachten” begint te branden. De machine

staat nu in standby-modus.

5. De machine is standaard ingesteld op de koude instelling. Voor 80 micron of
125 micron warm lamineren, drukt u eenmaal op de @ voor 80 micron of

twee keer voor 125 micron.

6. Wanneer het apparaat klaar is, stopt de instelknop voor de temperatuur met

knipperen en blijft deze aan.

7. Plaats het document in de open hoes. Zorg ervoor dat het document tegen
het midden van de dichte rand rust. Gebruik een passende hoesmaat voor het

document.

HULP NODIG?

Laat onze experts u helpen bij het vinden van een oplossing.

Klantenservice: www.fellowes.com

Steek de stekker van de machine in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact.

Zorg ervoor dat de hoes eerst met de dichte rand het apparaat ingaat. Houd
de hoes recht en in het midden van de opening voor de documentinvoer, niet
onder een hoek.

Als het gelamineerde hoesje het apparaat vitkomt, kan dit heet en zacht

zijn. Verwijder het hoesje onmiddellijk. Dit resulteert in de beste kwaliteit en
voorkomt doorvoerstoringen. Plaats de hoes op een vlak oppervlak om af fe
koelen. Wees voorzichtig wanneer u een heet hoesje hanteert. Verwijder altijd
eerst de gelomineerde hoes voordat u met de volgende laminering begint.

10. 0m een hoeste verwijderen fijdens het lamineren, drukt u op de ontgren-

deling aan de achterkant van de machine. Trek de hoes voorzichtig uit de
machine.

Neem voordat u contact opneemt met de winkel waar u de machine heeft gekocht, altid eerst contact op met Fellowes. Zie achterzijde voor contactgegevens.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Controlepaneel brandt niet

Machine niet ingeschakeld

Schakel machine aan via knop op achterkant net naast de kabelaansluiting
en steek stekker in het wandstopcontact

De laminator staat in de modus
Automatisch uitschakelen

Druk op een knop of zet het apparaat vit en dan weer aan om het weer op
te starten

Hoes verzegelt het voorwerp niet helemaal

Het voorwerp is eventueel te dik op te
lamineren

Controleer of doorvoerdikie correct is ingesteld en probeer opnieuw

Temperatuurinstelling kan fout zijn

Controleer of de juiste hoesdikte geselecteerd is en probeer opnieuw

Hoes heeft golven of bubbels

Temperatuurinstelling kan fout zijn

Controleer of de juiste hoesdikte is geselecteerd en probeer opnieuw

Hoes is verdwenen in de machine

Hoes zit vast

Hoes werd met open uiteinde eerst
ingevoerd

Hoes lag niet in het midden bij het

Druk op de vergrendeling en trek de hoes er met de hand vit

Vastlopen invoeren
Hoes lag niet recht bij het invoeren
Er werd een lege hoes gebruikt
OPSLAG EN REINIGING

Verwiider de stekker uit het stopcontact. Laat de machine afkoelen. De buitenkant van de machine kan met een vochtige doek worden gereinigd. Gebruik geen oplosmiddelen
of ontvlambare middelen om de machine te reinigen. Er zijn reinigingsvellen te koop om de machine te reinigen. Voer de reinigingsvellen door de machine wanneer de rollen
warm zijn. Voor opfimale prestaties raden we aan om de rollen regelmatig met reinigingsvellen fe reinigen. (Bestelnummer reinigingsvellen #5320604).



SVENSKAGE

LAMINERINGSKONTROLLER

A Pa/av-knapp

B Knappoar for att viilja ficka @ (3K, 80, 125 mikron)
C Ingéngslucka for ficka/dokument
SPECIFIKATIONER

Prestanda

Format A3/ M
Inmatningshredd ﬁz - :2338 mm
Tijocklek ficka (min) 80 mikron

Tiocklek ficka (max) 125 mikron
Uppvérmningstid (beriiknad) 3 minuter

Lamineringshastighet (+/— 5 %) ca 300 mm/min (fast hastighet)
Antal valsar 2

Klormeddelande Lampa

D Utmatningsfack for ficka/dokument
E Frigéringsspak A g
Frigoringsspak Jo
Kall laminering Ju
Tekniska data

A3 =220-240 V A, 50/60 Hz, 3,4 A

Spiinning/frekvens/strom (amp) A = 720-240V AC 50/60 Hz. 34 A

Stromforbrukning ﬁ - ;gg Wgn

o A3=75x435x110 mm
Mt (H x B x D) A =75 342 x 110 mm
Nettovikt ﬁ - H tg

Max. dokumenttjocklek (lamineringskapacitet) 0,4 mm/0,02 tum

Maximal rekommenderad anviindning: Méttlig anviindning, 30 lamineringar per dag. Tjockare pappersmaterial kan paverka den féreskrivna anviindningen.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

— Anslut maskinen till ett ldttillgdngligt uttag.

— For att forhindra elektrisk stét ska du inte anviinda utrustningen niira vatten eller spilla vatten pa utrustningen, elkabeln eller viigguttaget.

DU SKA se fill att maskinen star pd ett plant underlag.

DU SKA testa lamineringspapper och stiilla in maskinen innan slutlig laminering.
DU SKA avliigsna hiiftklamrar och andra metallféremal innan laminering.

DU SKA hdlla maskinen pa behérigt avstand frén viirme och vatten.

DU SKA stiinga av maskinen efter varje anviindningstillflle.

DU SKA koppla ur maskinen ndr den inte ska anvéndas under en liingre tid.

DU SKA anviinda fickor som iir avsedda for anvéindning med de relevanta instlln-

ingarna.
DU SKA hilla husdjur borta under anviindning.

DU SKA se fill att sjdilvhiiftande fickor endast anviinds med den kalla instiillningen.

FUNKTIONER OCH TIPS

(" Auto ) Avtomatisk avstiingningsfunktion

Shut | Om maskinen inte dr aktiv pa 30 minuter sa stiller viloliilg(jesfunktionen in
off maskinen i sIundby-liiﬁe. For att anvénda maskinen, tryck pa strombry-
tarknappen pd kontrollpanelen.

Frigoringsfunktion

tera en ficka under laminering. Fickan kan bara tas bort fran ingéngsluc
niir spaken r aktiverad.

8|
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Aktivera frigdrin ssri)aken pd maskinens baksida om du vill ta bort eller 'tjs-
an

DU SKA INTE ldta elkabeln komma i kontakt med heta ytor.

DU SKA INTE lita elkabeln hénga frén skdp eller hyllor.

DU SKA INTE anviinda utrustningen om elkabeln @r skadad.

DU SKA INTE forsoka dppna eller pd annat siitt reparera maskinen.
DU SKA INTE dverbelasta maskinens kapacitet.

DU SKA INTE lta barn anviinda maskinen utan fillsyn av en vuxen.

DU SKA INTE laminera vassa foremél eller metallforemal (.ex. hiftklamrar och
gem).

DU SKA INTE lominera viirmekinsliga dokument (t.ex. biljetter, ultraljud osv.) med
varma instillningar.

DU SKA INTE lominera med sjdlvhiftande fickor vid varma instiillningar.
DU SKA INTE laminera en tom ficka.

o For hista resultat bor Fellowes®-mirkesfickor anviindas:
80-125 mikron + kalls fickor.

o Forsdlvhiftande fickor (kalla fickor) ska endast de kalla instéllningarna
anvindas.

. Mastinen behdver inte ndgon carrier for att laminera. Det dr en carrier-fri
maskin.

o Ligg allfid det foremél som ska lamineras i en ficka av riitt storlek.

e Provlaminera alltid med en liknande storlek och tjocklek innan den slutliga
processen.

o Forbered ficka och foremal for laminering. Placera foremalet mitt i fickan sa
att det ror vid den forsta forseglade kanten. Kontrollera att fickan inte dr for
stor for foremdlet.

o Om det behdvs ska verfldigt material kring foremélet avligsnas efter
laminering och nedkylning

o Nirdu urgeiur med olika fickiiocklekur (temperaturinstillningar) bér du
bérja med de tunnaste fickorna.



FORBEREDA LAMINERINGSMASKINEN

1. Kontrollera att maskinen star pd ett plant underlag.

2. Kontrollera att det finns fillrickligt med utrymme (minst 50 cm) bakom maski-
nen s att dokumenten kan passera fritt igenom.

LAMINERA

4, sl pi strsmmen (pa maskinens baksida). Den gréna symbolen for "véinta”
tiinds. Maskinen dr nu i standbyliget.

3. Maskinens standardinstillning r den kalla instdllningen. For 80 mikron eller
125 mikron varmlaminering, tryck pd @ en gang for 80 mikron eller tva

ganger for 125 mikron.

6. Niir maskinen ir redo slutar temperaturinstillningsknappen blinka och lyser
istiillet fast.

7. Placera dokumentet i den 6ppna fickan. Se fill att dokumentet dr centrerat
mot den forseglade kanten. Anviind ritt fickformat for dokumentet.

BEHOVER DU HJALP?

Lat vara experter hjtlpa dig att finna en l6sning.

Kundiiiinst  www.fellowes.com

3.

8.

Anslut maskinen fill ett littillgéngligt vigguttag.

Se fill sa att fickan matas in i maskinens forseglade kant forst. Se till att fickan
ligger rakt och i mitten av ingdngsluckan, inte snett.

Vid utmatning kan fickan vara mycket varm och mjuk. For bista kvalité och
for att forhindra stopp, avldgsna fickan pd en géng. Placera

fickan pd en plan yta for att lata den svalna. Var forsiktig vid hantering av en
varm ficka. Avldgsna alltid den laminerade fickan innan du pébériar en ny
laminering.

10. Aktivera frigoringsspaken pa maskinens baksida om du vill frigéra en ficka

under lamineringen. Dra forsiktigt ut fickan ur maskinen.

Ring allfid Fellowes innan du kontaktar din dterforsiljare. Se emballagets baksida for kontaktuppgifter.

FELSOKNING

Problem Méilig orsak

Losning

Maskinen dr infe pslagen

Anslut elkabeln och sld pd maskinen pd baksidan bredvid eluttaget

Kontrollpanelen iir inte upplyst
avstiingningslige

Laminatorn har triidit in i automatiskt

Tryck pé valfri knapp eller anviind strdmbrytaren for att starta om maskinen

laminera

Foremalet kan vara for fjockt for att

Kontrollera att ritt ficktjocklek @r vald och lat den passera en géng ill

Fickan forseglar inte foremalet helt

TemEeruturinsiiillningen kan vara

Kontrollera att riit ficktjocklek dr vald och lét den passera en géng fill

felakiig
Fickan har vagor eller bubblor Iglrgf()ﬁ;uiunnsiullnmgen kan vara Kontrollera att ritt ficktjocklek dr vald och lit den passera en géng fill
Fickan férsvann i maskinen Fickan sitter fast

n

iinden” forst

Fickan anviindes med den "6ppna

Blockering

Fickan var inte centrerad vid inmatning

Fickan var inte rak vid inmatning

En tom ficka anviindes

Aktivera frigdringsspaken och dra ut foremdlet for hand

FORVARING OCH RENGORING

Sting av maskinen och dra ut elkabeln. Lit maskinen svalna. Maskinens utsida kan rengéras med en fuktig trasa. Anviind inte losningsmedel eller brandfarliga material for att

putsa maskinen. Rengéringsark kan kdpas och anviindas med maskinen. Kor arken i
Fér optimal prestanda rekommenderas att rengdringsark anviinds regelbundet i mas

enom maskinen nir maskinen dr varm for att avidgsna eventuella rester fran valsarna.
inen. (Bestillningskod for rengéringsark: #5320604)
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Auto

Shut
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DANSK

LAMINERINGSKONTROLLER

A Teend/sluk-knap

B Knapper fil valg f lommer @ (3K, 80, 125 pm)
C Lomme-/dokumentindfaringsdbning
KAPACITET

Ydeevne

Format A3/ M
Indferingshredde ﬁz N gzg mm
Lommetykkelse (min.) 80 pm
Lommetykkelse (maks.) 125 pm
Opvarmningstid (anslaet) 3 minutter

Lamineringshastighed (+/- 5 %) ca. 300 mm/min. (fast hastighed)
Antal ruller 2

Klormelding Lys

D Lomme-/dokumentudgang
E Udlaserhandtag A
Udlaserhandtag

Koldlaminering

Tekniske data
Spanding/frekvens/stramstyrke (Amp)

Effekt
Mal (HxBxD)

Ju
Ju

A3 =220-240 V A, 50/60 Hz, 3,4A
A4 =220-240 V A, 50/60 Hz, 3,4A
A3 =782 Watt

A4 =782 Watt
A3=75x435x110 mm
M=75x342x110 mm

Nettovaegt f\i z H tg
Maks. dokumenttykkelse 0,4 mm/0,02

(lamineringskapacitet)

Den maksimale anbefalede brug: Moderat brug, 30 lamineringer per dag. Tykkere papirmaterialer kan pévirke den anferte brug.

- Seet maskinen fil en let ilgeengelig stikkontakt.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER — GEM TIL FREMTIDIG REFERENCE

- For at forhindre elektrisk stad — brug ikke apparatet tzet pd vand, spild ikke vand pa apparatet, stramledningen eller stikkontakten.

DU SKAL serge for, at maskinen stdr pd en stabil overflade.

DU SKAL provelaminere affaldspapir og indstille maskinen far endelige laminer-
inger.

DU SKAL fierne hafteklammer og andre metalgenstande fer laminering.
DU SKAL holde maskinen vk fra varme- og vandkilder.
DU SKAL slukke maskinen efter brug.

DU SKAL tage maskinen ud of stikkontakien, ndr den ikke skal anvendes i en
lengere periode.

DU SKAL anvende lommer, der er beregnet til brug med de relevante indstillinger.
DU SKAL holde husdyr vaek, ndr maskinen anvendes.
DU SKAL sorge for, at selvklaebende lommer kun anvendes med kold indstilling.

FUNKTIONER OG TIPS

‘Automatisk slukning’-funktion

Hvis laminatoren ikke er akfiv i 30 minutter, skifter dvaletilstandsfunkfionen
off | laminatoren til standbytilstand. For at akfivere maskinen, skal du trykke pa
Teend-knappen pé kontrolpanelet.

“Udlos”-funktion
Hvis en lomme skal fiernes eller placeringen @ndres under lamineringen

aktiveres udlaserhandtaget bag pa maskinen. Lommen kan kun fiernes tra
indferingsbningen, ndr handtaget er aktiveret.

DU MA IKKE lode stremledningen vaere i kontakt med varme overflader.
DU MA IKKE lude stremledningen hznge ned fra skabe eller hylder.

DU MA IKKE anvende enheden, hvis stramledningen er beskadiget.

DU MA IKKE forsage at bne eller pa anden vis reparere maskinen.

DU MA IKKE overstige maskinens angivne ydeevne.

DU MA IKKE lode barn benytte laminatoren uden opsyn af en voksen.

DU MA IKKE laminere skarpe eller metalgenstande (for eksempel: haefteklammer,
papirclips).

DU MA IKKE laminere varmefalsomme dokumenter (for eksempel: billetter, ultralyd
osv.) pd varme indstillinger.

DU MA IKKE laminere med selvklaebende lommer pé varme indsfillinger.
DU MA IKKE laminere en tom lomme.

®  Brug Fellowes® markelommer for de bedste resultater:
80-125 mikron + kolde lommer.

o Selvklhende (kolde) lommer mé kun lamineres p kold indstilling.

o Denne maskine har ikke brug for en indferingsark for at laminere. Den er
en mekanisme uden carrier.

o Lag altid den genstand, der skal lamineres, i en lomme i passende starrelse.

o Provelaminer altid med en lignende sterrelse og tykkelse inden den endelige

roces.

o Eorbered lomme og genstand il laminering. Placer genstanden centreret
inde i lommen, sd ﬂen rerer den forreste lukkede kant. Kontroller, at lom-
men ikke er for stor fil genstanden.

o Huis det er nadvendigt, skal du skaere overskydende materiale af genstan-
den efter laminering og nedkeling.

o Nar der arbejdes med ?orskelIige(iommeiykkelser (temperaturindstillinger),
anbefales det at starte med de tyndeste lommer.



OPSATNING AF LAMINERINGSMASKINEN

1. Serg for, at maskinen star pd en stabil overflade. 3. Tilslut maskinen til en let tilgzngelig sfikkontakt.

2. Kontroller, at der er plads nok (min. 50 cm) bag laminatoren fil, at dokumen-
terne kan passere uhindret igennem.

SADAN LAMINERER DU

4. Tend for strammen (bag pd maskinen). Det granne “Vent"-symbol lyser. 8.  Sorg for, at lommen sttes i maskinen med den forseglede kant farst. Hold
Maskinen er nu i “Standby"-filstand. lommen lige og midt p i dbningen, ikke i en vinkel.

3. Maskinen vender tilbage fil den kolde indstilling. Ved varm laminering af 80 9.  Ved udgang kan den laminerede lomme vaere varm og bled. Fiern straks lom-
pm eller 125 pm skal d trykke pé @ én gang for 80 pm eller to gange for men for den bedste kvalitet og for at forhindre blokering. Placer
125 pm. lommen pd en flad overflade, hvor den kan kele of. Vaer forsigtig ved

handtering af en varm lomme. Fiern altid den laminerede lomme, for den
6. Nér maskinen er klar, stopper temperaturindstillingsknappen med at blinke og naste laminering startes.

forbliver taendt.

10. Hvis en lomme skal udlases under laminering, aktiveres udlaserhandtaget bag
7. Laeg dokumentet i den dbne lomme. Serg for, at dokumentet er midterstillet pd maskinen. Traek forsigtigt lommen ud af maskinen.
i forhold til den forseglede kant. Brug en lomme i passende sterrelse til
dokumentet.

HAR DU BRUG FOR HJELP?

Lad vores eksperter hjzlpe dig med en lasning.

Kundeservice... www.fellowes.com

Ring altid fil Fellowes, inden du kontakter kabsstedet, se bagsiden for kontaktoplysninger.

FEJLFINDING
Problem Mvlig drsag Losning
. . Teend for laminatoren pé afbryderen bagpd ved siden af stiksoklen og pé
Maskinen er ikke tndt sfikkontakten

Kontrolpanelet lyser ikke
P Y Tryk pd en vilkérlig knap eller tryk to gange pé teend/sluk-knappen for at

Laminatoren er i Autosluk-tilstand starte maskinen igen

IDok_umenIeI er muligvis for tykt til at Kontroller, at passeringstykkelsen er valgt korrekt, og ker lommen igennem
aminere igen

Lommen forsegler ikke dokumentet helt

Temperaturindstilingen kan vaere forkert Kontroller, at lommetykkelsen er korrekt valgt, og ker lommen igennem

igen
Lommen har belger eller bobler Temperaturindstillingen kan vaere forkert ilgzrxroller, at lommetykkelsen er valgt korrekt, og ker lommen igennem
Lommen kommer ikke ud af laminatoren Lommen sidder fast
Lommen er indfart med den dbne ende
forst
Blokering Lommen er ikke indfart centreret Brug udleserhandtaget, og traek genstanden ud med handen

Lommen er skavt indfert

Lommen er fom

OPBEVARING OG RENGORING

Sluk for maskinen rﬁ vaeggen. Lad maskinen kele ned. Lamineringsmaskinen kan rengeres udvendigt med en fugﬁE klud. Brug ikke oplesningsmidler eller brandfarlige
materialer il at polere maskinen med. Til rengering of lamineringsmaskinen kan benyttes rengeringsark, som kan kebes separat. Nér maskinen er varm — ker arkene gennem
maskinen for at rengare enhver rest fra rullerne. For optimal ydeevne anbefales det, at rengeringsarkene anvendes sammen med maskinen regelmaessigt. (Bestillingsnummer

til rengaringsark #5320604) 19
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LAMINAATTORIN OHJAIMET

A Virtakytkin

B Taskun valintapainikkeet @ (3K, 80,125 mikronia)
C Tasku / dokumentin sydttoaukko

LAITTEEN TIEDOT

Suorituskyky

Formaatti A3/ M
Sydteleveys ﬁz - gzg mm
Taskun paksuus (viih.) 80 mikronia
Taskun paksuus (enint.) 125 mikronia
Limpenemisaika (arvio) 3 minuuttia

noin 300 mm/min (kiinfed

_ .
Laminointinopeus (+/-5 %) nopeus)
Rullien maiird 2
Valmiuden osoittimet Valo

D Taskun/dokumentin ulostulo

E Vapautusvipu A-g
Vapautusvipu Kylld
Kylmilaminointi Kylld

Tekniset tiedot

A3 =220-240 V AC, 50/60 Hz, 3,4 A

Jiinnite / Taajuus / Virta (ampeeria) A = 720240 V AC. 50/60 Hz. 3.4 A

Tehonkulutus ﬁi - ;gg\x

. A3=75x435x110 mm
Hitat(KxL5) A4=75x 342 x 110 mm
Nettopaino ﬁi - H tg
Dokumentin enimmispaksuus 0.4 mm/0,02"

(laminointikapasiteetti)

Suurin suositeltu kiyttomiird: kohtalainen kayttd, 30 laminointia péivéssd. Raskaammat paperimateriaalit voivat vaikuttaa esitettyyn kéyttomdirddn.

— Kytke laite pistorasiaan, joka luo on helppo piist.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA: SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

— Nl kiiyti laitetta veden lihettyvilli dlik liikytd vetti laitieen, virfajohdon tai pistorasian piiile. Sihkéiskuvaara.

VARMISTA, et laite on vakaalla alustalla.

TEE koelaminointi jditearkeilla ja siiddi laitteen asetuksia ennen lopullista laminointia.
POISTA niitit ja muut metalliosat ennen laminointia.

PIDA laite efiilli limmanlahteistd jo vedestd.

MUISTA katkaista laitteen virta kéyton jdlkeen.

IRROTA laitteen virtajohto, kun se on kéyttdmdttd pidemmiin aikaa.

KAYTA kiytettiivid asetuksia varten suunniteltuja faskuja.

PIDA lemmikit etdlld laitteesta kdyton aikana.

MUISTA varmistaa, ettii itsekiinnittyvi taskuja kéytetddn ainoastaan kylmlami-
nointiasetuksen kanssa.

OMINAISUUDET JA VINKKEJA

Auvtomaattinen sammutustoiminto

Auto
Shut | Jos laitetta ei kiiytetd 30 minuuttiin, lepotilatoiminto siirtiid laitteen val-
Off miustilaan. Laitetta voi kéyttdid painamalla ohjauspaneelin virtapainiketta.

Vapautustoiminto

Taskun voi poistaa tai kohdistaa uudelleen laminoinnin aikana laitteen
takana olevan vapautusvivun avulla. Tasku voidaan poistaa syétoaukon
kautta, kun vipua kéytetddn.

ALA anna virtajohdon joutua kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

ALA anna virtajohdon roikkua kaapista tai hyllystd.

ALA kiiytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

ALA yriti avata tai muuten korjata laitetta.

ALA ylitd laitteen ilmoitettua suorituskyky.

ALA anna losten kayttiid laitetta ilman aikuisen valvontaa.

ALA laminoi terdvid esineitd tai metalliesineitd (kuten niitte tai paperilittimid).

ALA laminoi [immélle herkkid dokumentteja (kuten lippuja tai uliradnikuvia)
kuumalaminointiasetuksilla.

ALA laminoi itsekiinnittyvid taskuja kuumalaminointiasetuksilla.
ALA laminoi tyhidid taskua.

o Parhaaseen tulokseen piistditn kayttamélli Fellowes® -taskujo:
80-125 mikronia + kylmitaskut.

e Kéytd ainoastaan kylmilaminointiasetusta itsekiinnittyville taskuille
(kylmiitaskuille).

o Timi laite ei tarvitse kelkkaa laminointia varten. Siind on kelkaton
mekanismi.

e Aseta laminoitava kohde aina sopivan kokoiseen taskuun.

o Tee aina koelominointi sumunkoﬁoisellu ja -paksuisella kohteella ennen
lopullista prosessia.

o Valmistele tasku ja kohde laminointia varten. Aseta kohde taskun keskelle
sifen, eftii se kos,(enuu suljettua etureunaa. Varmista, ettii tasku ei ole
kohteelle liian suuri.

o Leikkaa ylimirdinen materiaali kohteen ympirilti tarvittaessa laminoinnin
ja jiidhdytyksen jilkeen.

o Jos laitteessa kaytetiidn eripaksuisia taskuja (limpdasetukset), on suositel-
tavaa aloittaa ohvimmista taskuista.



LAMINAATTORIN ASENNUS

1. Varmista, eftii laite on vakaalla alustalla.

2. Varmista, ettii laitteen takana on riittdvsti tyhjiid tilaa (vihintdtin 50 cm),
jotta kohteet péidseviit siirtymiiin vapaasti laitteen lipi.

LAMINOINTI

4. Kytke virta (virtakytkin sijitsee laitteen takana). Vihredidn Odoto-painikkee- 8.

seen syttyy valo. Laite on nyt valmiustilassa.

5. Laitteen oletusasetuksena on kylmélaminointi. 80 mikronia tai 125 mikronia 9.
kuumalaminointia varten paina @ kerran 80 mikronia tai kaksi kertaa 125

mikronia.

6. Kun laite on valmis kytettdvaksi, limpétilan asetusndppdin lakkaa vilk-

kumasta ja pysyy piilld.

Kytke laite seindpistorasiaan, johon péidsee helposti kisiksi.

Varmista, ettii tasku sydtetiidin laitteeseen suljettu reuna edelli. Pid tasku
suorassa ja keskelld sydttoaukkoa, dl pitele siti vinossa.

Laitteesta ulos tullessaan laminoitu tasku saattaa olla kuuma ja pehme.
Poista tasku laitteesta vilittomdsti parhaan laadun takaamiseksi ja tukosten
viilttiimiseksi. Aseta tasku tasaiselle pinnalle jo anna sen jiidhtyd. Ole va-
rovainen kuumaa taskua kisitellesssi. Poista laminoitu tasku laitteesta aina
ennen uuden laminoinnin aloittamista.

10. Taskun voi vapauttaa laminoinnin aikana laitteen takana olevan vapautusvi-

7. Aseta laminoitava kohde avoimeen taskuun. Varmista, etfi kohde on
keskitetty taskun suljettua reunaa vasten. Kiiyti kohteelle sopivan kokoista

taskua.

TARVITSETKO APUA?

Ammattilaisemme voivat auttaa ongelmien ratkaisussa.

Asiokaspalvel:  www.fellowes.com

vun avulla. Vedi tasku varovasti luifteesta.

Soita aina Fellowesille ennen kuin otat yhteyttii jiilleenmyyididsi, katso yhteystiedot takakannesta.

VIANETSINTA

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Ohjauspaneelin valo ei pala

Laitteen virtaa ei ole kytketty

Kytke virta laitteen takaa virtajohdon pistokkeen vierestii

Laminointikone on siirtynyt
Automaattinen sammutus -filaan

Paina mitii tahansa painiketta tai soammuta laite ja kéynnisti se uudelleen

Tasku ei sulje kohdetta kokonaan

Kohde voi olla liian paksu laminoitavaksi

Iquism, ettii paksuusasetus on valittu oikein, ja vie tasku uudelleen laitteen
ipi

Lampétila on ehkd asetettu viidrin

Turkiiiu, eftd taskun paksuus on valittu oikein, ja vie tasku uudelleen lait-
teen ldpi

Taskussa on aaltoja tai kuplia

Lampétila on ehkd asefettu védrin

Turki?tu, eftd faskun paksuus on valittu oikein, ja vie tasku uudelleen lait-
teen ldpi

Tasku jiid laitteeseen

Tasku on juuttunut kiinni

Tukos

Tasku vietiin lnifteeseen avoin reuna
edelli

Taskua ei keskitetty sydtettiessi

Tasku ei ollut suorassa sydtettaessi

Kéiytettiin tyhjdid taskua

Kéiytd vapautusvipua ja vedi kohde ulos kiisin

VARASTOINTI JA PUHDISTUS

Kytke laite irfi seindpistorasiasta. Anna luitteen iﬁﬁh‘Kﬁ- Laitteen ulkopuoli voidaan puhdistaa kostealla liinalla. Ali kaiyt livottimia tai syttyvid materiaaleja laitteen puhdis-

tamiseen. Puhdistusarkkeja voidaan ostaa laitteessa

puhdistusarkkeja kiytetdidn stinndllisesti. (Puhdistusarkkien tilauskoodi: 5320604)

dytettdviiksi. Puhdista jiimit teloista ajomalla arkit laitteen ldpi sen ollessa [dmmin. Parhaisiin tuloksiin pidstadn, kun
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NORSKQo®

LAMINATORKONTROLLER
A Pa/av-bryter
B Posevalgknapper @ (3K, 80, 125 mikroner)
C Innleggsport for pose/dokument
KAPASITET
Kapasitet
Format A3/ M

A3 = 330 mm
Innleggsbredde M = 240 mm
Posetykkelse (min.) 80 mikroner
Posetykkelse (maks.) 125 mikroner

Oppvarmingstid (estimert) 3 minutter

Lamineringshastighet (+/- 5 %) omirent 300 mm/min (fast

hastighet)
Antall ruller 2
Klarsignal Lys

D Utgang for pose/dokument
E Utlasningshandiak A-g
Utlasningshdndtak Ja
Kaldlaminering Ja
Teknisk data
Spenning/frekvens/stram (ampere) f\i N %gg:%ﬁg z ﬁ% gg;gg Hi: g::‘ti\\
A3 =782 Watt
W(]ﬂfOl’bl’Uk A =782 Watt
L A3=75x435x110 mm
Dimensjoner (HxBxD) M =75 Xk342 x 110 mm
A3=17 kg
Nettovekt M =14 kg
Muks‘. do.kumenﬂy.kkelse 0.4 mm/0,02"
(lamineringskapasitet)

Maksimalt anbefalt bruk: Moderat bruk, 30 lamineringer per dag. Tyngre papirmaterialer kan ha innvirkning pd anbefalt bruk.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — TA VARE PA DISSE FOR FREMTIDIG BRUK

- Koble maskinen til nsermeste, lett-filgjengelige kontakt.

- For @ unng elekrisk stot ber du ikke bruke maskinen neer vann. Ikke sel vann pd maskinen, ledningen eller veggkontakten.

HUSK d forsikre deg om at maskinen stér pd et stabilt underlag.

HUSK d teste biter av laminatark og stille inn maskinen fer endelig laminering.
HUSK d fierne stifter og andre metallartikler for laminering.

HUSK d holde maskinen unna varme- og vannkilder.

HUSK d sld av maskinen etter hver bruk.

HUSK d koble fra maskinen ndr den ikke skal brukes pé en stund.

HUSK a bruke poser som er lagd for de gjeldende innstillingene.

HUSK d holde kjseledyr unna maskinen nér den er i bruk.

HUSK d forsikre deg om at selvklebende poser kun blir brukt p kald innstilling.

EGENSKAPER OG TIPS

Auto Automatisk utkobling

Shut

Off maskinen i ventemodus. For 6 bruke maskinen, trykk pa Pé-knappen pé

kontrollpanelet.
Utlosningsfunksjon

Bruk utlesningshandtaket pa baksiden av maskinen for d fierne eller rette
opp en pose under laminering. Posen kan bare fiernes fra innleggsporten
ndr handtaket er aktivert.

Hvis maskinen ikke er aktiv pa 30 minutter, vil Sparemodus-funksjonen sette

IKKE la siremkabelen komme i kontakt med varme overflater.

IKKE la siramkabelen henge fra skap eller hyller.

IKKE bruk apparatet hvis stramkabelen er skadet.

IKKE forsek d dpne maskinen eller reparere den.

IKKE overskrid maskinens oppgitte kapasitet.

IKKE la mindredrige betjene maskinen uten oppsyn av en voksen.

IKKE laminer skarpe gjenstander eller metallgjenstander (f.eks: stifter, binders).

IKKE laminer varmesensitive dokumenter (f.eks: billetter, ultralydbilder osv.) pd
varme innstillinger.

IKKE laminer med selvklebende poser pa varme innstillinger.
IKKE laminer tomme poser.

o Bruk Fellowes®-poser for det beste resulfatet:

80-125 mikroner + kalde poser.

Pd selvklebende (kalde) poser bruk kun kald innstilling.

Denne maskinen trenger ikke en barer for @ laminere. Det er en barer-fri

mekanisme.

Legg allfid artikkelen som skal lamineres, i en pose i passende starrelse.

Test alltid laminering med noe i lignende smrre?se og tykkelse fer endelig

laminering.

o Klargjer pose og artikkel for laminering. Plasser artikkelen sentrert i posen
o;Li eroring med den farende forseglede kanten. Forsikre deg om af posen
ikke er for stor for artikkelen.

e Om nedvendig, klipp bort overfladig materiale rundt artikkelen etter
laminering og avkjeling.

o Ved urbeiﬂ med forskie%lige osetykkelser (temperaturinnstillinger) er det
anbefalt  starte forst med de tynneste posene.



SETTE OPP LAMINERINGSMASKINEN

1. Forsikre deg om at maskinen stdr pd et stabilt underlag. 3.

2. Kontroller at det er nok @pen plass (min. 50 cm) bak maskinen, slik af

artiklene kan passere fritt gjennom.

HVORDAN LAMINERE

4, i pa maskinen (bryter pi baksiden). Det granne “Vent"-symbolef tennes. 8.

Maskinen stdr nd i ventemodus.

5. Maskinen har kald innstilling som standard. For 80 mikroner eller 125 mikroner 9.
varm laminering, trykk én gang pa @ for 80 mikroner eller to ganger for

125 mikroner.

6. Nar maskinen er klar, slutter temperaturinnstillingsknappen & blinke og

forblir tent.

Koble maskinen fil en lett filgjengelig kontakt.

Serg for at lommen gér inn i maskinen med den forseglede kanten farst. Hold
lommen rett og sentrert i sporet, ikke pd skrd.

Nér dokumentet kommer ut av maskinen, kan den laminerte lommen veere
varm og myk. For best resultat og for @ hindre fastkjering mé du straks fierne
lommen fra maskinen. Plasser lommen pd en flat overflate for avkieling. Veer
forsiktig ndr du handterer et varmt laminat. Fiern allfid et laminert dokument for
du starter neste laminering.

10. Bruk utlesningshandiaket pa baksiden av maskinen for d frigjare en pose under

7. Legg dokumentet i den pne lommen. Pass pé at dokumentet er sentrert mot
den forseglede kanten. Bruk riktig lommestarrelse for dokumentet.

TRENGER DU HJELP?

La vére eksperter hjelpe deg med d finne en lasning.

Kundeservice: www.fellowes.com

laminering. Dra posen forsiktig ut av maskinen.

Ta alltid kontakt med Fellows fer du kontakter kjepsstedet. Se dekslet pa baksiden for kontakfinformasjon.

FEILSOKING

Problem

Mvulig Grsak

Losning

Ikke lys pd kontrollpanelet

Maskinen er ikke slétt pa

Bruk bryteren bak pd maskinen ved siden av ledningsinngangen

Lamineringsmaskinen har sltt seq
av aufomatisk

Trykk pé en knapp eller slé av/pé-knappen av og pé for @ starte maskinen
pd nytt

Posen forsegler ikke arfikkelen helt

Artikkelen kan vaere for tykk til
lamineres

Kontroller at du har valgt riktig innleggspning, og send artikkelen gjennom
igjen

Temperaturinnstillingen kan vaere feil

Kontroller at du har valgt rikig posetykkelse, og send artikkelen gjennom
igien

Posen har helger eller bobler

Temperaturinnstillingen kan vaere feil

Kontroller at du har valgt riktig posetykkelse, og send artikkelen gjennom
igien

Posen har “forsvunnet” i maskinen

Posen hlokkerer maskinen

Posen ble brukt med den “dpne enden”
forst

Bruk utlasningshandtaket, og dra artikkelen ut for hind

Blokkering Posen var ikke sentrert ved innlegg
Posen var ikke rett ved innlegg
Tom pose ble brukt
LAGRING OG RENGJORING

Sl av maskinen og koble fra kontakten. Serg for at maskinen avkioles. Utsiden av maskinen kan rengjores med en fukﬁE klut. Ikke bruk lasemidler eller brennbare materi-

aler fil @ polere maskinen. Renseark kan kjopes for bruk pa maskinen. Nar maskinen er varm: KLzr arkene gjennom mas
optimal ytelse er det anbefalt at renseark brukes jevnlig i maskinen. (Bestillingskode for rensear

inen for  fjerne eventuelle rester fra rullene. For
2 nr. 5320604)
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Auto
Shut

off czuwania. Aby uruchomic urzadzenie, nacisna¢ przycisk zasilania znajdujacy sie w

8|

POLSKI

ELEMENTY SYSTEMU 0BStUGI LAMINATORA

A Przycisk whycz/wyfacz

B Przyciski wyboru folii @ (§>I¢, 80,125 mikrondw)

C Szczelina do wprowadzania dokumentu do laminacji

PARAMETRY

Wydajnos¢

Format A3/ A4

Szerokos¢ wejsciowa A3 =330 mm
A4 =240 mm

Grubos¢ folii laminacyjnej (min.) 80 mikronow

Grubos¢ folii laminacyjnej (maks.) 125 mikronéw

(zas nagrzewania (przyblizony) 3 minut

Szybkos¢ laminowania (+/- 5%) okoto 300 mm/min. (stata predkosc)
Liczba watkow 2

Sygnalizacja stanu gotowosci $wietlna

D

Wyjécie zalaminowanego dokumentu
Dzwignia zwolnienia /\:%

DZwignia zwolnienia Tak

Laminowanie na zimno Tak

Parametry techniczne

Napiecie / czgstotliwo$¢/ natezenie

A3 =220-240V AC, 50/60Hz, 3,4A
A4 =220-240V AC, 50/60Hz, 3,4A
A3=782W

Moc znamionowa

Wymiary (wysokos¢ x szerokos¢ x gtebokos¢)

Masa netto

Ad=782W
A3=75x435x110mm
A4=75x342x 110 mm
A3=17kg
AM=14kg

Maksymalna grubos¢ dokumentu

0,4 mm/0,02"

(zdolnos¢ laminowania)

Maksymalna zalecana eksploatacja: umiarkowane uzytkowanie — 30 laminagji dziennie. Uzycie grubszego papieru moze wptywac na zalecana liczbe.

- Podtacz urzadzenie do tatwo dostepnego gniazdka.

m WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA - ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO UZYTKU

- Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy stosowac urzadzenia w poblizu wody, rozlewac wody na obudowe urzadzenia, przewdd zasilajacy ani gniazdko elektryczne.

NALEZY ustawi¢ urzadzenie na stabilnej powierzchni.

NALEZY przeprowadzi¢ probng laminacje i dostosowac parametry urzadzenia przed jego
uzytkowaniem.

NALEZY usuna¢ zszywki i inne metalowe przedmioty przed rozpoczeciem laminacji.
NALEZY umiesci¢ urzadzenie z dala od Zrédet ciepta i wody.

NALEZY wytaczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

NALEZY odtaczy¢ wtyczke, gdy urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas.

NALEZY dostosowac ustawienia do uzywanej folii laminacyjnej.

NALEZY uniemozliwi¢ dostep dzieci i zwierzat domowych do urzadzenia bedacego w uzyciu.
NALEZY stosowac folie samoprzylepna tylko do laminowania na zimno.

NIE pozostawiac przewodu zasilajacego w stycznosci z gorgcymi powierzchniami.

NIE dopusci¢, aby przewdd zasilajacy zwisat z szafek lub potek.

NIE uzywac urzadzenia, jesli przewéd zasilajacy jest uszkodzony.

FUNKCJE | PORADY

Funkcja automatycznego wytaczania
Jezeli urzadzenie nie byto uzywane przez 30 minut, funkca uspienia uruchomi tryb

panelu kontrolnym.
Funkcja zwolnienia

Dzwignia zwolnienia, znajdujaca sie z tytu urzadzenia umozliwia wyjecie lub
ponowne wyréwnanie folii laminacyjnej. Folie mozna wyjac od strony szczeliny
wejsciowej wytacznie po zwolnieniu dZzwigni.

W celu uzyskania najlepszych rezultatéw nalezy stosowac artykuty marki Fellowes® :

80 - 125 mikronéw + folia do laminacji na zimno.

Folie samoprzylepna nalezy stosowac tylko do laminowania na zimno.
Ten model laminatora nie wymaga uzywania carriera. Jest to urzadzenie laminujace
bez carriera.

NIE otwiera¢ lub podejmowac préb naprawy urzadzenia.

NIE przekracza¢ podanych parametréw wydajnosci urzadzenia.

NIE pozwalac dzieciom na samodzielng obstuge urzadzenia.

NIE laminowac ostrych ani metalowych przedmiotdw (np. zszywki, spinacze).

NIE laminowac na goraco dokumentéw wrazliwych na wysokie temperatury (np. bilety, zdjecia

USG itp).

NIE laminowac na goraco z uzyciem samoprzylepnych folii do laminadji (ktdre wymagaja
ustawienia laminacji na zimno).

NIE laminowac pustych folii do laminagji.

Dokument nalezy zawsze umieszcza¢ w folii do laminacji odpowiedniego rozmiaru.
Przed laminacja wtasciwg nalezy zawsze wykonac laminacje prébna o podobnym
rozmiarze i grubosci.

Przygotowac folie i dokument do laminacji. Umiesci¢ dokument w folii tak, aby byt
wysrodkowany i stykat sie z wiodaca krawedzig zgrzana. Upewnij sie, Ze folia do
laminacji nie jest za duza dla laminowanego dokumentu.

W razie potrzeby, po zalaminowaniu i ostygnieciu mozna przycia¢ nadmiar materiatu
wokét dokumentu.

Korzystajac z folii o réznych grubosciach (ustawieniach temperatury) zaleca sie
rozpoczecie od najcieiszych folii.



PRZYGOTOWANIE LAMINATORA DO PRACY

1. Urzadzenie nalezy umiesci¢ na stabilnej powierzchni. 3. Podtacz urzadzenie do gniazdka, do ktérego masz tatwy dostep.

2. Sprawd?, czy za urzadzeniem znajduje sie dostateczna wolna przestrzer (minimum 50
«m), aby umozliwic¢ swobodne wysuwanie laminowanych dokumentéw.

JAK NALEZY LAMINOWAC

4, Wihaczy¢ zasilanie (whacznik znajduje sie z tytu obudowy urzadzenia). Zaswieci sie 8.  Dopilnowac, aby folia byta wtozona do urzadzenia krawedzia zgrzang do przodu. Folia

Zielony symbol,Oczekiwanie”, Urzadzenie pracuje teraz w trybie czuwania powinna hy¢ wprowadzana prosto i wysrodkowana wzgledem szczeliny; nie nalezy
wsuwac jej pod katem.

5. Domyslne ustawienie urzadzenia to tryb na zimno. Jezeli laminowanie przebiega na 9
goraco z uzyciem folii o grubosci 80 mikrondw lub 125 mikronéw, znak@ nalezy *
nacisnac raz dla 80mikrondw lub dwa razy dla 125 mikrondw.

Po wysunieciu, zalaminowany dokument moze by¢ goracy i miekki. Aby uzyska¢
najlepsza jakos¢ i zapobiec blokadzie, nalezy bezzwtocznie wyjac zalaminowany
dokument. Umiesci¢ zalaminowany dokument na ptaskiej powierzchni, aby ostygt.
Przy przenoszeniu goracego dokumentu nalezy zachowac ostrozno$¢. Zawsze nalezy

6. Gdy urzadzenie jest gotowe, przycisk ustawiania temperatury przestanie migac wyjmowac zalaminowany dokument przed rozpoczeciem kolejnego procesu laminagji.

pozostanie wigczony.

10. Aby zwolni¢ folie podczas laminadji, nalezy uzy¢ dzwigni zwalniajacej znajdujacej sie z

7. Umiesci¢ dokument w otwartej folii. Upewnic sie, ze dokument jest wysrodkowany tyhu urzadzenia. Delikatnie wyjac folie 2 urzadzenia

wzgledem zgrzanego brzegu. Uzy¢ folii w rozmiarze pasujacym do dokumentu.

POTRZEBNA POMOC?

Nasi eksperci z przyjemnoscig zaoferuja pomoc w rozwigzaniu ewentualnych probleméw.
Dziat Obstugi Klienta... WwWw.fellowes.com

Przed skontaktowaniem sie z punktem zakupu urzadzenia, prosimy o kontakt telefoni-czny z firma Fellowes. Dane kontaktowe znajduja sie na zewnetrznej oktadce.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW TECHNICZNYCH

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Wiz zasianie wytacznikiem znajdujacym sie z tytu urzadzenia, obok gniazda

Nie wiaczono zasiania Ay t) h
g przewodu zasilania, wt6z wtyczke zasilania do gniazdka

Brak podswietlenia panelu sterowania

Laminator jest w trybie automatycznego Aby ponownie uruchomic urzadzenie, nalezy nacisna¢ dowolny przycisk lub wytaczy¢
wylaczania i wiaczy( je przyciskiem zasilania
Zbyt duza grubos¢ dokumentu Sprawdz poprawnos$¢ ustawienia grubosci i ponéw prébe

Folia nie przylega doktadnie do laminowanego

dokumentu Niewtasciwe ustawienie temperatury Sprawd? poprawnos¢ ustawienia grubosci i ponow probe

;gl\ll\?is:rezgaa pomarszczeniu lub powstajg pecherzyki Niewfasciwe ustawienie temperatury Sprawdz poprawno$¢ ustawienia grubosci i ponéw prébe

Folia pozostata w laminatorze Zakleszczenie folii

Wsunieto folie otwarta krawedzia do przodu

Folia nie zostata wysrodkowana w szczelinie | Zwolnij folie za pomoca dZwigni i wyjmij recznie

Zakleszczenie — -
Folia nie zostata wsunieta prosto

Wsunieto sama folie

PRZECHOWYWANIE | CZYSZCZENIE

Odtacz urzadzenie od gniazdka. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Zewnetrzne powierzchnie urzadzenia mozna czyscic zwilzong Sciereczka. Do polerowania urzadzenia nie wolno uzywac rozpuszc-
zalnikéw ani materiatow fatwopalnych. Do czyszczenia urzadzenia mozna zakupic arkusze czyszczace. Arkusze nalezy przepuscic przez rozgrzane urzadzenie, aby usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia z
watkow. W celu uzyskania optymalnych rezultatéw zaleca sie regularne stosowanie arkuszy czyszczacych. (Kod do zamawiania arkuszy czyszczacych #5320604).



PYCCKMIl

JNIEMEHTbI YNIPABJIEHUA TAMUHATOPA

A Bbikntouatenb D (OTBepcTye BbIX0aa nakeTa/ AoKyMeHTa
B KHonku Bblbopa naketa @ (3*2, 80,125 MUKpOH) E Pacuennatowuii /\:%
C (OTBepcTve AnA nojauy naketa/ AoKyMeHTa

TEXHUYECKUE BO3SMOKHOCTH

Pa6ouue xapaKrepucrukm

Oopmart A3/ A4 Pacuennaiowwuit pluar Wmeetca
BxogHas wupnHa A3 =330 mm XonogHas namuHauma Nmeerca
AR AP A =240 m W :
MuHumanbHas TonwymHa naketa 80 MUKpOH
MakcmanbHas TonLmMHa nakeTa 125 MUKpOH TexHuyeckue faHHble
A3 = 220-240B nepemeHHoro Toka, 50/60 I,
34A
Bpema pasorpesa (npumepHo) 3 MuHyT Hanpsxetue / Yactota / Tok (A) A4 = 220-2408 nepemenHoro Toka, S0/60 I,
34A
o 0K010 300 MM/ MUH. ($UKCMpoBaHHaA A3 =782 Bart
CKopOCTb TaMUHNPOBAHMA (+/- 5%) cKopocTh) MowHocTb A = 782 Barr
KonuuecTBo BanukoB 2 Pa3mepbl (BbicoTa/ WpuHa/ rybuHa) A3 =75x435xT10 Mm
p paHarmy M=75x342x 110 mm
VHANKaLMA roToBHOCTH (BeToBOI Macca HetTo A =174
AuKal M=14kr
MakcumanbHas TonLLmMHa JoKyMeHTa )
0,4 mm/ 0,02 aroiima

(napameTpbl TaMUHIPOBaHMA)

MakcumanbHoe PeKkomeHayemoe NCnosb3oBaHue: yMepeHHoe UCnonb3oBaHue, 30 namuHavumil B feHb. bonee nnoTHble 6yMa)KHbIe MaTepuanbl MOryT NOBNUATH Ha yKa3aHHOE UCNONb30BaHKE.

BAMHbIE NUHCTPYKLIMU MO TEXHWKE BE30MACHOCTH - COXPAHUTb [NA UCMONb30BAHNA B JANBHEALLEA PABOTE

- BkntouwTe yCTPOIACTBO B NETKOAOCTYMHYH PO3ETKY.
- Bo u3bexaHne nopaxerina aneKTpuuecKiM TOKOM He N0Ab3yiiTech YCTPOACTBOM B HeNocpezCTBeHHOI 61M30CTH OT BOADI, a Take n3beraiite nonafaHnA BOAbI Ha YCTPOICTBO, LHYP MUTAHMA U CTEHHYHO PO3ETKY.

OBA3ATENBHO y6epuTecs, uto YCTPOIACTBO YCTAHOBNEHO HA YCTOIRYMBOI NOBEPXHOCTH. HE noggepraiite ycTpoiicTBO Harpy3Kkam, NPeBbILLAIOLLIAM XapaKTePUCTUKM, YKa3aHHble B ero
OBA3ATENBHO nposepsiiTe kauecTBo NAMUHMPOBAHIA U HACTPOIIKIA YCTPOICTBA Ha GPAKOBAHHDIX NUCTaX, cnewyQuKauu.

nepe/ Tem Kak NpUCTYNUTb K OKOHYaTeNbHOMY IAMUHIPOBAHNIO. HE paspeLuaiite ieTAM N0N1b30BaTbCA YCTPOACTBOM 63 NPUCMOTPa B3POCIbIX.

OBA3ATENBHO ynanute ckobbl v Apyrvie MeTanauyeckie Aetani o Hauana NaMUHMPOBaHKA. HE namuHupyiiTe ocTpble 1 MeTananyeckue npeameTsl (Hanpumep, ckobbl, ckpenku Ans bymar).
OBA3ATENBHO xpaHuTe yCTPOitCTBO BAANM OT UCTOYHUKOB Tenna v BRaru. HE namuHupyiiTe BOKYMEHTbI, UyBCTBUTENbHbIE K TENNOBOMY BO3AeCTBIIO (Hanpumep, buneTbl,
OBA3ATENBHO oTkniouaiire YCTPOICTBO NOCTe 3aBepLIeHNs paBoTsi. PEHTTEHOBCKME CHIMKI U T.J1.) B PeXUMaX BbiCOKOii paboueil Temnepatypi.

OBA3ATENBHO otk ntouaiiTe yCTPOACTBO OT INEKTPOCETU HA NEPUOZ ANUTENBHOTO NPOCTOA. HE ncnonb3yiiTe camoKneloLLecs naKeTbl B pexiMax BbiCoKoii paboyedi TemepaTypbi.

OBA3ATENBHO ncnonb3yiite NakeTbl B COOTBETCTBUY C YCTAHOBEHHBIM A HUX TeMNepaTypHbIM HE nanuHupyiTe nyCTble MaKeTL,
PEXMMOM.

OBA3ATENBHO nckniounTe NPUCYTCTBUE SOMALIHMX XUBOTHbIX B HENOCPEACTBEHHOI 61130CTY OT
paboTatoLLero ycTpoiicTea.

OBA3ATENDHO ncnonb3yiite camokneloLLmeca nakeTbl TONbKO B peXMMe HIU3KOi paboyeil Temneparypbl.
HE gonyckaiite KOHTaKTa LUHYpa NUTaHWA € ropAYeil NOBEPXHOCTbIO.

HE ponyckaiiTe cBUCAHUA LWHYpa NUTaHUA CO LUKadOB U MONOK.

HE 3kcnnyaTupyiiTe yCTPOIACTBO C MOBPEXKAEHHBIM LUHYPOM NUTAHNA.

HE nbiTaitTecb (aMoCTOATENbHO OTKPbIBATL UM PEMOHTUPOBATb YCTPOICTBO.

ONUCAHNE OYHKLIMA N NPAKTUYECKUE COBETDI

Auto OyHKuMA <ABTOBbIK/IOYEHNE» . MpuroToBbTe NaKeT W namuKMpyeMbili MpesMeT. lomecTuTe NPEAMET B LieHTP NlaKeTa Tak,
G yYCTPOWCTBO HEaKTHEHO 30 MUHYT, QyHKLAA CALIETO DX NEpeBedeT yCTpoCTBo 4T06bl OH NpUNEran K HanpaBAAIoLLedi YNNOTHEHHOI KpOMKe. YOAUTECH B COOTBETCTBIM NakeTa
Shut B PEXIAM OXKUaHNA. 19 BKAKYEHNA YCTPOVCTBA HAXMUTE KHOMKY BKIIOYEHIS Ha NaHenu pasmepam NpeAmeTa. .
off yrpaBeH. . B cnyuae Heo6xoaumocTi, 06pexbTe U36bITOUHbI MaTepuan BOKpyr npeMeTa noche ero
. . NaMUHUPOBAHNA 1 OXNIAXAEHNA.,
OyHkyuA “ocoGoxaeHU . Mpu paBoTe € NaKeTaMI PasHOiA TONLLUMHDI (Pa3HbIMI TEMMEPATYPHBIMYU PEXIUMAMY)
( \ Uro6bl U3BNIEYL UM NONPABUTS NAKET BO BpEMA NaMUHUPOBAHHA, BOCTIONb3YiiTech NaMUHMPOBaHI1e PEKOMEHAYETCA HaUVHaTb C CAMbIX TOHKMX NaKeToB.
. pacLennALMM pblyarom, KOTOPbIA pacnonoXeH B 3aHei YacTy ycTpoilcTBa. MakeT MoXHO
W3BJ1eub 13 NPUEMHOI MPOPE3 INLLIb C TOMOLLbIO Pbivara.
. [InA noNTyyeHus ONTUMaNbHbIX Pe3ynbTaToB NaMUHUPOBaHNA UCMOMb3yiiTe GUpMeHHble
e/ nakerbl Fellowes®:

80- 125 MKM + nakeTbl ANA «XONOAHOr0» NAMUHUPOBAHMA.

. Mpu paboTe ¢ camoknetoLMMICA nakeTamm (“XonoAHbIMM” NakeTami) NCNob3yiiTe TONbKO
PEeXuM Hu3Koii paboueii Temnepatypbl.

. [laHHbIli TN YCTPOIACTBA He MpeJnonaraeT Hanuyme HecyLuero npucnocobnenna ana
NaMUHMPOBAHMA. Mcnonb3yeMblil B HeM MeXaHU3M UCKNHYaeT HeobX0AUMOCTb TaKoro

npucnocobnenus.
. Bcerpa BcTaBnAiiTe naMuHMpyeMblii NPefiMET B NaKeT COOTBETCTBYIOLLMX Pa3MepoB.
. MNepes 0KoHYaTeNbHbIM JIAMVHUPOBAHMEM BCErAia MPoBepAiiTe paboTy yCTpoiicTBa Ha

26 6paKOBaHHbIX NINCTaX TOrO e pa3mepa 1 TONLLMHbI, 4TO 1 NAMUHUPYeMbIii NpeaMeT.



YCTAHOBKA 1 NOATOTOBKA TAMUHATOPA K SKCIIYATALIUK

1.
2,

Y6eutech, 40 YCTPOICTBO YCTaHOBNEHO HA YCTOAYMBOIA NOBEPXHOCTH.

(06ecneybTe fOCTaTOYHOE KONNYECTBO CBOOOAHOIO NPOCTPAHCTBA (MUHUMYM 50 (M) 3a
TbIIbHOIA CTOPOHOI YCTPOICTBA ANA GECNPeNATCTBEHHOTO NPOXOXAEHNA NPeAMETOB
yepe3 pabouyto 06macTb.

OMWUCAHUE NPOLLECCA TAMUHWUPOBAHMA

4,

Bkniounte nutaHue (nepekntoyarenb NUTaHUA PACNONOXKeEH B 3afHeli YacTn
YCTPOIACTBA). 3aropuTcA 3eneHblii 3Hauok “Wait” (“oxuaaitte”). YcTpoilcTBo nepewno B
PEXUM OKUAAHNA.

Mo ymonyaHM0 MaLLIMHA BbICTAaBEHa B PeXIM XONI0AHOr0 TaMHUPOBaHUA. [ina
nepeKoyeHna Mexay pexxumamu ropayero naMuHMpoBaqna 80 MUKpOH 1 125 MUKPOH
HaXMuTe KHOMKY Gjo,qmu pa3 And Bbibopa pexuma 80 MIUKPOH vy ABa pasa Ana
Bbl60pa pexuma 125 MUKPOH.

Koraa namiHaTop 6yAeT roToB K SKCNAyataLiyuy, KHOMKa HaCTPOiKI TemnepaTypbl
MepecTaHeT MUraTb M 0CTAHETCA BKAIOYEHHOI.

MomecTiTe BOKYMEHT B OTKpbITbII KOHBEPT. Y6eauTeCh, UTO AOKYMEHT OTLLEHTPUPOBAH
OTHOCUTENbHO 3aneyaTaHHoii KpOMKM KoHBepTa. Mcnonb3yiiTe nopxoaawmii pasmep
KOHBEpTa ANA OKYMEHTa.

TPEBYETCA NOMOLLLb?

Hawm KBaﬂM¢MuMpOBaHHbI€ CNeUnanncTbl rotoBbl MNOMOYb.

Cnyx06a NoAepXKN KNNEHTOB: www.fellowes.com

3.

10.

Bkniounte yCTp0I7ICTBO B NIErKOAOCTYMHYI0 PO3ETKY.

Y6eauTeCh, 4T0 KOHBEPT NOAAETCA B NIAMUHATOP 3aKPbITOI KPOMKOI BnEped.
Pa3meLLaiiTe KOHBEPT POBHO 1 N0 LEHTPY NMPOpE3K, a He NOA YIIoM.

Mocne 06paboTKi B NaMMHATOpe KOHBEPT MOXET ObITb ropAYUM 11 MATKMM. [nA
obecneyeHna HaunyyLLero KauecTsa 1 NpeAOTBPALLEHNA 3aCTPEBAHNA HeMe/NEHHO
W3BNEKUTe KOHBEPT U3 NamuHaTtopa. MomecTute

KOHBEPT Ha NOCKYI0 NOBEPXHOCTb, YT06bI OH 0CTbIN. C0bNIoAAlTE OCTOPOXHOCTL NP
06paLLeHy C ropAuMM KoHBepTOM. llepes Hauanom cneaytoLLero naMUHMpoBaHuA
BCerzja U3BneKaiite NpefblAyLLMil NaMUHUPOBAHHDIi KOHBEPT.

Yro6bl M3BNEYD NaKeT BO BpeMA NaMUHMPOBAHUA, BOCTIONb3YiATeCh pacLienALMM
pbluarom, KOTOpbIi PacnonoxeH B 3aAHeil YacTi ycTpoiicTa. OCTOPOXHO BbiTaLyuTe
naKeT U3 yCTpoCTBa.

Mpexae uem obpalLaTbca No MecTy npuobpeTenus, cBAXuUTeCh ¢ NpeacTaButenamm “Fellowes”; KOHTaKTHaA MHGOPMALWMA YKa3aHa Ha 3afHe KpbILLKe YCTPOACTBa.

NOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

HeucnpaBHocTb

Bo3moxHas npuumHa

Cnoco6 yctpaHeHus

YCTpoIicTBO He BKMIOYEHO

OTcchmme VNHANKALWUW Ha NaHenn ynpasneHua

Bxniounte y(TpOI?ICTBO B PO3ETKY; BK/KOUNTE IN1EKTPONUTAHNE C NOMOLLbIO
nepeknoyatena Ha 3a[Heil naHenu (Bo3ne BXOAA NUTaHWA)

ﬂaMI/IHVIpyIOU.leE y(Tp0I7ICTBO nepeknyunocb
B peXuUM aBTOMaTU4€eCKOro OTKNIIYEHNA

HaxmuTe 1106yt0 KHOMKY AW KHOMKY NUTAHIA, 4T0BbI Nepe3anycTuTb YCTpoiicTBO

[aKeT Ha "aMUHNPOBAHHOM NpesMeTe He
MOMHOCTbIO FepMeTUYEH

B03MOXHO, NpeaMET UMeeT CMLIKOM
60nbLLYH TONLYMHY

MpoBepbTe NpaBUAbHOCT BbIGPaHHOI TOMLLMHBI IPOXOAA U MOBTOPMTE paboumii
LMKN yCTpoiicTBa

Bo3moxHo, HenpaBubHO BbibpaH
TeMNepaTypHbIA pexum

[poBepbTe NpaBUILHOCT BbIGOPA TOMLLMHbI NAKeTa 1 MOBTOpUTE Pabouwil LMKN
YCTpoiACTBa

BonHucTble uin ny3bipyatble 06pa3OBaHI/Iﬂ Ha
nakerte

Bo3moxHo, HenpaBunbHO BbibpaH
TeMNepaTypHbIA pexum

lpoBepbTe NpaBUNbHOCTb Bbi6Opa TONLLMHBI NaKeTa 1 NOBTOPUTE pabounil LuKn
yCTpoiicTBa

MakeT 3aCTpAN BHYTPU YCTPOiACTBA

Maket 3amanca

3amatue

[TakeT nogaBanca “oTKpbITbIM KOHLOM”
Bnepes

MNpy nojaye nakeT CMECTUACA OT LieHTpa

MakeT nogasanca B HepacnpaBNeHHOM BiAe

Nogaeanca nycroii naket

BOCI'IOHb3yI7ITE(b pacuennAlLWnuM pblyarom, 4T06bI BbITAHYTb NPEAMET BPYUHYI0

YUCTKA N XPAHEHWE

BbIKniouuTe yCTPOICTBO 113 HACTEHHOI po3eTKu. [laiiTe emy 0CTbITb. [1ns OUNCTKI HAPYXHDbIX NOBEPXHOCTE MOHO UCMONb30BATH BNAXHYI0 TKaHb. He ncnonb3yiite pacteoputeni n

NerkoBoCnNaMeHALLMeCa BeLecTBa AnA NONMPOBKY YCTPOIACTBa. B npopaxe uMetoTca cnewynanbHble AUCTbI AnA 04UCTKN. QUMCTKA BanKOB OT OCTATOUHDIX 31EMEHTOB BbINONHAETCA NyTeM
MPOroHa OYMLLAILLMX NIMCTOB Yepe3 yCTPOACTBO, HAX0AALLEeCA B IPOrpeToM COCTOAHMM. [InA NOAAepKaHNA ONTUMANbHOTO peXxuMa paboTb peKOMEHAYeTCA perynapHO UCMoNb30BaTh MMCTbI AA
ounctki. (Ko 3aka3a nucToB Ans ouncTku: #5320604).
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EAAHNIKA

XEIPIZTHPIA LYZKEYHL NMAAZTIKOMOIHZHZ

A Miakémng Aeroupyiag (on/off)
B Koupma emhoyrig odkov @ (3*5, 80,125 micron)
C Ynodoyn eloaywyrc odkou/eyypdpou

AYNATOTHTEXZ

Anddoon

Aaotdoeig yypagou Ad

[\dto¢ €10060u ﬁi z gig mm
MéyeBoc adkou (ehdy.) 80 micron
Mdyoc odkouv (péy.) 125 micron
Xpovog mpoBéppavang (extipnon) 3 hemta

Taxutnta maotikomoinong
(+/- 5%)

Ap1Bpoc¢ Kuhivbpwv 2

mep. 300 mm/min (otaBepn TaxitnTa)

‘Evéeién eropdtnTag punyaviuarog Auyvia

D E€0d0¢ adkou/eyypdgou

E MoxAdc avoiypatog /\:%
MoxAd¢ avoiypatog Nat
Yuypr magTikomoinon Nat
Texvika ovoiysia

A3 =220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A

Tdon / Luyvotnta / Evtaon pebpatog(Amps) A4 =220-240V AC. 50/60 Hz. 3 4A

) A3 =782 Watt
R A4 =782 Watt
s 50 R
6 B A3=1,7k
KaBapo papog N T4 kg
Méy. mayoc eyypdepou)

, , 0,4 mm/0,02 ivtoeg
(buvatétnta maotikomoineng)

Méyion ouviotwpevn xprion: Métpia ypnion, 30 mactikomotroelg avd npépa. Bapitepa ydptva uhika pmopei va emnpedfovy Tv avagepopevn xpron.

- Juvbéote To pnydvnpa o€ pa ebkoa mpoaBactyn mpida.

IHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZOAAEIA - OYAAZTE A MEAAONTIKH ANAOOPA

- Na va amo@euydei Tuyov nhektpomAnéia - unv XpnoIHOTIOLEITE TN GUOKEUR KOVTA O€ VEPO, NV XUVeTe vepO EMdvw 0Tr 6UoKeUH, To kahwdio pevpatog 1y T mpida.

NA S1ao@ahiCete v TomoBétnon Tou pnxavipatog o pia otabepn emgavela.

NA ekteheite okipéc mhaoTikomoinong o€ mpoxelpe oeibeg kat va pubpiete To pnxavna, mpw ekteAéoete
TG TEMKEC TAAOTIKOTION OELC.

NA agaipeite Tig fehoveg suppagric kat AMa petalhikd mpoobeta amd T oehida, mpwv amd v
m\agTikomoinan.

NA datnpeite To pnydvnua pakptd amé Tig mmyéc BeppotnTag kai to vepo.
NA anevepyomoleite To punxavnpa petd amé kabe xprion.

NA amoouvdéete o pnxavnua and v mpida 6tav dev mpoKertal va ypnoipomolndei yia mapatetayévo
XPOVIKd didoTnpa.

NA ypnotpomoleite 6AKOUC TTOU £OLV OXEBIATTEL yia Xprion e TI¢ KaTAMnAeC pubpicelc.
NA datnpeite 1o pnydvnpa pakptd ané ta katotkidia {wa, evoow Bpioketal o xprion.

NA gpovtiCete 0Tt o1 autokOMNTOL GAKOL XpNGIpoTOLOUVTaL AMOKAEITTIKA pE TN pUBHLON YuXpR¢
m\agTikomoinon.

NA MHN a@rvete 1o Kahwdio pelpatog o€ enagn pe Beppéc empdvelec.
NAMHN agrjvete 1o KaAwSI0 PEUPATOC Va KpERETAL amd VTOLAATIA 1) pdeta.

NAMHN ypnoionolite T ouokeur £qv To KaA@dio pebpatog £xet umooTei {npud.

XAPAKTHPIZTIKA KAl LYMBOYAEX

. .\ Acttovpyia‘Auto Shut-Off’ (Autopatn maven)
Auto , , o , . .
Edv To pnydvnua dev evepyomoinBei eni 30 Aemd, n Aettoupyia‘Sleep Mode’ (Katdotaon
Shut avapovric) Ba Béael To pnydvnpa o€ Aertoupyia avapovnc. Ma va Aettoupyioete To pnxdvnua,
Off natijote 1o Koupi ‘Power-On’ (Aettoupyia) atov mivaka ehéyyou.

Mertovpyia ‘Avoiypato¢’

la va agaipéoete 1y va euBuypappioete Kat ML o 6aKo Katd Ty macTikomoinon,
vepyomolote To oxAd avoiypatog mou BpiokeTal oTo Miow PéPog Tou pnyavipatog. O 6dkog
umopei va agaipedei povov amd m Bupida wsaywyng, otav evepyomotnbei o HoxAdg.

lla kahUTepa anoteNéopata, va xpnotpomoleite adkoug pdpkag Fellowes®: 80 - 125 micron +
Yuxpr¢ maotikomoinong.

lta autokdMnToUC odkoug (Yuxprig MaaTikomoineng) xpnotpomolnote povov T puBjLon Yuyprg
m\aoTiKomoinong.

Auté To pnydvnpa dev ypetdletat opéa yia va ektehéoel mhaotikomoinon. Eivart évag pnyaviopog
Xwpic popéa.

Auté To pnydvnpa dev ypetdletal opéa yia va ekteNéol TAaoTIkomoinon.

Na dokipalete mdvtote T Aettoupyia MAaoTikomoinong Je éva avTIKEipevo mapopolwy

NAMHN emiyeipeite va avoi€ete iy va emokeudoete pe dAhov Tpomo To pnydvnua.

NAMHN unepBaivere Ta avaypagpopeva oTolyeia amddoong Tou pnyaviparog.

NAMHN emipénete o€ maidld va Xpnotponololv autd To HNXavia Xwpig ENITAPNGN amo KAmolov viAIKo.
NA MHN mhaotikomoteite putepd 1y petalika avtikeipeva (m.y.: BENOves ouppagiic, GuvdeTnpeg).

NA MHN nhaotikoroeite éyypaga cuaiobnta otn Beppotnta (m.y.: EloiTipla, umepnyoypagruata K.Am.) oTic
puBpioeic (eatol.

NAMHN mhaotikomoteite e autok6MnToug 0dkoug pe puBpioels Beppc MaoTikomoinong.

NAMHN mhaotikomoteite Kevo odko.

8100Ta0EWY Kat mayoug, mpwv amd Ty Tehikiy Sadikaoia.

MpogTolpdoTe To 0dKo Kal T0 avTiKeipevo yia maotikomoinon. TomoBeTroTe To avTIKeipievo péoa
070 0K0, KEVTPAPIGHEVO KAl GUYKPATAVTAC TO Ao TO EUMPOC, 6Qpaylopévo dkpo. BeBaiwbeite
0110 0dkog Sev €ivar umepBoAikd peydog yia To avTikeipievo.

Edv amarteitat, va amokontete 1o mebvaopa UAIKoD YUpw am6 T QVTIKEEVO, HETA TV
TAAGTIKOTOINON Kat TV MEPiodo KpUWNATOG.

0tav epydleote pe odkoug SlagopeTikol mayoug (pubpicelg Beppokpasiac), cuviotdral va
apYOETE L€ TOUC GAKOUC TOU PIKPOTEPOU TIAXOUC.



PYOMIZH THZ LYXKEYHX MAAZTIKOMOIHZHZ

1. Na Slao@ahiCete Ty TomoBETNON TOU PNYaAVAATOC O€ pia 6TaBePn Em@avela.

2. Bepawdeite 6T undpyel apkeToc eNedBepog xpoC (ToukdyiaTov 50 cm) iow and T
pNXAvnua, TPOKEIPEVOU va TepVoUV ENEVBEPA Ta AVTIKEipEVa.

NQZ 0A KANETE MAAZTIKOMOIHZH

4, ocotco pnxdvnua og Aerroupyia (o Stakomtng Aerroupyiag PpiokeTat 610 mow péPog 8.
Tou pnxavipartog). Oa avayet n mpaovn evekukn Avyvia ‘Avagoviic: To unydvnpa

Bpioketat Twpa ot Aertoupyia Avapoviy.

5.4 GUOKEUN EMQVEpYETal 0TV PoEMAEy v pUBHLON Yuypri¢ mhacTikomoinong. Na
Beppn maotikomoinen 80 micron 1} 125 micron, méote 10 @ pia @opd yia 80 micron

1} 800 popéc yia 125 micron.

6. O | 6uoKevn ival étolun, To MANKTpo pUBHIONG Beppokpaciag Ba oTapatroel va

avaBooprivel kai Ba mapapieivel avappévo.

10.

7. TomoBeTroTe T0 £yypago oToV AVOIKTO 0KO. BefatwBeite 6ti To éyypago éxel
TonoBetnBei 610 KEvTpo TG 6Ppaylopévng dkpng. Xpnaotpomotrote 1o KataAno

péyeBog aaKou yia To éyypago.

XPEIAZELTE BOHOEIA;

Agnote Toug £181koU¢ va oag fonBroouy va Bpeite pia Avon.

Ymnpeoia e§unnpétnong meAaTwy... www.fellowes.com

Yuvdéote To unxavnpa oe pia ebkoha mpooBdotyn mpiCa diktvou.

BeBawwbeite 011 0 0dkoc Ba £16€ABEL 0TN GUOKELN e TN 0QPayIopEV AKpN TIPWTA.
Kpatriote to 0dKo o€ eubeia ypappn Kat 0To kEVIpo TG umodoxi¢ Kat ot umo ywvia.

Katd v €€000, 0 magTikomoinpévog odkog evdéyetal va eivat eotd¢ Kat pahakdg. Na
TV KaAUTEPN SuvaTr TOLOTNTA KAt Yid VO amoUYETe EPMAOKT), AQAIPETTE APESLC TO
0dKo. TomoBeTr0Te T0 0AKO EMAVW O€ [ia Emimedn eM@Avela yia va kpuwoel. Na giote
TIpooeKTIKOi OTav Xelpileate évav {eoTd adko. Apaipeite mavta To mMAaoTikomonpévo
£YYpago mpotol {eKIVAOETE TNV EMOpEVN TAAOTIKOMOINON.

la va eheuBepwoete To 0dKo katd T MAaoTIKomoinan, EvEPYOOLoTE TO oYAO
avoiypatog mou BpiokeTal 0To miow PEPOC Tou pnyavipatoc. Tpapnéte mpooekTikd To
00Ko §w amo To pnydvnua.

Na kaheite mavrote v etapeia Fellowes mpwv EMKOWWVAGETE e TO KaTdoTnHa amo 6o ayopdoate T uokeun. Avatpégte ato omoBOQUANO yla oTOLyEla EMKOWWVIAC.

EMIAYZH NPOBAHMATON

Np6fAnpa

Evéexopevn awtia

Aoon

Kapia evoewikn Auyvia dev wriCetat aTov mivaka eNéyxou

To pnxavnua dev €ivar evepyormonpévo

0¢éoTe T0 Pnydvnpa o€ Aettoupyia amd To SlakomTn 6To Miow PéPog

0 maotikomounTi¢ éxel Tebei e Aerroupyia Autopatng
Anevepyomoinong

0 maotikomoinTi¢ £l Tebei o Aettoupyia Autdpatng Anevepyormoinong

0 adkog 6ev appayiel Mpw¢ T0 avTIKEipEvo

To avTikeipevo iowg va éxet umepBolka mayog yia
mhaotikomoinon

BeBaiwBeite 611 T0 mAx0C Tou GAKOL Exel EMAEYEL 0WOTA Kal TEPAOTE TOV Kat MAAL

H p0Bpton ¢ Beppokpasiag iowg va givat
€0Qahyévn

BeBaiwbeite 611 T0 MAX0G TOU GAKOL EXEL EMAEYEL 0WOTA Kal MEPAOTE TOV Kat MAAL

0 0dKog €xet Kupatiopoug i @uoahideg

H puBpion T Beppokpaoiac iowe va eival
€0Qapévn

BeBaiwBeite 611 T0 MAx0C Tou GAKOL Exel EMAEYET 0WOTA Kal TEPAOTE TOV Kat MAAL

0 adkog xadnke péoa oto pnydvnua

0 odKog éxel epmhakei

Epmhokn

0 adkog TomoBeTrBnKe e T0 avolyTd akpo Eumpog

0 6dKog Oev fiTav Kevtpaplopévog katd Ty
loaywyn

0 adKog Sev fitav £uBEOPEVOC KATA TV Eloaywyr

XpnaipomotriBnke kevog 6dkog

Xelpioteite To poyho avoiypatog kai tpaBrite To avrikeipevo £§w pe To XépL

ANOOHKEYZH KAl KAGAPIZMOX

OéoTe T PNYAvnua ektoc Aertoupyiac amd Ty mpila. Aprote To pnxdvnpa va YuyBei. To e§wTepikd To pnyavipatog pmopei va kabapioTei pe éva uypd mavi. Mn xpnotpomoleite SaAUTIKA 1} eDpAekTa
UAikd yta T oTiABwon Tou pnxavipatog. Mmopeite va ayopdoete @UNa kabapiopou yia Tov kabaptopd Tou punxavipatog. Otav To pnydvnua sivar Beppo, mepaote ta @UMa péoa amd o pnydvnua
yla va kaBapioete Tuxov katdhouma amd Toug KuAivopoug. Nat Béktiotn amddoon, GuvioTdral va XpnotpomolouvTal TaKTIKA @UMa kaBaptopo yia tov kadaptopo Tou pnxaviuatoq. (Kwdikog

mapayyehiac gOMou kabapiopou: 5320604).
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TURKCE

LAMINASYON MAKINESI KONTROLLERI

A A¢ma / kapama diigmesi

B Kaplama se¢me diigmeleri @ (ﬁ<§, 80,125 mikron)
C Kaplama / dokiiman girisi yuvasi

OZELLIKLER

Performans

Bicim A3/ A4

Girig genisligi ﬁi z gig mm
Kaplama kalinligi (min) 80 mikron
Kaplama kalinligi (maks) 125 mikron
Isinma siiresi (tahmini) 3 dakika
Laminasyon hizi (+/- %5) yaklagik 300 mm/dak (sabit hiz)
Merdane adedi 2

Hazir gdstergesi Lamba

D Kaplama / dokiiman cikisi
E Serbest birakma kolu/\-g

Serbest hirakma kolu Evet

Soguk laminasyon Evet

Teknik Veriler

Voltaj / Frekans / Akim (Amper) A3 = 220-240V AC, 50/60Hz, 3,47

A4 =220-240V AC, 50/60Hz, 3,4A

- A3 =782 Watt
et Gl A4 =782 Watt
i i
Net agjirlik t\\iz 1(71 kg
Maks. dokiiman kalinlig '
aks. dokiiman kalinlig 040,02

(laminasyon kapasitesi)

Onerilen maksimum kullanim: Orta Derecede Kullanim, giinde 30 laminasyon. Daha agir kagit malzemelerinin belirtilen kullanim iizerinde etkisi olabilir.

- Makinenin fisini, kolaylikla erisilebilen bir prize takin.

ONEMLI GUVENLIK YONERGELERI - GELECEKTE KULLANMAK iCiN SAKLAYIN

- Elektrik carpmasini dnlemek icin - cihazi suya yakin yerlerde kullanmayin, cihaza, elektrik kablosuna veya prize su dokmeyin.

HER ZAMAN makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan emin olun.

HER ZAMAN son laminasyon isleminden 6nce bog kagitlarda laminasyon testi yapin ve
makineyi ayarlayin.

HER ZAMAN laminasyon dncesinde zimba ve benzeri metal parcalan ¢ikartin.
HER ZAMAN makineyi su ve is1 kaynaklarindan uzak tutun.

HER ZAMAN kullandiktan sonra makineyi kapatin.

HER ZAMAN uzun siire kullanmayacaksaniz makinenin fisini prizden ¢ekin.
HER ZAMAN uygun ayarlarda tasarlanmis kaplamalar kullanin.

HER ZAMAN kullanim sirasinda evcil hayvanlardan uzak tutun.

HER ZAMAN kendinden yapiskanli kaplamalarin yalnizca soguk ayarla kullanilmasini
saglayin.

OZELLiKLER VE iPUCLARI

Auto ] "Otomatik Kapatma” islevi
Shut Makine 30 dakika boyunca kullaniimazsa, Uyku Modu’ fonksiyonu makineyi

bekleme moduna alir. Makineyi calistirmak icin, kontrol paneli izerindeki
‘Giig Agma'’ diigmesine basin.

‘Serbest Birakma’ iglevi

Laminasyon sirasinda bir kaplamayi ¢ikartmak ya da yeniden hizalamak
icin makinenin arkasina yerlestirilen serbest birakma kolunu etkinlestirin.
Kaplama yalnizca kol etkinlegtirildiginde giris yuvasindan ikanlabilir.

off

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosunu sicak yiizeylerle temas ettirmeyin.

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosunu dolap ya da raf iizerine asili birakmayin.
HiCBIR ZAMAN elektrik kablosu hasarliysa cihazi kullanmayin.

HiCBIR ZAMAN makineyi acmaya veya tamir etmeye calismayin.

Hi¢BIR ZAMAN makinenin belirtilen performans degerlerini asmayin.

HiGBIR ZAMAN cocuklanin yetiskin gozetimi olmadan kullanmasina izin vermeyin.
Hi(BiR ZAMAN keskin veya metal nesneleri kaplamayin (6rn: zimba, atac).

Hi(BiR ZAMAN is1ya karsi hassas dokiimanlari (6rn: bilet, ultrason, vb.) sicak ayarlarla
lamine etmeyin.

HiCBIR ZAMAN kendinden yapiskanli kaplamalan sicak ayarlarla lamine etmeyin.
HiCBIR ZAMAN bos kaplamalari lamine etmeyin.

En iyi sonuglan elde etmek icin, Fellowes® marka kaplamalar kullanin:

80 - 125 mikron + soguk kaplamalar.

Kendinden yapiskanli kaplamalar (soguk kaplamalar) icin yalnizca soguk
ayan kullanin.

Bu makine, laminasyon icin bir tagiyiciya ihtiya¢ duymaz. Tasiyicisiz mekaniz-
maya sahiptir.

Kaplanacak 6geyi her zaman uygun boyutta bir kaplama icine yerlestirin.

Son islemden dnce her zaman benzer boyut ve kalinlikta test laminasyonu
yapin.

Laminasyon kaplamasini ve 6geyi hazirlayin. Ogeyi, kaplamayi ortalayarak ve
on kapali kenara dokunacak sekilde yerlestirin. Kaplamanin dge icin ok genis
olmadigindan emin olun.

Gerekirse, laminasyon ve soguma isleminden dnce 6genin ¢evresindeki
malzeme fazlaligini kirpin.

Farklr kalinlikta kaplamalar (sicaklik ayarlari) kullanirken, isleme ilk dnce en
ince kaplamalarla baglanmasi dnerilir.



LAMINASYON MAKINESiNi AYARLAMA

1. Makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan emin olun. 3.
2. Odgelerin serbestce gecebilmesi iin makinenin arkasinda yeterli bogluk me-
safesi (min. 50 cm) olup olmadigini kontrol edin.
LAMINASYON iSLEMI
4, Makineyi agin (makinenin arka tarafinda bulunmaktadir). Yesil‘Bekle’ sembolii 8.
yanar. Makine bu durumda Bekleme’ modundadir.
5. Makine varsayilan olarak soguk ayardadir. 80 mikron veya 125 mikron sicak 9.
laminasyon iin, @ diigmesine 80 mikron icin bir kez veya 125 mikron icin iki
kez basin.
6. Makine hazir oldugunda, sicakiik ayar diigmesinin yanip snmesi durur ve
acik kalr. 10.
7. Dokiimani aclk kaplamanin icine yerlestirin. Dokiimanin kapali kenara gdre

ortalandigindan emin olun. Dokiiman iin uygun boyutta kaplama kullanin.

YARDIMA MI iHTiYACINIZ VAR?

Uzmanlarimiz sizin igin en uygun ¢6ziimii bulsun.

www.fellowes.com

Makinenin figini, kolaylikla erisilebilen bir prize takin.

Kaplamanin makineye dnce kapali kenar girecek sekilde yerlestirildiginden emin
olun. Kaplamayi yuvada agili olacak sekilde degil, diiz ve ortali bir sekilde tutun.

Lamine edilen kaplama, sicak ve yumusak bir halde cikabilir. En iyi kaliteyi elde
etmek ve sikismayi dnlemek icin kaplamay derhal alin. Sogumasi igin

kaplamay diiz bir yiizeye birakin. Sicak kaplamay tutarken dikkatli olun. Bir
sonraki laminasyon islemine baslamadan 6nce mutlaka lamine kaplamayi ¢ikarin.

Laminasyon sirasinda bir kaplamayi serbest birakmak icin makinenin arkasina
yerlegtirilen serbest birakma kolunu etkinlestirin. Kaplamayi yavasca cekerek
makineden ¢ikartin.

Miisteri Hizmetleri...

Uriinii satin aldiginiz yeri aramadan 6nce her zaman Fellowes’i araymn, iletisim bilgileri arka kapakta bulunmaktadir.

SORUN GiDERME

Sorun

Olasi neden

Coziim

Kontrol paneli aydinlanmiyor

Makine agllmamigtir

Makinenin arka tarafindaki diigmeyi kullanarak makineyi calistirin

Laminasyon makinesi Otomatik Kapatma
moduna girmistir

Makineyi yeniden calistirmak icin herhangi bir diigmeye basin ya da gii¢
anahtarini kapatip agin

Kaplama, 6geyi tamamen kaplamiyor

0ge kaplanamayacak kadar kalin olabilir

Gegis kalinhginin dogru segilip secilmedigini kontrol edin ve tekrar
makineden gecirin

Sicaklik ayari yanlis olabilir

Kaplama kalinliginin dogru segilip secilmedigini kontrol edin ve tekrar
makineden gegirin

Kaplamada piriiz veya baloncuklar var

Sicaklik ayan yanlis olabilir

Kaplama kaliniginin dogru segilip secilmedigini kontrol edin ve tekrar
makineden gegirin

Kaplama makinede kayboluyor

Kaplama sikismistir

Kaplamanin agik ucu énce yerlegtirilmistir

Kaplama giriste ortalanmamistir

Serbest birakma kolunu calistirin ve 6geyi elle cekip ¢ikarin

Stkigma Kaplama giriste diizgiin
yerlestirilmemigtir
Bos kaplama kullaniimistir
SAKLAMA VE TEMIZLIK

Makinenin elektrik kablosunu prizden ¢ikarin. Makineyi sogumaya birakin. Makinenin dis yiizeyi, nemli bir bezle temizlenebilir. Makineyi parlatmak icin ¢oziicii veya yanic
malzemeler kullanmayin. Makinede kullanim igin temizlik kagitlan satin alinabilir. Makine sicak durumdayken - kagitlan makineye yerlestirerek merdanelerdeki kalintilari
temizleyin. Optimum performans icin, temizlik kagitlan kullanilarak makinenin diizenli araliklarla temizlenmesi dnerilir. (Temizleme kagidi siparis kodu 5320604).
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Cesky @

OVLADACI PRVKY LAMINATORU

A Spinac zap/vyp
B Tiatitka pro vybér typu laminovaci élie ( ® ) 63K, 80,125 mikron)
C Otvor pro vklddani laminovacich félii/dokumentd
VLASTNOSTI
Vykon
Format A3/ A4
A3=330mm
Vstupni Sitka A4 = 240 mm
Min. tloustka folie 80 mikrondi

Max. tloustka folie

Zahréti do pracovniho rezimu (minuty) 3

125 mikrond

Rychlost laminovani (+/- 5 %) pfibl. 300 mm/min (stala rychlost)
Pocet valcl 2

Indikace pfipravenosti Svételnd

D Vystup laminovacich félii/dokument
E Uvoliovaci packaA g
Uvolfiovaci packa Ano
Studend laminace Ano
Technicka data

A3=220-240V =, 50/60 Hz, 3,4 A

Napéti / frekvence / proud (A) A =220 — 240V = 50/60 Hz. 3 4 A

, A3=782W
Vykon A =782W
. ¢ A3=75x435x110 mm
Rozméry (VioHH) A4=75x342x110mm
- A3=1,7kg
Cista hmotnost A =14kg
Maximalni tloustka dokumentu
0,4 mm/0,02"

(kapacita)

Maximalni doporucené vyuziti: Mirné vyuziti, 30 laminaci za den. TéZ3i papirové materidly mohou mit efekt na uvedené vyuziti.

- Zapojte zafizeni do snadno pfistupné zasuvky.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — UCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI

- Pfistroj nepouzivejte v blizkosti vody, zabrarite politi pfistroje, napajeci Siiliry nebo zasuvky vodou - pfedejdete tak riziku zasazeni elektrickym proudem.

Zajistéte, aby byl stroj umistén na stabilnim povrchu.

Pfgd provedenim findIni laminace provedte zkusebni laminaci zbytkovych listd a nastaveni
pristroje.

Pfed laminovénim odstrarite svorky a jiné kovové predméty.
Uchovavejte stroj mimo zdroje tepla a vody.

Vypinejte stroj po kazdém pouZiti.

Pokud stroj nepouzivate po del3i dobu, odpojte jej ze sité.
Pouiivejte pouze folie urcené pro piislusnd nastaveni.

Pfi pouZiti dbejte na to, aby se k zafizeni nepfibliZovala domdci zvifata.
Pro studené laminovéni pouZivejte pouze samolepici folie.

Napéjeci kabel by se nemél dostat to styku s horkym povrchem.
Napajeci kabel nesmi viset ze skinék nebo polic.

VLASTNOSTI A TIPY

Funkce automatického vypnuti

Auto
Shut Pokud pfistroj neni 30 minut aktivni, funkce ,rezim spanku” ho uvede do pohotovost-
niho rezimu. Chcete-li piistroj aktivovat, stisknéte tlacitko,Zapnout” na ovladacim

off panelu.

Funkce uvolnéni‘Release’

Chcete-li béhem laminovéni odebrat nebo zarovnat félii, pouZijte uvoliiovaci packu
umisténou na zadni ¢asti stroje. Flii |ze ze vstupniho otvoru uvolnit pouze po pouZiti
této packy.

Stroj nepouzivejte, pokud je napéjeci kabel poskozen.

Stroj neotevirejte ani jinak neopravuijte.

Stroj nezatézujte nad uvedenou Groven.

Stroj nesméji obsluhovat déti bez dohledu dospélych.

Nepokou3ejte se laminovat ostré nebo kovové predméty (napf. svorky, sponky na papir).

Nepokousejte se laminovat dokumenty citlivé na teplo (napf. vstupenky, ultrazvukové snimky
apod.) pfi nastaveni pro teplou laminaci.

Neprovadéjte laminaci samolepicich folii pfi nastaveni pro teplou laminaci.
Nelaminujte prézdné félie.

. Nejlepsich vysledki dosahnete s foliemi znacky Fellowes®:
80 - 125 mikrond + studend laminace.
Pro samolepici félie (studend laminace) pouZivejte pouze nastaveni pro studenou
laminaci.
S pfistrojem neni tfeba pouZivat nosic félii. Jeho mechanismus pracuje bez vyuziti
nosice.

. Predméty k laminovani vklddejte vZdy do folie pfimérené velikosti.
Pred laminovénim vzdy provedte zkusebni laminovani s foli stejné velikosti a tloustky.
Pfipravte laminovaci félii a laminovany dokument. Dokument vloZte do stfedu folie
tak, aby se dotykal zataveného zavadéciho okraje. Piesvédcte se, zda laminovaci flie
neni pro laminovany dokument piilis velikd.
Podle potfeby po skonceni laminovéni a ochlazeni félie odfiznéte pfebytecny materidl
na okrajich.
Pracujete-li s laminovacimi foliemi o rizné tloustce (s rozdilnym nastavenim teploty),
doporucujeme zacit nejdfive s nejtencimi foliemi.



NASTAVEN{ LAMINATORU

1. Zajistéte, aby stroj byl umistén na stabilnim povrchu.

2. Zkontrolujte, zda je za zafizenim dostatecny volny prostor (min. 50 cm) zajistujici hladky

vystup laminovanych dokumentd.

POSTUP PRI LAMINOVANI

4.

5.

Zapnéte napajeni (stisknutim vypinace umisténého na zadni strané zafizeni). Rozsviti se
zeleny symbol Wait. Pfistroj se nyni nachdzi v pohotovostnim rezimu.

Vychozi nastaveni je laminovéni za studena. Pro teplé laminovani 80 mikrond nebo
125 mikron(: stisknéte jednou tlacitko pro 80 mikron(, nebo dvakrat pro
125 mikrond.

Kdyz je pfistroj pipraven, tlacitko nastaveni teploty pestane blikat a zlistane
rozsvicené.

Vlozte dokument do oteviené laminovaci flie. Dbejte, aby byl dokument vycentrovany
k uzaviené hrané. PouZijte félii vhodné velikosti pro dany dokument.

POTREBUJETE POMOC?

Dovolte nasim odbornikiim, aby vam pomohli s feSenim.

Sluzby pro z&kazniky...

www.fellowes.com

3. Pfipojte stroj do snadno pfistupné elektrické zasuvky.

8.  Foliividy vkladejte do pFistroje uzavienou hranou napred. Dbejte na to, aby byla lami-
novaci félie v otvoru pro dokumenty narovnand a vycentrovand, nikdy nakfivo.

9. n vysunuti miZe byt laminovaci félie horkd a mékka. Pro dosaZeni nejvyssi kvality a
zabrénéni zablokovani pfistroje folii ihned vyjméte. Umistéte
félii na rovny povrch, aby vychladla. Pfi manipulaci s horkou folii budte opatrni. Vidy
vyjméte zalaminovany dokument pfed zahdjenim dal3iho laminovani.

10.  Chete-li behem laminovéni obélku uvolnit, pouZijte uvolfiovaci packu umisténou na

zadni strané stroje. Opatrné vytahnéte folii z piistroje.

Pfedtim, nez se obratite na vadeho prodejce, kontaktujte telefonicky spolecnost Fellowes. Kontaktni tdaje naleznete na zadni strané obalu.

RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pricina

Reseni

Ovladaci panel nesviti.

Pristroj neni zapnuty.

Zapnéte pfistroj pomoci tlacitka na zadni strané vedle vstupu pro zastrcku a zapojte
jej do zasuvky.

Laminétor je pfepnuty do rezimu
automatického vypnuti

Stisknéte libovolné tlacitko nebo vypnéte a zapnéte sitovy vypinac pro opétné
spusténi stroje

Laminovany pfedmét neni dokonale uzavien ve folii.

velkou tloustku pro laminovani.

Pouzity dokument md pravdépodobné piilis

Ovéfte, zda jste zvolili spréavnou tloustku folie a pfedmét znovu laminuijte.

Neni nastavena spravnd teplota.

Ovéite, zda jste zvolili spravnou tloustku folie a predmét znovu laminuijte.

Félie je zvinénd nebo se pod ni vyskytuji vzduchové
bublinky.

Neni nastavena spravnd teplota.

Ovéite, zda jste zvolili spravnou tloustku folie a predmét znovu laminuijte.

Laminovaci félie zlistala v zafizeni.

Doslo k zachyceni félie v laminétoru.

Zachyceni félie v lamindtoru

otevienym koncem napfed.

Laminovaci félie byla do zafizeni vlozena

vystiedéna.

Laminovaci félie nebyla pfi vlozeni sprévné

Laminovaci félie byla zavedena nakivo.

Byla pouZita prézdnd laminovaci félie.

PouZijte uvoliiovaci pdcku a laminovany predmét rucné vytahnéte.

UCHOVAVANI A CISTENI
Odpojte lamindtor z elektrické zasuvky. Nechejte ho vychladnout. Vnéjsi povrch pfistroje Ize otfit vihkym hadfikem. K lesténi pfistroje nepouZivejte rozpoustédla ani hoflavé latky. Mdzete zakoupit

istici listy pro pfistroj. Je-li pfistroj zahfaty, nechejte jim projit cistici listy, které odstrani pozlistatky laminacni ¢innosti z valcdi. Pro optimélni vykon doporucujeme, aby byly istici listy pouzivény
pravidelné. (Objednaci kéd disticich listd #5320604).
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SLOVENSKY (kD

OVLADACIE PRVKY LAMINATORA

A Vypinat

B Tlacidld na vyber puzdra @ (§>I¢, 80, 125 mikronov)
C Otvor na vstup puzdra/dokumentu
PARAMETRE

Vykon

Formét A3/ A4

& A3=330mm
Sirka vstupu A4 = 240 mm
Hrdbka puzdra (min.) 80 mikrénov

Hridbka puzdra (max.) 125 mikrénov

(as zahrievania (priblizne) 3 min.

priblizne 300 mm/min. (pevnd
rychlost)

Pocet valcekov 2

Rychlost laminovania (+/- 5 %)

Indikétor pripravenosti Svetelny indikator

D Vystup puzdra/dokumentu
E Uvoltiovacia paka /\:%

Uvolfiovacia packa fino

Laminovanie za studena Ano

Technické udaje
A3 =220-240Vstr,, 50/60 Hz, 3,4 A

Napitiefrekvendia/prid (A) A4 = 220 — 240V str., 50/60 Hz, 3.4 A

. A3=782W
Prikon A =782 W
. A3=75x435x110mm
Rozmery (vx3xh) Ad=75x342x 110 mm
. , A3=1,7kg
Cistd hmotnost A =14kg
Maximalna hrdbka dokumentu
0,4mm/0,02"

(kapacita laminovania)

Maximalne odporucené vyuZitie: Mierne vyuZitie, 30 lamindcii za den. Taz3ie papierové materiali majii efekt na uvedené vyufitie.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — USCHOVAJTE NA POUZITIE V BUDUCNOSTI

- Zariadenie zapojte do jednoducho pristupnej zasuvky.

- Predchddzajte zdsahu elektrickym pridom a nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody a nerozlejte vodu na zariadenie, napdjaci kébel ani na zsuvku.

DBAJTE NA TO, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu.

OTESTUJTE laminovanie pomocou skuobného hdrka a nastavte zariadenie, az potom
uskutocnite findlne laminovanie.

ODSTRANTE pred laminovanim svorky a iné kovové predmety.
UDRZUJTE zariadenie mimo zdrojov tepla a vody.

VYPNITE zariadenie po kazdom poufiti.

ODPOJTE zariadenie od elektrickej siete, ak ho nebudete dihsie pouzivat.
POUZIVAJTE puzdré uréené na pouzivanie pri prislusnych nastaveniach.

DBAJTE NATO, aby sa doméce zvieratd nezdrziavali v blizkosti zariadenia pocas jeho
pouZivania.

DBAJTE NA TO, aby sa samolepiace puzdrd pouZivali len pri laminovani za studena.

FUNKCIE A TIPY

( Auto \ Funkcia automatického vypnutia
Shut Ak sa zariadenie nepouziva pocas 30 mindit, funkcia rezimu spanku ho prepne do
off pohotovostného rezimu. Ak chcete zariadenie pouzivat, stlacte tlacidlo zapnutia na
ovlddacom paneli.
Funkcia uvolhenia

Ak chcete vybrat alebo opétovne zarovnat puzdro pocas laminovania, pouzite
uvoliiovaciu packu na zadnej strane zariadenia. Puzdro je mozné vybrat cez vstupny
otvor, len ak je packa posunuté do uvolfiovacej polohy.
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Najlepsie vysledky dosiahnete s puzdrami znacky Fellowes®: 80 - 125 mikrénov +
laminovanie za studena.

Samolepiace puzdré (na laminovanie za studena) pouzivajte len pri laminovani za
studena.

NEDOVOLTE, aby sa napdjaci kabel dostal do kontaktu s horticimi povrchmi.
NENECHAVAJTE elektricky kébel preveseny cez skrifiu alebo policku.
NEPOUZIVAJTE zariadenie, ak je napajaci kabel poskodeny.

NEPOKUSAJTE SA otvorit ani inak opravit toto zariadenie.

NEPREKRACUJTE menovity vikon zariadenia.

NEDOVOLTE malym detom pouZivat toto zariadenie bez dohladu dospelych osob.
NELAMINUJTE ostré ani kovové predmety (napr. spinky alebo svorky).
NELAMINUJTE dokumenty citlivé na teplo (napr. vstupenky, ultrazvukové snimky a pod.) s
pouZzitim tepla.

NELAMINUJTE samolepiace puzdré pri horticich nastaveniach.

NELAMINUJTE prézdne puzdro.

Toto zariadenie nevyZaduje nosi¢ na laminovanie. Ide o mechanizmus bez nosica.

. Laminovany predmet vzdy vlozte do puzdra vhodnej velkosti.
Pred findlnym laminovanim otestujte laminovanie pomocou skiiSobného hdrka
podobnej velkosti a hrdbky.
Pripravte puzdro a predmet na laminovanie. Vlozte predmet do stredu puzdra tak, aby
bol v strede a dotykal sa predného zataveného okraja. Dbajte na to, aby puzdro nebolo
pre predmet prilis velké.

. Ak je to potrebné, po laminovani a vychladnuti odstrihnite nadbytocny materidl
puzdra z okolia laminovaného predmetu.

. Pri praci s roznymi hrabkami puzdier (s adekvétnym roznym nastavenim teploty) sa
odporuca zacat s najtensimi puzdrami.



NASTAVENIE LAMINATORA

1. Skontrolujte, i je zariadenie na stabilnom povrchu.

2. Skontrolujte, ¢ je za zariadenim dostatok volného miesta (min. 50 cm), aby nim mohli
laminované dokumenty volne prechddzat.

POSTUP LAMINOVANIA

4, Zapnite napajanie (vypinat sa nachddza na zadnej strane zariadenia). Rozsvieti sa
zeleny indikdtor cakania. Zariade-nie je v pohotovostnom rezime.

5. Zariadenie mé predvolené studené nastavenie. Pre laminovanie za tepla s hriibkou
80 mikronov alebo 125 mikrénov stlacte @jedenkrét pre 80 mikrénov alebo
dvakrat pre 125 mikrénov.

6. Ked je zariadenie pripravené, tlacidlo nastavenia teploty prestane blikat a zostane
stéle svietit.

7. Vlozte dokument do otvoreného vrecka. Dbajte na to, aby dokument bol zaloZeny do
stredu oproti zlepenej hrane. Zvolte vhodny rozmer vrecka pre dany dokument.

POTREBUJETE POMOC?

S rieSenim vam pomozu nasi odbornici.

Sluzba zékaznikom... Www.fellowes.com

10.

Zapojte zariadenie do jednoducho pristupnej zasuvky.

Dbajte na to, aby ste vrecko zaloZili do lamindtora zlepenou stranou ako prvou. Vrecko
udrujte v rovnej polohe v strednej Casti Strbiny a nevychylujte ho.

Po vytiahnuti moZe byt laminované vrecko hortice a mékké. Okamzitym vytiahnutim
vrecka dosiahnete najvysSiu kvalitu a predidete zaseknutiu. Umiestnite vrecko na rovny
povrch, aby sa ochladilo. Pri manipuldcii s horticim vreckom budte opatrni. Pred zacatim
dalSieho laminovania vzdy odstraiite laminované vrecko.

Ak chcete uvolnit puzdro pocas laminovania, pouZite uvolfiovaciu packu na zadnej
strane zariadenia. Opatrne vytiahnite puzdro zo zariadenia.

Predtym ako sa obratite na predajcu, kontaktujte telefonicky spolocnost Fellowes. Kontaktné informacie najdete na zadnej strane obalky.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna priina

Riesenie

Ovlédaci panel nesvieti

Zariadenie nie je zapnuté

Zapnite zariadenie na zadnej strane vedla zastrcky na kabel alebo zapojte kabel do
zdsuvky

Laminétor sa prepol do rezimu automatického
vypnutia

Stlacenim lubovolného tlacidla alebo opatovnym zapnutim vypinaca zariadenie
Znovu zapnite

Laminovany dokument nie je zalaminovany cely

Laminovany dokument je zrejme prili$ hruby
na to, aby mohol byt zalaminovany

Skontrolujte, i je vybrand sprévna hribka puzdra, a nechajte predmet prejst cez
zariadenie este raz

Nastavenie teploty moZe byt nespravne

Skontrolujte, i je vybrand sprévna hribka puzdra, a nechajte predmet prejst cez
zariadenie eSte raz

Puzdro je zvinené alebo obsahuje bublinky

Nastavenie teploty mdZe byt nespravne

Skontrolujte, i je vybrand spravna hribka puzdra, a nechajte predmet prejst cez
zariadenie eSte raz

Puzdro zostalo zachytené v zaria-deni

Puzdro je uviaznuté

Zaseknutie

Puzdro bolo do zariadenia vloZené otvorenym
koncom

Puzdro nebolo vlozené v strede vstupu

Puzdro bolo vioZené do vstupu nakrivo

PouZilo sa prazdne puzdro

PouZite uvolfiovaciu packu a predmet vytiahnite rucne

USKLADNENIE A CISTENIE

Vypnutie pristroja — stlatenim vypinaca na hornej strane sa pristroj prepne do reZzimu chladenia. Ohrievace sa vypnd, ale valce sa buda stéle otacat, a7 kym zariadenie
nedosiahne teplotu pozadovanu na tplIné vypnutie. Touto funkciou sa znizuje dlhodobé opotrebovanie zariadenia. Zariadenie odpojte zo zasuvky. Povrch zariadenia sa moze Cistit
vihkou handrickou. Na leStenie zariadenia nepouZivajte rozptstadld ani horfaviny. Na pouZitie s tymto zariadenim je mozné zakupit Cistiace hdrky. Na vycistenie akychkolvek
usadenych zvySkov z valcov nechajte prejst Cistiace hdrky stale zahriatym zariadenim. Na dosiahnutie optimalneho vykonu zariadenia sa odporica pravidelné pouZivanie
Cistiacich hdrkov. (Kod na objednanie Cistiacich harkov #5320604).
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LAMINALOGEP VEZERLOI

A Be/Ki kapcsold

B Féliavélaszté gombok @ (§>I¢, 80,125 mikron)

C Félia / irat bemeneti nyildsa
TELJESITMENY

Jellemzék

Formatum A3/ A4

s A3=330mm

Bemeneti szélesség A = 220 mm
Félia vastagsaga (minimum) 80 mikron

Félia vastagsaga (maximum) 125 mikron
Bemelegedési idd (becsilt) 3 perc

s . kb. 300 mm/min

Laminalas sebessége (+/- 5%) (togaftett sebesség)
Gorg6k szdma 2

Elkésziilés jelzése Fény

D Folia / irat kimenete
E Kiold6 kar/\-gr
Kioldd kar

Hideg laminalds

Miiszaki adatok

Fesziiltség / Frekvencia / Aramerésség
Teljesitmény
Méretek (M x Sz x H)

Nettd sdly
Maximalis iratvastagsag
(lamindld kapacitds)

Javasolt maximalis hasznalat: Mérsékelt haszndlat, napi 30 laminalds. A nehezebb papiranyagok hatéssal lehetnek az emlitett hasznélatra.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK - GRIZZE MEG

- Csatlakoztassa a gépet egy kdnnyen hozzéférhet6 dugaszaljzatba.

- Az dramiités elkeriilés érdekében ne haszndlja a késziiléket viz kdzelében, ne Gntsdn vizet a késziilékre, a kdbelre vagy a fali dugaszaljzatra.

MINDIG stabil feliiletre helyezze a késziiléket.

MINDIG tesztelje a lamindldst probaoldalakkal, és allitsa be a késziiléket a végsé lamindlds eltt.

MINDIG tdvolitsa el a tliz6kapcsokat és az egyéh fém alkatrészeket lamindlés el6tt.
MINDIG tartsa tévol a késziiléket hd- és vizforrasoktdl.

MINDIG kapcsolja ki a késziiléket hasznélat utan.

MINDIG hizza ki a késziilék csatlakozéjat a konnektorbdl, ha hosszabb ideig nem hasznélja.
MINDIG az adott bedllitdshoz kifejlesztett félidt hasznalja.

MINDIG tartsa tévol a hazidllatokat, amig a gép mikodik.

MINDIG gy6z6djon meg arrdl, hogy az Gntapadds folia csak hideg beallitdssal hasznélhatd.
SOHA ne hagyja, hogy a tapkdbel forrd feliiletekkel érintkezzen.

SOHA ne hagyja a tépkébelt polcokrdl vagy szekrényekrél lelogni.

SOHA ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt.

FUNKCIOK ES TIPPEK

( "\ ‘Auto Shut-Off’ (automatikus leallitas) funkcio

Igen

Igen

A3 =220-240V,50/60 Hz, 3,4 A
A4 =220-240V,50/60 Hz, 3,4 A
A3 =782 Watt

A4 =782 Watt
A3=75x435x110mm
A4=75x342x110 mm
A3=1,7kg

A =14kg

0,4mm/0,02"

SOHA ne prébélja meg kinyitna vagy més médon megjavitani a késziiléket.

SOHA ne Iépje tul a késziilék névleges teljesitményét.

SOHA ne engedje, hogy gyerekek hasznéljék a késziiléket felnétt feliigyelete nélkiil.

SOHA ne laminaljon éles vagy fém targyakat (pl.: tlizékapcsokat, gemkapcsokat).

SOHA ne lamindljon hdre érzékeny iratokat (pl.: jegyeket, ultrahangképeket stb) forrd bedl-

litdsokkal.

SOHA ne lamindljon dntapadd félidkkal forrd bedllitdsokat alkalmazva.

SOHA ne laminaljon iires foliat.

Auto . A legjobb eredmény érdekében Fellowes® markdju félidkat hasznéljon:
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Shut Amennyiben a késziilék 30 percen &t hasznélaton kiviil van, az “Alv &llapot” funkcié

készenléti (energiatakarékos) dllapotba teszi a késziiléket. A késziilék hasznélatdhoz
off nyomja meg a vezérlpanelen a “Bekapcsolds” gombot.

“Eleresztési” funkcio

Egy folia lamindlds kozbeni eltavolitasahoz vagy (jraigazitasahoz hasznalja a gép
hétoldalan taldlhatd kiold kart. A fdlia csak akkor tavolithatd el a bemeneti nyilason
keresztiil, ha a kioldd kart aktivalta.

80 - 125 mikron + hideg tasakok.

. Az ontapadods (hideg) folia csak hideg beallitassal hasznlhato.

Ez a késziilék nem igényel hordoz6t a laminalashoz. A gép hordozémentes mechaniz-
mussal méikddik.
A lamindlni kivant tételt mindig megfelel6 méreti félidba kell tenni.

. A végsd lamindlas el6tt mindig tesztelni kell egy hasonld méretii és vastagsagu
prébadarabbal.

. Készitse el6 a foliat és a lapot a laminalashoz. Helyezze a lapot a fdlia kdzepére dgy,
hogy érintse a félia zart szélét. Gy6z6djon meg réla, hogy a félia nem til nagy a
laphoz.

Ha sziikséges, a laminalas és lehdilés utén le lehet vagni a felesleges anyagot a
laminalt lap koriil.

Ha kiilonbdz6 vastagsagu félidkkal dolgozik (kiilonbdz6 hémérsékleti bedllitasok
mellett), ajanlott a legvékonyabb félidval kezdeni.



A LAMINALOGEP BEALLITASA

1. Gydz6djon meg arrél, hogy a késziilék stabil felileten all.

2. CEllendrizze, hogy elég szabad hely (min. 50 cm) van a gép mégott, és a lapok szabadon

ki tudnak jonni.

HOGYAN LAMINALJUNK

4.

5.

Kapcsolja be a gépet (a fékapcsold a gép hétoldalan van). A zold “Vdrakozés” jel ki fog

gyulladni. A késziilék “Készenlét” éllapotban van.

A késziilék alapértelmezés szerint a hideg bedllitast hasznalja. A 80 mikron vagy 125
mikron forr lamindlashoz, nyomja meg egyszer a

kétszer az 125 mikron.

@ gombot a 80 mikron, illetve

A gép készenléti dllapotdban a hdmérséklet beallitasi gombjanak villogdsa megsz(inik,

és bekapcsolva marad.

10.

Helyezze a dokumentumot a nyitott tasakba. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a doku-
mentum a zart él kozepén van. A dokumentumnak megfelelé méret( tasakot hasznalja.

SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE?

Szakértdink szivesen segitenek Onnek megtalalni a megoldast.

Ugyfélszolgalat.. www.fellowes.com

(satlakoztassa a gépet egy konnyen hozzaférhetd dugaszaljzatba.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a tasak zart éle ér el6szor a gépbe. Tartsa a tasakot
egyenesen és a nyilds kozepén, ne pedig ferdén.

A kiadott laminalt tasak dltalaban forrd és ldgy. Ha azonnal kiveszi a tasakot, azzal
megakadalyozhatja az elakaddst és ndvelheti a laminélés mindségét. Helyezze a
tasakot lapos feliiletre hdilni. Legyen dvatos, ha a forrd tasakhoz kell nydlnia. A
kovetkez6 lamindlds el6tt mindig vegye ki a lamindlt tasakot.

Egy folia lamindlds kozbeni eltavolitasahoz hasznélja a gép hatoldalan taldlhatd kioldd
kart. Ovatosan hiizza ki a foliat a késziilékbél

Miel6tt felkeresné a vasarlas helyét, mindig lépjen kapcsolatba a Fellowes véllalattal. A kapcsolattartdsi adatokat Id. a késziilék hatuljan.

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem égnek a fények a vezérlGpanelen

A gép nincs bekapcsolva

Kapcsolja be a gépet hétul, a csatlakozédugé mellett és a fali dugaszaljzatnal

A lamindlé Automata kikapcsolds mddra
véltott.

A késziilék djrainditasahoz nyomja meg barmelyik gombot vagy a
teljesitménykapcsoldt.

Afélia nem teljesen zarja kdrbe a lapot

A lap esetleg tdl vastag a laminélashoz

Ellendrizze, hogy a megfeleld féliavastagsdgot vélasztotta ki, majd kiildje &t még
egyszer

Lehetséges, hogy a hémérsékletbedllités nem
megfeleld

Ellendrizze, hogy a megfeleld féliavastagsdgot vélasztotta ki, majd kiildje &t még
egyszer

Afélidban hullémok vagy buborékok vannak

Lehetséges, hogy a hémérsékletbedllités nem
megfeleld

Ellendrizze, hogy a megfeleld féliavastagsdgot vélasztotta ki, majd kiildje & még
egyszer

Afolia elveszett a gépben

Afdlia elakadt

Elakadas

Afolidt a‘nyitott szélével’ eldre haszndltak.

A félia nem volt kozépen a hemenetnél

Afdlia nem volt egyenes a bemenetnél

Ures foliat hasznéltak

Haszndlja a kioldd kart és hizza ki a lapot kézzel

TAROLAS ES TISZTITAS

A késziilék kikapcsoldsa — Ha megnyomija a feliil taldlhato bekapcsolds gombot, akkor a berendezés cool-down (lehiités) lizemmddra valt. A hevitGelemek kikapesolnak, de a gorgdk
tovdbbra is forognak, amig az egység el nem éri a teljes kikapcsoldshoz sziikséges hdmérsékletet. Ez a funkcié hosszd tavon csokkenti az egység kopdsat és elhaszndldasat. Hizza ki a
késziiléket a fali aljzathdl. A késziilék kiilsejét nedves kenddvel tisztitsa. A késziilék tisztitdsahoz ne haszndljon oldészert vagy gydlékony anyagot. Vasarolhat a késziilékhez hasznélhatd
tisztitolapokat. Amig a késziilék meleg — engedje dt a lapokat a késziiléken, hogy eltavolitsa a gorg6kon talalhatd barmiféle szennyez6dést. Az optimalis miikodés érdekében haszndlja
rendszeresen a tisztitélapokat a késziilékkel egyitt. (A tisztitolap rendelési kédja #5320604).
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PORTUGUES @D

COMANDOS DO LAMINADOR

A Interruptor liga / desliga

B Botdes de seleccdio da bolsa @ (3K, 80,125 microns)
C Ranhura de entrada da bolsa/documento
CAPACIDADES

Desempenho

Formato A3/ M
Largura de entrada ﬁz - gigmm
Espessura da bolsa (min.) 80 microns
Espessura da bolsa (mdx.) 125 microns
Tempo de aquecimento (esfimativa) 3 minutos

Velocidade de laminacdio (+/- 5%) ?_prox. 300 mm/min (velocidode

ixa)

Nomero de roletos 2

Indicacdio “Ready” (Pronto) Luz

D Saida de bolsa/documentos
E Mavanca de abertura A-g

Alavanca de abertura Sim

Laminaciio a frio Sim

Dados técnicos

Tensdo / Frequéncia / Corrente(Amps) ﬁz - %%8%18\6 ﬁ% gg;ggnz giﬁﬁ
A3 =782 Watts
A4 =782 Watts

A3=75x435x 110 mm

Consumo em watts

Dimensdes (AxLxP) M=75x342x 110 mm
Peso liquido , ﬁﬁ - };Zl tg
Espessura mdx. do documento 0,4 mm /0,02 pol.

(capacidade de laminacgio)

Utilizaciio maxima recomendada: Utilizacdo moderada, 30 laminactes por dia. Materiais de papéis mais pesados podem impactar a utilizacdio mencionada.

- Ligue o aparelho a uma tomada de fdcil acesso.

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA - GUARDAR PARA UTILIZACAO FUTURA

- Para impedir choque eléctrico - niio ufilize o aparelho proximo de dgua, néo derrame dgua sobre o aparelho, sobre o cabo eléctrico ou sobre a tomada de parede.

CERTIFIQUE-SE de que o aparelho se encontra numa superficie estavel.

TESTE a laminaciio em folhas que tencione deitar fora e ajuste o aparelho antes das
laminacdes finais.

REMOVA os agrafos e outros artigos de metal antes de laminar.
CERTIFIQUE-SE de que mantém o aparelho afastado de fontes de calor e dgua.
CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho depois de cada utilizaggo.

CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho da tomada quando ndo o for ufilizar
durante um longo periodo de tempo.

UTILIZE bolsas concebidas para utilizacdo com as definicdes adequadas.
MANTENHA os animais de estimaciio afastados enquanto estiver a utilizar a
mdquina.

ASSEGURE que as bolsas autocolantes s6 so usadas com ajuste a frio.

FUNCOES E SUGESTOES

Funciio “Encerramento automatico”

Se a mdquina ndo estiver activa durante 30 minutos, a funciio “Modo inac-
tivo” colocard a mdquina no modo standby. Para activar a méquina, prima o
hotdio “Power On” no painel de controlo.

Funciio “Release” (Abertura)
Para remover ou realinhar uma bolsa durante a laminacéio, active a alavan-
ca de abertura sitvada na parte de trs do maquina. Extraia-a suavemente

da mdquina. A bolsa so pode ser removida da ranhura de entrada quando a
alavanca esfiver acfivada.

off

NAO deixe o cabo de alimentaciio em confacto com superficies quentes.
NAO deixe o cabo de alimentacio pendurado em armdrios ou prateleiras.
NAO utilize o aparelho se o cabo de alimentacdo esfiver danificado.
NAO tente abrir nem efectuar reparacges no aparelho.

NAO exceda o desempenho indicado do aparelho.

Ndf\lO permita que menores de idade ufilizem esta mdquina sem supervisdo de
adulfos.

NAO lamine objectos afiados ou de metal (ex.: agrafos, clipes).

NAO lamine documentos sensiveis ao calor (ex.: bilhetes, papel para ecografias, efc.)
com definicdes a quente.

NAO lamine com bolsas autocolantes em definices a quente.
NAO lamine uma holsa vazia.

o Para obter os melhores resultados, utilize bolsas da marca Fellowese:
80 - 125 microns + holsas a frio.

o No caso das autocolantes (bolsas a frio), use somente o ajuste a frio.

o Este aparelho nio necessita de um transportador para laminar. Trata-se de
um mecanismo sem transportador.

o (ologue sempre o artigo a ser laminado na bolsa com as dimensdes
adequadas.

o Antes do processamento final, teste sempre o laminado com uma dimensio e
uma espessura semelhantes.

o Prepare a bolsa e o arfigo para laminaciio. Cologue o arfigo na bolsa
centrada e em contacto com a extremidade dianteira selugu. Certifique-se de
que a bolsa niio tem uma dimensdo excessiva para o arfigo.

e Se necessdrio, corfe o excesso de material voII)ia do artigo apds a laminaciio
e depois de arrefecer.

*  Quando utilizar bolsas com espessuras diferentes (ajustes de temperatura),
recomenda-se que comece pelas mais finas.



PREPARACAO DO LAMINADOR

1. Certifique-se de que o aparelho se encontra numa superficie estdvel.

2. Verifique se existe espago suficiente (min. 50cm) na traseira da maquina para
permitir que os artigos passem sem obstrucdo.

COMO LAMINAR

4. Ligue o aparelho (interruptor situado na parte de trds do aparelho). 0 simbolo
“Wait" (Aguardar) verde acende. 0 aparelho estd agora no modo “Standby”
(em espera)

5. A méquina estd definida por defeito para frio. Para uma plastificaciio a quente
80 microns ou 125 microns, pressione @ uma vez para 80 microns ou duas
vezes para 125 microns.

6. Quando o mdquina estiver pronta, o botiio de ajuste de temperatura deixard
de piscar e permanecerd aceso.

7. Coloque o documento na holsa aberta. Certifique-se de que o documento
se encontra centrado e encostado @ extremidade selada. Utilize uma bolsa
adequada ao tamanho do documento.

NECESSITA DE AJUDA?

Permita que os nossos especialistas o ajudem a encontrar uma solucéo.

Assisténcia oo Cliente..  www.fellowes.com

3. Ligue o aparelho a uma tomada de alimentacdo de fdcil acesso.

8. (Certifique-se de que introduz primeiro a extremidade selada da bolsa na
mdquina. Mantenha a bolsa direita e centrada na ranhura, ndo curvada.

Q.  Quando sai, a bolsa plastificada pode estar quente e mole. Para a obter a
melhor qualidade e para evitar encravamentos, retire a bolsa imediatamente.
Coloque a bolsa numa superficie plana para arrefecer. Tenha cvidado ao
manusear uma bolsa quente. Remova sempre o documento plastificado antes
de iniciar a plostificaciio seguinte.

10. Para libertar uma bolsa durante a laminaco, active a alavanca de aber-
tura situada na parte de cima da mdquina. Extraia suavemente a bolsa da
mdquina.

Contacte sempre a Fellowes antes de contactar o local onde adquiriu o aparelho; veja os detalhes de contacto na contracapa.

DETECCAO E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Causa provavel

Soluciio

Aparelho niio ligado

I.iguedo aparelho na parte de trds junto & ranhura de alimentagdo e na
tomada

Néo existe iluminaciio no painel de controlo —
A plastificadora entrou em modo de

encerramento automdtico

Prima qualquer botdo ou desligue e volte a ligar a méquina para reinicid-la

para laminar

0 arfigo pode ser demasiado espesso

Verifique se a espessura de passagem estd correctamente seleccionada e
passe novamente

A holsa ndo veda fotalmente o artigo

incorrecta

A definicdo da temperatura pode estar

Verifique se a espessura da bolsa estd correctamente seleccionada e passe
novamente

A holsatem ondulacdes ou bolhas incorrecia

A definiciio da temperatura pode estar

Verifique se a espessura da bolsa foi correctamente seleccionada e passe
novamente

A bolsa perdeu-se no aparelho Bolsa encravada

aberta” em primeiro lugar

A bolsa foi utilizada com a “extremidade

Encravamento

A holsa ndo foi centrada na entrada

Utilize a alavanca de abertura e extraia o artigo manualmente

A bolsa ndo estava direita na enfrada

Foi utilizada uma bolsa vazia

ARMAZENAMENTO E LIMPEZA

Desligar a mdquina — Se premir o botdio de ligar/desligar na parte superior, a mdﬂuinu entrard no modo de arrefecimento. As unidades de aquecimento desligar-se-Go, mas os roletes

continuardo a frabalhar até que a unidade atinja a temperatura desejada para se

esligar completamente. Esta funcionalidade reduz o desgaste a Ionf]o prazo e o desgaste da prapria

unidade. Retire a ficha de alimentagiio da mdquina da fomada. A superficie externa da méquina pode ser limpa com um pano himido. Nio utilize solventes ou materiis inflamdveis para
lustrar a méquina. Podem ser adquiridas folhas de limpeza para limpar a médquina. Depois de lignda e devidamente aquecida, introduza as folhas de limpeza na méquina para remover
qualquer residuo dos roletes. Para um desempenho 6timo, recomenda-se a ufilizacdo regular de folhas de limpeza na méquina. (Codigo de encomenda de folhas de limpeza #5320604).
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6bArapu

bYTOHW 3A YNPABNEHWE HA NAMWHATOPA

A byToH 3a BKntouBaHe / u3kntousane (On/off)
B byToHu 3a n36op Ha dponuo @ (§>I¢,80,125 MUKPOHa)
C BxoneH oTBOp 3 (onMoTO / fOKYMEHTa

OYHKLWOHANHU Bb3MOXHOCTK

Xapakrepucrukm

Oopmar A3/ A4
A3=330mm

LlnpuHa Ha Bxoga A4 = 240 mm

[llebenuHa Ha donunoto (MiH.) 80 MMKpoHa

[llebenuHa Ha donunoTo (makc.) 125 MUKpoHa

Bpeme 3a 3arpABaHe (npubnusutento) 3 MUHYTH

CKOpOCT Ha namHupane (+/- 5 %) npn6nu3. 300 mm/min (Gukcupaxa

cKopocT)
bpoii Banose 2
/iHpwKaTop 3a rotoBHOCT (BeTnuHeH

D W3xopeH oTBOp 32 donMoTO / AOKYMeHTa

E OcBoboxaBalLLy nocﬂ\:—:
OcBoboxaaBaLL nocT Jla
(TyneHo namuHupate JIF!
TeXHUUECKN fAHHU

A3 =220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A
A4 =220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4A
A3=782Bata

A4 =782 Bata
A3=75x435x110mm
Ad=75x342x110 mm

Bontax / Yectora / Tok (Amn.)
MowHocT Ha noTpebnexne

Pasmepn (Buc. x Lup. x Abnx.)

A3=1,7kg
HeTHo Terno A =14kg
Makcumanta je6eniHa Ha JokyMeHTa

0,4mm/0,02"

(KanawuwuTeT Ha NaMUHNpaHe)

MakcumanHo npenopbumMTENHo M3no3BaHe: YmepeHa ynotpeba, 30 6pos lamuHupaxe Ha AeH. lo-TeXKuTe xapTueHn MaTepuanil Morar a OKaxar BIUAHIe BbpXy LTUpaHaTa ynoTpeta.

- BkntoyeTe Liencena Ha MalLMHaTa B 1ECHO AOCTBIHA €JIEKTpUyeCka po3eTka.

BAMHW UHCTPYKLIUYW 3A BE3OMACHOCT - 3AMASETE ' 3A BbJELLIA YIIOTPEBA

- 3a ja npefjoTBpaTUTE eNEKTPUYECKY YAAp, He U3non3Baiite ypena B 61M30CT 10 BOAa, He pa3nuBaiiTe Boaa BbPXY Ypena, enekTpuueckin kaben uim CTeHHaTa poeTka.

YBEPETE CE, ue maluvHaTa e BbpXy paBHa MOBbPXHOCT.

HANPABETE TecT ¢ 6pakyBaHy INCTOBE W HACTPOIATe MaLLMHATa NPeay OKOHYATENHOTO
NamuHupaxe.

OTCTPAHETE Ten 604 1 Apyry MeTanHi YacTin Npean NamMuHupaHxe.

MA3ETE malunHata ot U3TOYHMLM Ha TONAMHA U BOJa.

U3KNIOYBAWTE mawumHaTa cneg BcAka ynotpeba.

U3KMIOYBATE mawvnara oT Lwiencena, KOrato He ce U3M0n38a NPOABMKUTENHO BPeMe.
U3MOM3BAMTE onvo, npeHazHayeHo 3a ynoTpe6a npy NOAXOASLLLY HACTPOVK.
MA3ETE mawumHaTa 0T JOMALLHY XXUBOTHM, KOTaTo e B NpoLeC Ha M3non3Bake.

MPOBEPETE nanu camo3anensalLioto ¢onuo ce U3Mnoi3Ba (amo B PeXMMm Ha CTyaeHo
NaMUHMpaHe.

HE ocTasiite enekTpuueckua kaben B KOHTAKT € ropeLL NOBBLPXHOCTH.
HE ocTasiite enekTpuueckus Kaben Aa BUCY OT WKahoe uim padrose.
HE n3non3Baiite ypesa, ako eneKTpuyecknaT kaben e nospeseH.

XAPAKTEPUCTUKW U CHBETU

Auto OyHKuuA ‘ABTOMATUYHO U3KNIOYBaHe

AKo MaLunHaTa He paboTy B MpoAbKeHUe Ha 30 MUHYTH, DYHKUMATA "Pexxum
Shut

Ha HeaKTUBHOCT" LLje NPUBe/e MaLLNHATA B PEXIM Ha FOTOBHOCT. 3 /1a NyCHeTe
off " ;

MallnHaTa, HaTucHeTe 6yTOH,,BKJ'IIOHBaH€ Ha eneKTposaxpaHBaHeTo”, KoliTo e
HaMunpa Ha KOHTPONHUA naHen

Oynkuus,0ceoboxaaBane” (,Release”)

3a 42 OTCTPAHWTE WM U3PABHUTE OTHOBO (OAMOTO MO BPEME HA IAMUHUPAHE,
aKTUBMpaiiTe 0CBOBOXAABALLMA JIOCT, PA3NONOKEH B 33/HaTa YaCcT Ha MaLLMHaTa.
®onnoTo Moxe Ja Gbjie OTCTPaHeHo 0T 0TBOPA 3 N0ABaHE, KOraTo SIOCTHT €
aKTUBMpaH.

3a nocTurate Ha Haii-nobpu pesyntatu, u3non3gaiite Gonno Ha TbProBckaTa Mapka
Fellowes®.

80 - 125 MMKpoHa -+ camo3anensaLLo Gponuo.

Mpu pabota cbc camo3anensatLoto ¢onuo (Gonmo 3a CTyAeHo NaMUHUpaHe),
W3MON3BAIATE CAMO PEXIM Ha CTYAEHO NAMIHUPAHE.

HE npaete onuTy a 0TBapATe AN 1a pEMOHTMpaTe MaLUMHaTa.

HE HazBuiLaBaiiTe 0003HaueHOTO Bpeme 3a paboTa Ha MallMHaTa.

HE no3BonaBaiiTe Ha AeLia Aa M3N03BaT MaluMHaTa be3 Haa3op.

HE namuHupaiite ocTpy Ui METanHu npeameTin (Hanp. Ten 604, Knamepu).

HE namunupaiite TonnouyBCTBUTENHI JOKYMEHTH (Hanp. 6uneTu, ynTpa3ByKoBI U3CNefBaHMA)
B PEXUM Ha TOMNO NaMUHMPaHe.

HE namutupaiite Cbc camo3anensatLo Gonmo B peXxum Ha TONA0 NaMUHUPaHe.
HE namunupaiite npasto dponuo.

. 3a la MOXe f1a Ce U3BBPLUBA NAMIHIPAHE, He e HeobX0AIMO HOCELLO YCTPOIACTBO.
ToBa e MexaHI3bM 63 HoCeLL YCTPOIACTBO.

. BuHaru noctapaiite JoKyMeHTa 33 NaMUHUpaHe B noaxoaALy pasmep dponuo.

. BuHarv n3sbpLuBaiite npobHO NaMUHMPaHe CbC CXOeH pa3mep 1 febennHa npean
OKOHYATENIHUA NPOLIEC Ha NAMUHMPaHe.

. MoaroTeeTe GonnoTo U SOKYMEHTa 33 NamuHMpaHe. lTocTaBeTe JOKyMeHTa B
LieHTbPa Ha (oN1oTO, Taka ue a AOKOCBA FOPHMA CNIeNeH Kpaii. YBepeTe ce, ue
$0110TO He e npekaneHo LWMPOKO 33 JOKYMeHTa.

. Ao e Heobx0MMO, MoApEXeTe UNNLLHNA MaTephan OKoNo OKYMEHTa, Cef KaTo
ro TaMUHIpaTe 1 Cnef Kato ce OXNaay.

. Korato pabotuTe ¢ pasnuuHa sebennna Ha ponuoto (TemnepatypHu HacTpoiiku), ce
npenopbyBa Aa 3anoyHeTe C Hail-TbHKOTO Gonuo.



HACTPONBAHE HA IAMWUHATOPA

1 . I'IpOBepeTe [aJIn MallnHaTa e NoCTaBeHa BbpXy TabunHa NOBBPXHOCT.

2. MposepeTe ganu uma OCTaTbYHO NPOCTPAHCTBO 337 MalluHaTa (MuH. 50 cv), 3a A
MOTaT IAMUHUPaHITe JOKYMEHTY [1a IPEMUHABAT CBOOOAHO.

KAK CE JAMWHUPA

4., Bxniouete enekTpo3axpaHBaHeTo (HaMIpa e Ha 33JHaTa CTPaHa Ha MallliHaTa).
3enenuAaT uxpmkarop ,M3uaksate” (,Wait") we ceeTHe. Cera MaluMHaTa e B pexium Ha

FOTOBHOCT.

5. Mawuwarace BPbLLA B PeXXMM Ha CTYAEHO NaMUHIpaHe. 3a U3BbpLUBAHE Ha TOMNO
NamuHmMpate ¢ AebennHa 80 MUKpOHa UK 125 MUKPOHa HaTUCHeTe ©[IH BT 3a
nAebenvHa 80 MUKpOHa K ABa MbTU 3a Aebennta 125 MuKkpoHa.

6. Korato MaluHaTa e roToBa, GyTOHBT 3a TeMNePaTYpHY HACTPOIKY Lte Cpe Jja Mura i

LLie 0CTAHE BK/NOYEH.

7. Tocrasete gokymenTa B OTBOPEHOTO TaMUHHPALLIO (OO, YBEPETe Ce, Ue JOKYMEHTT
€ LIEHTPUPaH CIpAMO crienema Kpaii. N3non3saiite naMmmHMpaLLio ¢ponuo ¢

NOAXOAALLYA 33 IOKYMEHTa pasmep.

WUMATE HYXX1A OT MTOMOLL?

HalwuwTe ekcnepTy MoraT Ja BU MOMOTHaT Aia peLuuTe npobnema.

06cny>xBaHe Ha KNMeHTU: www.fellowes.com

10.

Bkniouete wiencena Ha MalunHaTa B 1eCHO JOCTbHA eNneKkTpuyecka po3eTka.

YBepeTe ce, Ye GoAN0TO BAN3a B MALIMHATA CbC CeNeHNs Kpaii Hanpes. [lpbxTe
NaMIUHUPALLOTO (GONMO U3NPABEHO 1 LLEHTPUPAHO B PAMKUTE Ha OTBOPA, a He MO
BIbI.

(neg 3n13aHe NaMUHNPAHOTO G0N0 MOXe A € FOpeLLO 1 MeKo. 3 Haii-8o6po
KauecTBO U C Lien NPe0TBPaTABAHE Ha 3aAPbCTBAHE BejIHara 0TCTpaHeTe (onnoTo.
locTaete

donmoTo BbpXy paBHa NOBBPXHOCT, 3a ia Ce oxnaju. BHumaBalite, korato 6opasute
C ropeLwo ¢ponno. BuHaru u3Baxkaaiite faMMHUpaHoTo $onuo, Mpeam Aa 3anouHeTe
(1eiBaLL0TO TAMUHUPaHe.

3a Aa ocoboauTe GoNMoTO N0 BPEME Ha aMIHUpPaHe, aKTUBMpaiiTe
0CB060X/1aBaLLMA NOCT, PA3NONOXEH HA 33/iHaTa CTPaHa Ha MaLLMHaTa. BHuMaTenHo
u3gagete Gon1oTO OT MaLLMHATA

BuHaru ocbluecTBABaiiTe KOHTAKT C Fellowes, npeau Aa ce (BbpxeTe C MACTOTO, OTKBAETO (Te KYyNUAK NPOAYKTA, BUXKTE 3aHaTa 06/10)XKa 32 JaHHM 33 KOHTaKT.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU

Mpo6nem

Bb3monHa NPpUYNHa

PelweHue

KOHTpOHHMﬂT NnaHen He (BeTu

MalunHata He e BKNtoueHa

BknioueTe maluMHaTa oT 3aHata yact, 61130 [0 BXOAHUA 0TBOP 3a Lencena, n ot
(TeHHaTa po3eTKa

ﬂaMMHaTop'bT € HaBNA3bA B PEXXUM Ha
dBTOMATUYHO U3KNKOYBAHE

Hatucnete npon3BoneH 6yTOH NN N3KNoYeTe 1 BKNKYeTe 3aXpaHBaHEeTo, 3a Aa
pecTapTupare malliHata

DonnoTo He XepMeTH3Upa HaMbAHO AOKYMEHTa

JloKyMeHTBT MOXe Ja e C TBbpJie ronAma
Ze6ennHa 3a namuHupaHe

MNpoBepeTe fanu AebenuHaTa 3a NpeMUHaBaHe e NPaBUIHO U36paHa U 0THOBO
npeKapaiite JoKyMeHTa

TemnepaTypHuTe HaCTPOIKN MoXe fa (a
HenpasuHm1

MpoBepeTe Janu AebenuHaTa Ha GoNMOTO e NPaBUNHO U36paHa 1 OTHOBO
npekapaiiTe JOKyMeHTa

(DonnoTo MMa rbHKIA UK MexypueTa

TemnepaTypHuTe HaCTPOIKN MoXe Aa (a
HenpasuHu1

MpoBepeTe fanu febennHata Ha GonuoTo e NpaBUIHO U36paHa 1 OTHOBO
npekapaiiTe JOKyMeHTa

(DonmoTo He 3133 OT MaLLMHATA

Oonuoto e 3apbCTeEHO

3aapbCTBaHe

DonuoTo e npekapaHo Npe3 MalLnHaTa
0TKbM OTBOPEHUS Kpaii

(onuoto He e LIEHTPUPAHO Ha BXoAa

(Donuoto He e 6UNO N3MbHATO Ha BXoda

113non3BaHo e npasHo Gonuo

3ageiicTBaiiTe 0cB060X/aBaLLMA NOCT N U3AbPNAliTE JOKYMEHTA PbUHO

CbXPAHEHME N MOYUCTBAHE

V3kntouBaHe Ha MalUKHaTa — ako Hal7l-|'0pHV|ﬂT 6)/TOH 3d 3dXpaHBAHETO Obje HaTUCHAT, MalLKHaTa NPeMUHABa B PEXNUM Ha OXNlaXJaHe. HarpeBaTenMTe LLie e U3KNtoyart, Ho
PONKUTE LLe NPOADJIXKABAT [a (€ BbPTAT, A0KATO MallNHATA AOCTUTHE XKeJlaHaTa TeMNepaTypa, 3d Ad U3KJTYN Halb/HO. Tazu (])yHKLlI/IOHaJ'IHOCT NOHNXaBa N3HOCBAHETO Ha
MallnHaTa B AbNFOCPOYEH NiiaH. M13KntoyeTe MalLMHATa OT KOHTAKTa. BbHWHaTa (TpaHa Ha MalltHaTa MoXe Aa e MOYNCTI C BNlaXXHa Kbpna. He u3non3Baitte pasTBoputen nnu
3anajiumun matepuani 3a noainpaHe Ha MalliiHaTa. Moxete aa 3aKynuTe NoYUCTBALLM NTNCTY 3a U3Non3BaHe C MallliHaTa. Korato maluuHarta e Tonna - I'IpOKapaVITE nacTite npes
MalllHaTa, 3d 1a NOYNCTITE BCAKAKBU OCTATDBLU OT PONKUTE. 3a onTumanta pa60Ta (e npenopbyBa pe0BHO N3M03BAHE HAa NOYNCTBALLM NUCTU C MaLLWHATA. (KO)II 3d NOPbUKa

Ha noumcraatLy nnctu N25320604).

Ly
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ROMANA

COMENZI LAMINATOR

A Comutator Pornire / Oprire

B Butoane de selectie a foliilor @ (3?1%5, 80,125 microni)

C Fanta de intrare a foliei / documentului

SPECIFICATII

Performante

Format A3/ A4

Latime intrare A3 =330 mm
’ A4 =240 mm

Grosime folie (min) 80 microni

Grosime folie (max) 125 microni

Timp de incdlzire (estimativ) 3 minute

Vitezd de laminare (+/- 5 %) aprox. 300 mm/min (vitezd fixd)
Numér de role 2

Indicatie stare de pregatire Luminoasd

D legire folie / document

E Maner de eliberare /\:%
Méner de eliberare Da
Laminare la rece Da
Date tehnice

A3 =220-240V ca., 50/60Hz, 3,4 A
A4 =220-240V c.a., 50/60Hz, 3,4 A
A3 =782 Wati

A4 =782 Wati
A3=75x435x110 mm
A4=75x342x110mm

Tensiune / Frecventa / Curent (Amp)
Putere

Dimensiuni (IxLx])

. A3=17kg
Greutate netd A =14kg
Grosime maxima a documentului

0,4mm/0,02"

(capacitate de laminare)

Utilizare maximd recomandata: Utilizare medie, 30 laminari pe zi. Materialele din hértie mai grele pot afecta utilizarea specificatd.

- Conectati aparatul la o priza usor accesibila.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA - A SE PASTRA PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA

- Pentru prevenirea socurilor electrice - nu utilizati aparatul in apropierea apei, nu turnati apd pe aparat, pe cablul de alimentare sau pe priza de alimentare din perete.

ASIGURATI-VA 3 aparatul este plasat pe o suprafaté stabila.

TESTATI cu ajutorul colilor laminate uzate i setati aparatul inainte de lamindrile finale.
INDEPARTATI capsele si alte articole metalice inainte de laminare.

PASTRATI aparatul departe de sursele de caldura si de apa.

INCHIDETI aparatul dupé fiecare utilizare.

SCOATETI aparatul din priza atunci cdnd nu este folosit pentru mai mult timp.

Folositi foliile concepute pentru utilizare la setdrile corespunzdtoare.

PASTRATI la distanta de animalele de companie in timpul utilizarii.

ASIGURATI-VA ci foliile autoadezive sunt utilizate exclusiv cu setéri la rece.

NU lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu suprafete fierbinti.

CARACTERISTICI $I SFATURI

Functia Oprire automata

Dacd aparatul nu este folosit timp de 30 de minute, functia, Sleep Mode” (,Mod
repaus”) va pune aparatul in modul in asteptare. Pentru a utiliza aparatul, apasati
butonul ,Power On” (,Pornire alimentare”) de pe panoul de control.

Functia ‘Release’ (Eliberare)

Pentru a scoate sau pentru a realinia o folie pe parcursul lamindrii, activati manerul
de eliberare din partea din spate a aparatului. Folia poate fi scoasd doar din fanta de
intrare atunci cdnd manerul este activat.

Pentru cele mai bune rezultate, folositi foliile marca Fellowes®:

80 - 125 microni + folii de laminare la rece.

Pentru foliile autoadezive (foliile pentru laminarea la rece), utilizati doar setdrile
pentru laminarea la race.

Acest aparat nu necesitd un transportator pentru laminare. Acesta este un mecanism
fdra transportator.

NU lasati cablul de alimentare sa atarne de pe rafturi.

NU folositi aparatul in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat.

NU incercati sd deschideti sau s reparati in alt fel aparatul.

NU depdsiti limitele de performantd ale aparatului.

NU permiteti copiilor sd foloseascd aparatul in lipsa supravegherii unui adult.

NU laminati obiecte ascutite sau metalice (de ex: capse, cleme pentru hartii).

NU laminati documente sensibile la caldura (de ex.: bilete, radiografii etc.) cu setdrile la cald.
NU laminati foliile autoadezive cu setdrile de laminare la cald.

NU laminati cu folii goale.

. Puneti intotdeauna articolul ce urmeaza sa fie laminat in folia de mdrime
corespunzatoare.

. Testati intotdeauna laminarea cu o folie de marime si grosime corespunzétoare
fnainte de procesul final.

. Pregatiti folia si articolul pentru laminare. Plasati articolul in cadrul foliei, centrat si
atingand marginea sigilata de dirijare. Asigurati-vd ca folia nu este prea mare pentru
articol.

. Dacd este necesar, taiati materialul in exces din jurul articolului dupa laminare si
racire.

« Incazulin care se lucreazi cu diferite grosimi de folie (setdri de temperaturd),este
recomandabil sa incepeti mai intai cu folia cea mai subfire.



CONFIGURAREA LAMINATORULUI

1. Asigurati-vi cd aparatul este plasat pe o suprafatd stabil.

2. Verificati sd existe suficient spatiu liber (min. 50 cm) in spatele aparatului pentru a
permite articolelor sd treacd neobstructionate.

MODUL DE LAMINARE

4, Porniti alimentarea (situatd in partea din spate a aparatului). Simbolul ‘Wait' (Asteptare),

de culoare verde, se va aprinde. Aparatul este acum in modul ‘Standby’.

5. Aparatul este setat implicit la rece. Pentru laminarea la cald de 80 microni sau 125 microni,

apasati @0 datd pentru 80 microni sau de doud ori pentru 125 microni.

6. Gnd aparatul este pregatit, butonul de setare a temperaturii va inceta sd clipeascd siva
ramane aprins.

7. Introduceti documentul in folia deschis3. Asigurati-vi ci documentul este centrat pe
partea sigilatd. Utilizati dimensiunea de folie corespunzatoare pentru document.

AVETI NEVOIE DE AJUTOR?

Permiteti-le expertilor nostri sa va ajute oferindu-vd o solutie.

Asistenta dlienti.. www.fellowes.com

10.

Conectati aparatul la o priza de alimentare usor accesibila.

Asigurati-va ca folia este introdusa in aparat cu partea inchisa sigilata inainte. Tineti folia
dreaptd siin pozitie centratd in fantd, nu inclinatd.

Laiesire, folia de laminare poate fi fierbinte si moale. Pentru o calitate optima si pentru a
evita un blocaj, scoateti imediat folia. Asezati folia pe o suprafatd orizontald pentru a se
raci. Manevrati cu atentie folia fierbinte. Scoateti intotdeauna documentul laminat din
aparat inainte de a incepe urmatoarea operatiune de laminare.

Pentru a elibera folia pe parcursul laminarii, activati manerul de eliberare situat in partea
din spate a aparatului. Trageti usor folia afara din aparat.

Apelati intotdeauna Fellowes inainte de a contacta centrul de achizitie al aparatului. A se vedea coperta spate pentru detaliile de contact.

DEPANARE

Problema Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu este pornit

Porniti aparatul din partea din spate, de langd intrarea fisei, asigurandu-va cd acesta
este conectat la priza de perete

Lipsa ilumindrii panoului de comanda

Laminatorul a intrat in modul Oprire automatd

Apasati orice buton sau apasati butonul de alimentare in pozitia oprit, apoi in pozitia
pornit pentru a reporni aparatul

filaminat

Articolul ar putea fi prea gros pentru a putea

Verificati ca grosimea de traversare sd fie corect selectatd si incercati sa treceti
articolul din nou

Folia nu sigileaza complet articolul

Setarea temperaturii ar putea fi incorectd

Verificati ca grosimea foliei sd fie corecta si treceti articolul din nou

Folia prezintd unduiri sau bule

Setarea temperaturii ar putea fi incorectd

Verificati ca grosimea de traversare sa fie corect selectatd si incercati sa treceti
articolul din nou

S-a pierdut folia in aparat Folia este blocata

Folia a fost folosita cu ‘capdtul liber'inainte

Folia nu a fost centratd la intrare

Blocare

Folia nu a fost in pozitie dreapta la intrare

Afost folositd o folie goald

Actionati manerul de eliberare si scoateti afara articolul manual

DEPOZITARE I CURATARE

Oprirea aparatului — Dacd butonul de alimentare de sus este apasat, aparatul va intra in modul de racire. Sistemele de incalzire se vor opri, dar rolele vor functiona in continuare
pana cand aparatul ajunge la temperatura doritd, pentru a se inchide complet. Aceastd funcie reduce uzura pe termen lung a aparatului. Deconectati aparatul de la priza de perete.

Exteriorul aparatului poate fi curdtat cu o lavetd umeda. Nu utilizati solventi sau materiale inflamabile pentru a lustrui aparatul. Pot fi achizitionate coli de curatare pentru utilizarea

impreunad cu aparatul. Cat timp aparatul este cald, treceti colile prin aparat pentru a curata eventualele reziduuri de pe role. Pentru o performanta optimd, se recomanda utilizarea

regulatd a colilor de curatare. (Cod de comanda coli de curdtare nr. 5320604).
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HRVATSKI

KONTROLE PLASTIFIKATORA

A Sklopka ukljuceno / isklju¢eno D |zlaz za foliju / dokument
B Gumbi za odabir debljine folije za plastiﬁciranje@@k, E Otpusna poluga/\:%
80,125 mikrona)
C Ulazni utor za foliju / dokument
RADNE ZNACAJKE
Znacajka
Format A3/ A4 Otpusna poluga Da
A3 =330mm P
Ulazna Sirina A4 = 240mm Hladno plastificiranje Da
Debljina folije (najmanje) 80 mikrona
Debljina folije (najvise) 125 mikrona Tehnicki podaci
Vrijeme zagrijavanja (procjena) 3 minuta Napon / frekvencija / struja (ampera) A3 = 220-240 AG, 50/60Hz, 3,4A

A4 =220-240V AC, 50/60Hz, 3,4A

. T priblizno 300 mm/min (fiksna . A3 =782 wata
Brzina plastificiranja (+/- 5%) brzina) Nazivna snaga A4 =782 wata
- . L A3=75x435x110mm
Broj valjaka 2 Dimenije (Vx3xD) A4=75x342x 110 mm
- . . . A3=17kg
Pokaziva¢ spremnosti Lampica Neto tezina Ad=1,4kg

Najveca debljina dokumenta

0,4 mm/0,02 inca
(kapacitet plastificiranja) !

Maksimalna preporucena uporaba: Umjerena uporaba, 30 laminacija tjedno. TeZi papirni materijali mogu utjecati na navedenu uporabu.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPORABU

- Ukopdajte stroj u lako dostupnu uticnicu.
- Za sprjecavanije elektrinog udara - uredaj nemojte koristiti u blizini vode. Uredaj, kabel napajanja ni zidnu uti¢nicu ne polijevajte vodom.

Auto Funkcija ,Automatskog iskljucivanja”

Shut Omogucava do 50% nizu povriinsku temperaturu plastifikatora ¢ime osigu-
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OBAVEZNO postavite stroj na stabilnu podlogu.

OBAVEZNO provedite probno plastificiranje praznim listovima i podesite stroj prije
konacnog plastificiranja.

OBAVEZNO uklonite spojnice i druge metalne predmete prije plastificiranja.
OBAVEZNO drite stroj podalje od izvora topline i vode.

OBAVEZNO iskljucite stroj nakon svakog koristenja.

OBAVEZNO iskopcajte stroj kad ga ne koristite duze vrijeme.

OBAVEZNO koristite folije namijenjene koristenju s odgovarajucim postavkama.
OBAVEZNO drZite podalje kucne ljubimce od stroja koji koristite.

OBAVEZNO osigurajte da se samoupijajuce folije koriste jedino uz hladnu postavku.

MOGUCNOSTI | SAVJETI

off rava ucinkovitiju potro3nju energije u odnosu na ostale plastifikatore.

Funkcija ‘Release’ (Otpusti)

Da biste uklonili ili ponovno izravnali foliju tijekom plastifikacije, pokrenite
otpusnu polugu na straznjoj strani stroja. Foliju moZete ukloniti iz ulaznog
utora jedino kad je pokrenuta poluga.

NEMOJTE ostaviti kabel napajanja u dodiru s vru¢im podlogama.

NEMOJTE ostaviti kabel napajanja da visi s ormarica ili polica.

NEMOJTE koristiti uredaj ukoliko je kabel napajanja ostecen.

NEMOJTE pokusavati otvoriti niti na bilo koji drugi nacin popravljati stroj.

NEMOJTE prekoraciti navedene radne znacajke stroja.

NEMOJTEdozvoliti da djeca koriste ovaj stroj bez nadzora odrasle osobe.

NEMOJTE plastificirati ostre niti metalne predmete (primjerice, spojnice ili spajalice).

NEMOJTEplastificirati dokumente osjetljive na toplinu (primjerice, karte ili slike
ultrazvuka) uz tople postavke.

NEMOJTE plastificirati sa samoupijajucim folijama uz toplu postavku.
NEMOJTE plastificirati praznu foliju.

Za najbolje rezultate koristite originalne folije tvrtke Fellowes®:

80 - 125 mikrona + hladne folije.

Za samoupijajuce (hladne folije) koristite iskljucivo hladnu postavku.
Ovom stroju ne treba zastitni karton za plastificiranje. To je mehanizam bez
zastitnog kartona.

Artikl uvijek plastificirajte u foliji odgovarajuce velicine.

Uvijek provedite probno plastificiranje uz sli¢nu veli¢inu i debljinu prije
zavrsnog postupka.

Pripremite foliju i artikl za plastificiranje. Centrirajte artikl u foliji tako da
dodiruje zatvoreni prednji rub. Pobrinite se da folija nije prevelika za artikl.
Po potrebi odreZite visak materijala oko artikla nakon plastificiranja i
hladenja.

Ukoliko radite s razlicitim debljinama folije (postavke temperature),
preporucujemo da zapocnete s najtanjim folijama.



POSTAVLJANJE PLASTIFIKATORA

1. Osigurajte da je stroj na stabilnoj podlozi.

2. Provjerite da iza stroja ima dovoljno slobodnog prostora (najmanje 50cm) koji
omogucava slobodan prolaz plastificiranih artikala.

POSTUPAK PLASTIFICIRANJA

4, Ukljucite napajanje (sklopka se nalazi na straznjoj strani stroja). Zasvijetlit
¢e zeleni simbol ‘Wait' (Cekaj). Stroj je sad u nacinu rada‘Standby’ (Stanje
pripravnosti).

5. Zadana postavka uredaja je hladno plastificiranje. Za toplo plastificiranje foli-
jom od 80 mikrona ili 125 mikrona pritisnite gumb @jednom za 80 mikrona
ili dva puta za 125 mikrona.

« Kada je uredaj spreman za upotrebu, gumb za podesavanje temperature
6. Kada je uredaj trebu, gumb za podesavanje temperat
prestat Ce treperiti i ostat ¢e ukljucen.

7. Stavite dokument u otvorenu foliju. Centrirajte dokument u odnosu na zat-
voreni rub. Koristite odgovarajucu velicinu folije za dokument.

TREBATE LI POMOC?
Nasi strucnjaci mogu vam pomodi pronaci rjeSenje.

Korisnicka sluzba... www.fellowes.com

10.

Ukop(ajte stroj u lako dostupnu uti¢nicu.

Pobrinite se da u uredaj prvo ulazi zatvoreni rub folije. Foliju u utoru drZite
ravno i u sredini utora, a ne pod kutom.

Nakon $to izade iz uredaja, laminirana folija mogla bi biti vruca i meka. Za
najbolju kvalitetu i kako biste sprijeili zaglavljivanje, odmah uklonite foliju.
Postavite foliju na ravnu povrinu da se ohladi. Pazite kada rukujete vru¢om
folijom. Prije stavljanja nove folije i pocetka plastificiranja, obavezno uklonite
prethodno plastificirani dokument.

Za otpustanje folije tijekom plastificiranja pokrenite otpusnu polugu smjestenu
na straznjem dijelu stroja. Lagano izvucite foliju iz stroja.

Uvijek nazovite Fellowes prije nego se obratite vasem prodajnom mjestu (kontaktne informacije potraZite na straznjem poklopcu).

OTKLANJANJE POTESKOCA

Poteskoca Moguci uzrok

Rjesenje

Stroj nije ukljucen.

Ukljucite stroj na straznjoj strani odmah do ulaza za utikac i u zidnu uticnicu.

Kontrolna ploca ne svijetli.
automatskog iskljucivanja

Plastifikator se prebacio u nacin rada

Pritisnite bilo koji gumb ili pritisnite sklopku za ukljucivanje za ponovno
pokretanje stroja

Artikl je mozda prevelike debljine.

Provjerite da ste odabrali ispravnu debljinu folije, zatim propustite foliju jo3
jednom.

Folija nije potpuno zatvorila artikl. .
Odabrana je neispravna postavka

temperature.

Provjerite da ste odabrali ispravnu debljinu folije, zatim propustite foliju jos
jednom.

Odabrali ste neispravnu postavku

Folija je naborana ili ima mjehurice. temperature,

Provjerite da ste odabrali ispravnu debljinu folije, zatim propustite foliju jos
jednom.

Folija ne izlazi iz stroja. Doslo je do zaglavljivanja.

prema naprijed.

Foliju ste umetnuli otvorenom stranom

Zaglavljivanje. Foliju niste centrirali na ulazu.

Folija nije bila ravno postavljena na ulazu.

Koristili ste praznu foliju.

Pokrenite otpusnu polugu i rukom izvadite foliju.

POHRANA | CISCENJE

Iskopcajte stroj iz zidne uticnice. Pricekajte da se ohladi. Vanjski dio plastifikatora oistite lagano navlazenom krpom. Nemojte primjenjivati otapala ili zapaljive materijale kako
biste ocistili stroj. MoZete kupiti i maramice za ¢iS¢enje stroja. Kad se stroj zagrije, maramicama oistite sve ostatke s valjaka. Za najveci ucinak preporucujemo redovito i¢enje

stroja maramicama za ci¢enje. (Narudzbeni kod maramica za CiScenje je #5320604).
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SLOVENSCINA GD

KONTROLE NA APARATU ZA PLASTIFICIRANJE

A Stikalo za vklop/izklop

B Gumbi za izbiro folijskih Zepkov @ (4% , 80,125 mikronov)
C Folijski Zepek / reza za vstavljanje dokumentov
ZMOGLJIVOST

Delovanje

Oblika A3/ A4

Sirina za vstavljanje ﬁi _ gig mm

Debelina folijskih Zepkov (min.) 80 mikronov

Debelina folijskih Zepkov (maks.) 125 mikronov

Cas za zagon (pribliZno) 3 minut

Hitrost plastificiranja (+/- 5 %) pribl. 300 mm/min (stalna hitrost)
Stevilo valjev 2

Oznacba pripravljenosti Lucka

D Folijski Zepek / izhod dokumenta

E Rocka za sprostitev /\'%
Rocka za sprostitev Da
Hladno plastificiranje Da
Tehnicni podatki

A3 =220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4 A
A4 =220-240V AC, 50/60 Hz, 3,4 A
A3 =782 Wattov

A4 =782 Wattov
A3=75x435x110 mm
Ad=75x342x110 mm

Napetost / Frekvenca / Tok (v Amperih)
Moc

Dimenzije (vx$xg)

. A3=17kg
Neto teZa A =14kg
Najve¢ja debelina dokumentov ;
0,4mm/0,02

(zmogljivost plastificiranja)

Najvecja priporocena uporaba: Zmerna uporaba, 30 plastifikacij dnevno. Teji papirni material lahko vpliva na navedeno uporabo.

- Napravo prikljucite v lahko dostopno vticnico.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA - HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

- Da bi preprecili elektri¢ni udar, naprave ne uporabljajte v bliZini vode, ne polivajte je po napravi, kablih ali stenski vticnici.

ZAGOTOVITE, da je naprava na ravni povrsini.

PREIZKUSITE liste za plastificiranje in napravo nastavite pred kon¢nim plastificiran-
jem.

ODSTRANITE sponke in ostale kovinske predmete, preden zacnete z plastificiranjem.
HRANITE napravo stran od virov toplote in vode.

IZKLOPITE napravo po vsaki uporabi.

IZVLECITE napravo iz elektritnega omreZja, Ce je ne boste uporabljali dlje asa.
UPRABITE folijske Zepke, ki so narejeni za uporabo pri primernih nastavitvah.
HRANITE izven dosega hisnih ljubljenckov, ko je naprava v uporabi.

ZAGOTOVITE, da samolepljive folijske Zepke uporabljate samo pri hladni nastavitvi.

FUNKCLJE IN NAPOTKI

Funkcija »Samodejni izklop«

Ce naprava ni aktivna 30 minut, funkcija za nacin mirovanja »Sleep Mode«
napravo prestavi v nacin pripravljenosti. Za upravljanje naprave pritisnite
gumb »Power On« (Vklop) na nadzorni plosci.

Funkcija ‘Sprostitev’

Ce Zelite folijski Zepek med plastificiranjem odstraniti ali prilagoditi,
aktivirajte rocko za sprostitev na zadnjem delu naprave. Zepek lahko iz reZe za
vstavljanje odstranite samo, ko je rocka aktivirana.

off

NE puscajte napajalnega kabla v stiku z vrocimi povriinami.

NE puscajte napajalnega kabla, da visi s polic ali omar.

NE uporabljajte naprave, Ce je napajalni kabel poskodovan.

NE poskusajte sami odpreti ali kakor koli popravljati naprave.

NE prekoracite navedene ucinkovitosti naprave.

NE dovolite otrokom, da napravo uporabljajo brez nadzora odrasle osebe.
NE plastificiranjte ostrih ali kovinskih predmetov (npr. sponkipd.).

NE plastificiranjte dokumentov, obcutljivih na toploto (npr. kart, ultrazvo¢nih posnet-
kov ipd.) pri vrocih nastavitvah.

NE plastificiranjte s samolepljivimi folijskimi Zepki pri vrocih nastavitvah.
NE plastificiranjte praznega folijskega Zepka.

Za boljSe rezultate uporabite folijske Zepke znamke Fellowes®:

80 - 125 mikronov + hladni Zepki.

Za samolepilne (hladne Zepke) uporabite samo hladne nastavitve.
Naprava za plastificiranje ne potrebuje nosilca. Mehanizem je brez nosilca.
Predmet, ki ga Zelite plastificirati, vedno vstavite v folijski Zepek ustrezne
velikosti.

Pred koncnim postopkom vedno preizkusite delovanje na dokumentu
podobne velikosti in debeline.

Pripravite folijski Zepek in predmet za plastificiranje. Predmet vstavite na
sredino Zepka in naj se dotika glavnega zatesnjenega roba. Preverite, da
Zepek ni prevelik za va$ predmet.

Po potrebi po plastificiranju in hlajenju odvecen material okrog predmeta
obreiite.

(e uporabljate razli¢ne debeline folijskih Zepkov (temperaturne nastavitve),
priporocamo, da zacnete z najtan;jsimi Zepki.



PRED PLASTIFICIRANJEM

1. Zagotovite, da je naprava na ravni povrini.

2. Preverite, ali je za napravo dovolj prostora (najmanj 50 cm) za neoviran prehod

predmetov.

KORAKI ZA PLASTIFICIRANJE

4. Napravo vklopite (stikalo je na zadnji strani naprave). Zasvetil bo zeleni gumb 8.
‘Pocakaj’. Naprava je zdaj v stanju pripravljenosti.

5. Napravaje nastavljena na hladno nastavitev. Za vroce plastificiranje z zepki 9.
debeline 80 mikronov ali 125 mikronov pritisnite gumb @ enkrat za debelino
80 mikronov ali dvakrat za debelino 125 mikronov.

6. Ko je naprava pripravljena, lucka gumba za nastavitev temperature preneha

utripati in sveti neprekinjeno.

10.

7. Dokument postavite v odprt 7epek. Prepricajte se, da je dokument poravnan z
zatesnitvenim robom. Uporabite Zepek primerne velikosti za dokument.

POTREBUJETE POMOC?

Dovolite, da vam nasi strokovnjaki pomagajo z resitvijo.

0ddelek za pomo¢ uporabnikom ... www.fellowes.com

Napravo prikljucite v lahko dostopno vti¢nico.

Prepricajte se, da Zepek vstopi v napravo z zatesnitvenim robom naprej. Zepek
ne sme biti pod kotom, temvec raven in na sredini reze.

Plastificirani Zepek je lahko ob izhodu vro¢ in mehek. Zepek takoj odstranite, da
zagotovite najboljso kakovost in preprecite zastoje. Zepek postavite

na ravno povrsino, da se ohladi. Pri ravnanju z vroc¢im Zepkom bodite previdni.
Preden zacnete novo plastifikacijo, vedno odstranite plastificiran Zepek.

Ce Zelite Zepek sprostiti med plastificiranjem , aktivirajte rocko za sprostitev na
zadnjem delu naprave. Zepek previdno povlecite iz naprave.

Preden se obrnete na svojega prodajalca, vedno najprej stopite v stik s podjetjem Fellowes. Za kontaktne podatke si oglejte zadnjo stran.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Verjeten vzrok

Resitev

Nadzorna plo3ca ni osvetljena

Naprava ni vklopljena

Napravo vklopite na zadnji strani poleg vstopnega kabla in jo vtaknite v zidno
vticnico

Naprava za plastificiranje je v nacinu
samodejnega izklopa

Pritisnite kateri koli gumb ali izklopite in ponovno vklopite gumb za vklop/
izklop za ponovni zagon naprave

Folijski Zepek dokumenta ne zapecati v celoti

Predmet je morda predebel za plastifici-
ranje

Preverite, ali je izbrana pravilna nastavitev za preverjanje debeline in doku-
ment znova spustite skozi

Temperaturna nastavitev je morda
napacna

Preverite, ali je izbrana pravilna nastavitev za debelino folijskega Zepka in
dokument znova spustite skozi

Folijski Zepek vsebuje valove in mehurcke

Temperaturna nastavitev je morda
napacna

Preverite, ali je nastavitev za debelino pravilno izbrana in dokument znova
spustite skozi

Folijski Zepek se je izqubil v napravi

Zepek je zagozden

Zepek ste v napravo vstavili z odprtim
delom naprej

Zepek ob vstavljanju dokumenta v

Obrnite rocko za sprostitev in predmet izvlecite z roko

Zagozdenje napravo ni bil poravnan na sredino
Zepek ob vstavljanju dokumenta v
napravo ni bil poravnan
Uporabili ste prazen Zepek

HRAMBA IN CISCENJE

|z zidne vticnice izvlecite napajalni kabel. Pocakajte, da se naprava ohladi. Zunanjost naprave lahko ocistite z vlazno krpo. Za lesk ne uporabljajte topil ali vnetljivih materialov. Na napravi lahko uporabite
liste za ¢iScenje, ki so tudi v prodaji. Ko je naprava topla, skoznjo spustite liste za ¢is¢enje, da oistite morebitne ostanke na valjih. Za optimalno ucinkovitost priporocamo, da liste za ¢iSenje uporabljate

redno. (Koda za narocanje listov za ¢iScenje #5320604)
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KOMANDE LAMINATORA
A Prekidac za ukljuCivanje i iskljucivanje (ON/OFF)
B Dugme za izbor folije @ (’X‘, 80, 125 mikrona / 0,080 mm, 0,125 mm)
C Ulaz za foliju / dokument
MOGUCNOSTI
Radne karakteristike
Format A3ili A4
Sirina ulaza A3=330mm
A4 =240 mm
Debljina folije (min.) 80 mikrona (0,080 mm)
Debljina folije (maks.) 125 mikrona (0,125 mm)
Vreme zagrevanja (procenjeno) 3 minuta

Brzina laminacije (+/— 5 %) pribl. 300 mm/min (fiksirana brzina)

Broj valjaka 2
Indikacija spremnosti svetlosna
Poluga za oslobadanje da
Hladna laminacija da

D |zlaz za foliju / dokument
E Poluga za oslobadanje (A-g )
Tehnicki podaci
Napon / frekvencija /
Jacina toka (A) A3 =220V do 240V naizmenicne struje,
50/60 Hz, 3,4A
A4 =220V do 240V naizmenicne struje,
50/60 Hz, 3,4A
Potro3nja u vatima A3 =782 vati
A4 =782 vati

A3=75%435x110mm
A4=75%342x110mm

Dimenzije (Vx S x D)

Neto masa A3=17kg
Ad=14kg

Maks. debljina dokumenta

(kapacitet laminacije) 0,4 mm/0.02"

Maksimalno preporuceno koridcenje: Umereno koriscenje, 30 laminacija dnevno. Tezi materijali papira mogu da uti¢u na navedeno koriséenje.

- Prikljucite maginu na lako dostupnu uti¢nicu.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA — SACUVATI ZA BUDUCU UPOTREBU

- Da biste sprecili elektri¢ni udar, nemojte da koristite aparat u blizini vode, nemojte da prosipate vodu po aparatu, kablu za napajanje ili zidnoj uticnici.

UVERITE se da je masina postavljena na stabilnu podlogu.

IZVRSITE probnu laminaciju na otpadnim listovima i podesite masinu pre nego $to
prisupite zavr3noj laminaciji.

UKLONITE spone i druge metalne predmete pre laminacije.

DRZITE masinu dalje od izvora toplote i vlage.

ISKLJUCITE masinu nakon svake upotrebe.

IZVUCITE utika¢ masine iz uticnice kada se ne koristi duze vreme.

KORISTITE folije koje su predvidene za upotrebu sa odgovaraju¢im podesavanjima.
DRZITE dalje od kucnih ljubimaca tokom upotrebe.

UVERITE se da se samolepljive folije koriste samo u hladnom rezimu.

FUNKCIJE I SAVETI

Funkcija 'Automatsko iskljucivanje'
Ako uredaj nije aktivan 30 minuta, funkcija 'Automatsko iskljucivanje' stavlja
uredaj u stanje pripravnosti. Za rukovanje uredajem, pritisnite dugme 'Power

Shut

off on' na kontrolnoj tabli.

Funkcija ,Release” (oslobadanje)

Da oslobodite foliju tokom laminacije, aktivirajte polugu za oslobadanje koja
je smestena na poledini masine. Folija moze da se ukloni samo kroz ulazni
otvor kada je poluga aktivirana.

Da biste postigli najbolje rezultate, koristite folije marke Fellowes®:
80 do 125 mikrona (0,08 mm do 0,125 mm) + folije za hladnu laminaciju

Za samolepljive folije (za hladnu laminaciju) koristite samo pode3avanja za
hladnu laminaciju.

NEMOJTE da izlaZete kabl za napajanje kontaktu sa toplim povriinama.
NEMOJTE da ostavljate kabl za napajanje da visi sa polica i drugog namestaja.
NEMOJTE da koristite aparat ako je kabl za napajanje oStecen.

NEMOJTE pokusavati da otvorite ili da na neki drugi nacin pokusate da popravite
masinu.

NEMOJTE da opterecujete masinu preko navedenog kapaciteta.
NEMOJTE da dozvolite da ovu masinu koriste deca bez nadzora odrasle osobe.
NEMOJTE da laminirate ostre ili metalne predmete (npr. spone, spajalice).

NEMOJTE da laminirate dokumenta koja su osetljiva na toplotu (npr. karte,
legitimacije, ultrazvucne snimke) u toplom rezimu.

NEMOJTE laminirate pomocu samolepljivih folija u toplim rezimu.
NEMOJTE da laminirate praznu foliju.

®  Kod ove masine nije neophodan nosilac za laminaciju. To je mehanizam bez
nosioca (carrier-free).

®  Predmet laminacije uvek stavite u foliju odgovarajuce veliine.

®  Uvekizvrsite probnu laminaciju predmeta sli¢ne veli¢ine i debljine pre
zavrsnog procesa.

®  Pripremite foliju i predmet za laminaciju. Stavite predmet u foliju centrirano i
uz vodecu zavarenu ivicu. Uverite se da folija nije prevelika za predmet.

®  Ako je neophodno, isecite visak materijala oko predmeta nakon $to zavrsite sa
laminacijom i nakon 3to se predmet ohladi.

®  Kada radite sa folijama razlicite debljine (podeSavanja temperature)
preporucljivo je da najpre obradujete najtanje folije.



PODESAVANJE LAMINATORA

1. Proverite da li je masina na stabilnoj podlozi. 3.
2. Proverite daliima dovoljno slobodnog prostora (min. 50 cm) iza masine, tako
da predmeti laminacije mogu da prolaze neometano.
KAKO SE LAMINIRA?
4, Ukljucite napajanje (nalazi se na poledini aparata). 8.

5. Mauwuna je Tako HanpameHa Jja ce ayTomatcki Bpahia Ha XnagHo
namuHuparbe. 3a 80 mikrona unu 125 mikrona Bpyher namuHupara, 9.
NpUTUCHUTE @jenHOM 3a 80 mikrona 1 aBa nyta 3a 125 mikrona.

6. Kana je MallHa CNpeMHa, fiyrme 3d NojeLlaBatbe Temnepatype he npecratn

[ Tpenepiu 1 ocTafie YKIbyyeHo.

7. Crasure JOKYMEHT y 0TBOpeHy Gonujy. YBepute ce a je JOKYMEHT LEHTpUpaH

¥ OIHOCY Ha 3anTuBeHy usuuy. Kopuctute oarosapajyfiy Bennumty dponuje 3a

[OKYMEHT.

POTREBNA VAM JE POMOC?

Prepustite nasim stru¢njacima da pronadu resenje po vasoj meri.

Korisnicka podrika... www.fellowes.com

10.

Prikljucite masinu na lako dostupnu strujnu uticnicu.

Y MaLumHy npBo Mopa Aia yfe 3anTuseHa L. [lpxuTe Gonujy paBHo U
LIEHTPANHO Y OTBOPY, @ HE NOf YT/IOM.

HakoH n3nacka, namuHupana gonuja moxe fa byae spyha n mexa. 3a
HajborbU KBANUTET 1 1 Ce GoNuja He 3arnasu, oMax je yknoHuTe. lloctasure
donujy Ha paBHy NoBpLUKHY Aa ce oxnapu. BopuTe pauyHa kana pykyjete
Bpyfom ponujom. Yek yknoHuTe donujy 3a naMuHMparse npe Hero LWTO
MoYHeTe 12 NamuHmpate cnepefin JoKyMeHT.

Da oslobodite foliju tokom laminacije, aktivirajte polugu za oslobadanje koja je
smestena na poledini masine. Foliju polako izvucite iz maSine.

Uvek pozovite Fellowes pre nego $to se obratite vasem prodajnom mestu. Podatke za kontakt potraZite na poklopcu na zadnjem delu.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Mogudi uzrok

Resenje

Nadzorna ploca ne svetli.

Masina nije ukljucena.

Na poledini ukljuite maSinu tako Sto cete povezati ulazni prikljucak sa
uticnicom.

Laminator je presao u rezim Automatsko
iskljucivanje.

Pritisnite bilo koje dugme ili dugme za ukljucivanje za restartovanje uredaja.

Folija ne oblaze predmet u celosti.

Mozda je predmet previse tanak za
laminaciju.

Proverite da li je debljina materijala koji se provladi pravilno izabrana i
ponovo ga provucite.

Temperatura mozda nije pravilno
podesena.

Proverite da li je debljina folije pravilno izabrana i ponovo je provucite.

Folija je naborana ili je ispod nje dopreo
vazduh.

Temperatura mozda nije pravilno
podesena.

Proverite da li je debljina folije pravilno izabrana i ponovo je provucite.

Folija je nestala u maini.

Folija je izquzvana.

Guzvanje

Folija je bila koriS¢ena tako da se prvo
uvladi,otvoreni deo”.

Folija nije bila centrirana na ulazu.

Folija nije postavljena pravo na ulazu.

Koris¢ena je prazna folija.

Koristite polugu za oslobadanje i predmet izvucite ru¢no.

SKLADISTENJE | CISCENJE

Iskljucite masinu iz zidne uti¢nice. Sacekajte da se masina ohladi. Spoljasnji deo masine se moze Cistiti vlaznom krpom. Nemojte da koristite rastvarace ili zapaljive materije za
poliranje masine. Maramice za ¢iS¢enje mogu se nabaviti zajedno sa masinom. Kada je masina topla, provucite listove kroz masinu da biste o€istili bilo kakve ostatke sa valjaka. Za
optimalan rad je preporucljivo da se masina redovno Cisti listovima za ciS¢enje. (Kod za narucivanje listova za ciS¢enje je br. 5320604.)
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PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

Thunk you for purchasing a Fellowes product. Please visit www.fellowes.com/register fo register your product and
benefit from product news, feedback and offers. Product details can be found listed on the rating plate positioned
on the rear side or underside of the machine.

Fellowes warrants all parts of the laminator to be free of defects in material and workmanship for 2 years from the date

of purchase by the original consumer. If any part is found to be defective during warranty period, your sole and exclusive
remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective part. This warranty does not apply

in cases of abuse, mishandling or unauthorised repair. Any implied warranty, including that of merchantability or fitness for
particular purpose, is hereby limited in duration to the appropriate warranty period set forth above. In no event shall Fellowes
be liable for any consequential damages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights. You may
have other legal rights that vary from this warranty. The duration, terms and condifions of this warranty are valid worldwide,
except where different limitations, restrictions or condifions may be required by local law. For more details or fo obtain
services under this warranty, please contact Fellowes or your dealer.

Australia Residents Only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled fo a
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not
amount to a major failure. The benefits under Fellowes' Warranty are in addition to other rights and remedies under a law in
relation to the machine.

Merci d'avoir acheté un produit Fellowes. Veuillez visiter www.fellowes.com/register pour enregistrer votre produit
@ et recevoir les derniéres nouvelles, commentaires et offres concernant les produits. Les défails concernant le produit
figurent sur la plague signalétique & I'arriére ou sur le dessous de la machine.

Fellowes garantit que les piéces de lu plastifieuse ne présenteront aucun défaut de matigre ou de fabricafion pendant 2 ans &
compter de la date d’achat par le premier utilisateur. En cas de défaut pendant la période de garantie, votre recours unique

et exclusif sera la réparation ou I'échange, au choix et aux frais de Fellowes, de la piéce défectueuse. Cette garantie ne
s'applique pas en cas d'ufilisation abusive, de mauvaise manipulation ou de réparation non autorisée. Toute garantie implicite,
y compris la garantie de qualité marchande ou daptitude @ une ufilisation parficuliére, est ainsi limitée dans le temps &

la période de garantie appropriée présentée ci-dessus. Fellowes ne sera en aucun cas responsable des dommages indirects
attribuables a ce produit. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Il est possible que vous ayez d'autres droits
légaux différents de ceux conférés par cette garantie. La durée et les conditions de cette garantie sont valides dans le monde
entier, sauf lorsque des limitations, restrictions ou conditions différentes peuvent étre exigées par la loi locale. Pour obtenir un
complément d'information ou des services aux termes de la présente garantie, vevillez contacter Fellowes ou votre revendeur.

Gracias por comprar un producto Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registrar su producto y
beneficiarse de noficias, informacion y ofertas sobre productos. Se pueden encontrar los detalles acerca del producto
en la ploca situada en la parte trasera o inferior de la méquina.

Fellowes garantiza durante 2 afios desde la fecha de compra del consumidor original que todas las partes de la
encuadernadora carecen de defectos materiales y de fabricacién. Si se encontrara alguna parte defectuosa durante el periodo
de garantia, se reparard o susfituird la parte defectuosa a cuenta de Fellowes. Esta garantia no se aplica en caso de abuso,
mala utilizacion o reparacion no autorizada. Toda garantia implicita, incluyendo la de mercancia o adecuacion para un fin
concrefo, se limita por la presente en duracién al periodo de garantia apropiado establecido mds arriba. En ningdn caso
Fellowes se hard responsable por cualquier daio consecuente atribuible a este producto. Esta garantia otorga derechos legales
especificos. Puede tener otros derechos legales aparte de los de esta garantia. La duracion, términos y condiciones de esta
garantia son vdlidos en fodo el mundo, excepto cuando los leyes locales puedan exigir limitaciones, restricciones o condiciones
diferentes. Para mds detalles o para obtener servicios de esta garantia, contactar con Fellowes o su distribuidor.

Vielen Dank, dass Sie sich fir ein Produkt von Fellowes entschieden haben. Bitte registrieren Sie Ihr Produkt auf der
Website www.fellowes.com/register, damit wir Sie iber Produktneuheiten, Feedback und Angebote informieren
kannen. Die Produktdaten finden Sie auf dem Typenschild an der Riick- bzw. Unterseite des Geriits.

Fellowes gewihrt auf alle Teile des Geriits eine Garantie gegen Herstellungs- und Materialfehler fiir 2 Jahre ab dem
Kaufdatum durch den Erstkéufer. Wird ein Teil des Geriites wiihrend der Gewihrleistungsfrist als defekt befunden, wird dieses
nach Fellowes' Ermessen und auf dessen Kosten entweder repariert oder ausgetauscht. Andere Gewiihrleistungsanspriiche
bestehen nicht. Die Garantieanspriiche entfallen, falls das Produkt bestimmungsfremd gebraucht, falsch gehandhabt oder
unbefugt repariert wird. Jede Art gesetzlicher Gewihrleistung, einschlieBlich der Gewdhrleistung der Durchschnittsqualitiit
oder der Eignung fiir einen bestimmten Zweck, ist hierdurch auf die oben angegebene Garantiefrist beschriinkt. In keinem
Fall haftet Fellowes fiir Folgeschiiden, die auf dieses Produkt zuriickzufiihren sind. Diese Garantie bietet lhnen bestimmte
Rechtsanspriiche, gegebenenfalls haben Sie auch andere Rechtsanspriiche, die von dieser Garantie abweichen. Die Daver,
Bestimmungen und Konditionen dieser Garantie gelten weltweit, auBer dort, wo durch die regionale Gesetzgebung eventuell
andere Haftungsbeschriinkungen, Einschriinkungen oder Bedingungen vorgeschrieben sind. Fiir weitere Angaben oder fiir
Leistungsanspriiche im Rahmen dieser Garantie wenden Sie sich bitte an Fellowes oder Ihre zustiindige Vertretung.

Grazie per aver acquistato un prodotio Fellowes. Registrare il prodotto sul sito www.fellowes.com/register per
conoscere tutte le novitd, le informazioni e le offerte sui prodotti. | dafi relativi al prodotto sono riportafi nella
targhetta posizionata sul lato posteriore o sotto la macchina.

Fellowes garantisce |'assenza di difetti materiali e di lavorazione della plostificatrice  dei suoi componenti per 2 anni dalla
data di acquisto da parte del diente originale. Se durante il periodo di garanzia vengono rilevati difetfi in un componente, il
rimedio unico ed esclusivo sard la riparazione o lu sostituzione, a discrezione e a spese di Fellowes, del componente difettoso.
Questa garanzia non si applica in caso di ufilizzo errato, manipolazione impropria o riparazione non autorizzata. Qualsiasi
garanzia implicita, compresa quella di vendibilita o idoneita a un particolare scopo, viene qui limitata in durata l periodo

di garanzia indicato sopra. In nessun caso Fellowes pub essere ritenuta responsabile per danni indiretti attribuibili a questo
prodotto. Questa garanzia conferisce all'ufente diritti legali specifici. L'utente pud essere detentore di altri diriti legali diversi
da quelli indicafi dalla presente garanzia. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il
mondo, tranne nei casi in cui le normative locali impongano limiti, restrizioni o condizioni diverse. Per ulteriori informazioni o
per ottenere |'assistenza prevista dalla garanzia, contfattare Fellowes o il rivenditore.

Hartelijk dank voor de aanschaf van een Fellowes product. Ga naar www.fellowes.com/register om uw product te
registreren en om gebruik te maken van productnieuws, feedback en aanbiedingen. Op het typeplaatie op de
achter- of onderkant van de machine freft u de productgegevens aan.

Fellowes garandeert dat alle onderdelen van de lamineermachine vrij ziin van materiaal- en fabricagefouten gedurende een
periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop door de oorspronkelijke gebruiker. Wanneer een defect optreedt tijdens de
garantieperiode zal Fellowes het defecte onderdeel naar goeddunken kostenloos repareren of vervangen. Deze garantie is niet
van toepassing in het geval van misbruik, onoordeelkundig gebruik of onbevoegde reparatie. De duur van enige stilzwijgende
garantie, met inbegrip van de verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel, is hierbij beperk fot voornoemde
garantieperiode. Fellowes aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor enige gevolgschade veroorzaakt door dit product.
Deze garantie verleent u bepaalde statutaire rechten. Het kan ziin dat u andere statutaire rechten bezit die van deze garantie
afwijken. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie gelden wereldwiid, behalve waar andere beperkingen,
restricties of voorwaarden zijn opgelegd door de lokale wetgeving. Voor meer informatie, of om aanspraak te maken op deze
garantie, kunt u contact opnemen met Fellowes, of met uw distributeur.
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Tack for att du kiipt en Fellowes produkt. G in pd www.fellowes.com/register for att registrera din produkt och liis
om produktnyheter, fd feedback och erbjudanden. Produkfinformationen finns pa klassificeringsskylten som sitter
pd bak- eller undersidan av maskinen.

Fellowes garanterar att alla delar pd lamineringsmaskinen iir felfria vad géller material och utférande i 2 ar frén den
ursprungliga kundens ink6psdatum. Om nagon del ir defekt under garantiperioden erbjuder Fellowes sig att efter eget
gottfinnande bekosta en reparation eller ett byte av den delen. Denna garanti giiller i nte i hiindelse av vanviird, felaktig
hantering eller obehérig reparation. Eventuella implicita garantier, inklusive siilibarhet och limplighet for et visst syfte,
begriinsas hiirmed i varaktighet till den vederbérliga garantiperioden som anges ovan. Fellowes ansvarar under inga
omstiindigheter for eventuella féljdskador som kan hiinfaras fill denna produkt. Denna garanti ger dig sirskilda juridiska
riittigheter. Du kan ha andra juridiska riittigheter, som skiljer sig fran denna garanti. Denna garantis varaktighet och
villkor giiller globalt, férutom déir andra begréinsningar, restriktioner eller villkor kan giilla enligt lokal lagstiftning. Fér mer
information eller for service under denna garanti, var god kontakta Fellowes eller din forsiljare.

Tuk, fordi du har kebt et Fellowes-produkt. Besag www.fellowes.com/register for ot registrere dit produkt og nyde
godt af produkinyheder, feedback og tilbud. Produkidetalier kan findes p typeskiltet, der er placeret pé bagsiden

eller undersiden af maskinen.

Fellowes garanterer, at samtlige laminatorens komponenter er fri for materiale- og produktionsfejl i 2 dr fra kebsdatoen

for den oprindelige keber. Sfremt det i garantiperioden konstateres, at en komponent er defekt, vil afhjzlpningen fra
Fellowes' side vzere begraenset fil reparation eller udskiftning af den defekte komponent for Fellowes’ regning. Garantien
bortfalder i tilflde of misbrug, forkert betiening eller uautoriseret reparation. Varigheden of eventuelle underforstiede
garantier, herunder salgbarhed eller egnethed til et bestemt formél, er begraenset til den ovenfor anferte garantiperiode.
Fellowes patager sig infet ansvar for eventuelle falgeskader, der kan tilregnes dette produkt. Denne garanti giver keberen
visse rettigheder. Kaberen kan have mere omfatiende rettigheder, end det fremgér af garantien. | det omfang lokale love og
bestemmelser ikke fastsztter andet, gzelder varigheden af og vilkdrene i denne garanti pa verdensplan. Du kan fa yderligere
oplysninger eller service i henhold fil denne garanti ved af kontakie Fellowes eller din forhandler.

Kiitos, et ostit Fellowes-tuotteen. Ky osoitteessa www.fellowes.com/register rekisterdidiksesi tuotteen ja
hydtyiiksesi tuoteuutisista, palautteesta ja tarjouksista. Tuotteen tiedot on luetteloitu laitteen taka- tai alapuolella
olevassa merkinnissi.

Fellowes takaa, ettii laminaattorin kaikkien osien materiaalit ja ty6taito ovat virheettomidi 2 vuotta alkuperiiisesti
ostopiiivimiiriistii. Mikli jokin osa ilmenee virheelliseksi takuukauden aikana, sinun ainoa ja ehdoton oikeutesi on
virheellisen osan huolto tai vaihtaminen Fellowesin harkinnan ja tarjonnan mukaan. Tamii takuu ei kata tapauksia, joissa
|aitteistoa on kéytetty viiirin, huolimattomasti tai huollettu luvatiomasti. Kaikki hiljaiset takuut, mukaan lukien takuut
kaupallisesti hyviksyttaviisti laadusta tai soveltuvuudesta tiettyyn tarkoitukseen, on tiiten rajattu kestoltaan ylli mainitun

ja asiaankuuluvan tokuukauden mukaisesti. Fellowes ei ota missiiiin fapauksessa vastuuta tiistii tuotteesta johtuvista
vahingoista. Tiimd takuu antaa sinulle ietty laillisia oikeuksia. Sinulla saattaa olla muita laillisia oikeuksia, jotka poikkeavat
tiistii takuusta. Tamiin takuun kesto, ehdot ja edellytykset ovat voimassa maailmanlaajuisesti, pois lukien paikallisten

lakien vaatimat rajoitukset, estot ja edellytykset. Saadaksesi lisitietoja tai tiimin takuun kattamia palveluita, ota yhteytti
Fellowesiin tai jiilleenmyyjidsi.

Tukk for at du har kispt et Fellowes-produkt. Besak oss pd www.fellowes.com/register for d registrere produkiet

ditt og slik at du kan fé tilgang til informasjon om nyheter, spesielle tilbud og tilbakemeldinger Detalier om
produkiet finner du pa produktplaten som er plassert under maskinen pa hayre side.

Fellowes garanterer at alle deler i lamineringsmaskinen er frie for feil bide ndr det gjelder materiale og produksjon i to r
fra dato for farstegangs kiop. Dersom det forekommer feil pa noen deler under garantiperioden, vil denne ene og alene bli
reparert eller erstattet av Fellowes uten kostnader for kunden. Denne garantien gjelder ikke dersom utstyret er mishrukt,
vandalisert eller reparert av uautorisert personell. Enhver implisert garanti, innbefattet omsettelighet eller egnhethet for et
spesielt formdl, er herved begrenset til varigheten av perioden nevnt over. Fellowes skal ikke i noe filfelle gjares ansvarlig

for skader som felger av bruk av dette produktet. Denne garantien gir deg et sett lovmessige rettigheter. Du kan ha andre
rettigheter som er fravikende fra denne garantien. Varigheten, betingelsene og forholdene som gjelder for denne garantien
gielder over hele verden, med unntak at begrensininger for forhold som er regulert av lokal lovgivning. For nrmere detalier,
evt. informasjon om tienester under denne garantien, ta kontakt med Fellowes eller din forhandler.

0 Dzigkujemy za zakupienie produktu marki Fellowes. Prosimy odwiedzi¢ strong internetowa
www.fellowes.com/register, ,aby zarejestrowa( nabyty produkt i korzystac z powiadomieri 0 nowych

Jra

ch |nformaq| ych i ofert. Szczegdty dotyczace produktu sa podane na tabliczce znamionowej
umleszczonej ztytu lub pod spodem urzadzenia.

Firma Fellowes gwarantuje, ze wszystkie czesci laminatora beda wolne od wad materiatowych i wykonania przez okres
2lat od daty zakupu przez pierwotnego klienta. Jesli w okresie g ji zostanie stwi , e jakakolwiek czes¢
jest wadliwa, wytacznym zadoscuczynieniem bedzie nap lub wymiana wadliwej cz¢sci, wedle wyboru i na koszt
firmy Fellowes. Niniejsza gwaranqa nie ma zastosowania w przypadku uszkodzenla wynlkajq(ego znieprawidtowego
wykorzystania, niepop j obstugi lub ni y j naprawy. Wszelk je dorozumiane, w tym
przydatnosc handlowej lub mozliwosci zastosowania w okreslonym celu, zostaja ninie;szym ograniczone czasowo
do whasciwego okresu gwarandji okreslonego powyzej. W iadnym wypadku firma Fellowes nie bedzie ponosic
odpowiedzialnosci za ]aklekoIW|ek szkody wtorne, ktore mozna by przypisad temu produktowi. Niniejsza gwarangja
nadaje uzy kownik Slone prawa. Uzytkownik mogq pr ,' ¢inne prawa, ktore rozmq sie od postanowien
niniejszej gwaranji. Czas trwania, warunki i zasady niniejszej gwarancji obowiazuja na catym $wiecie, za wyjatkiem
gdy inne ograniczenia, restrykgje lub warunki zgodnie z lokalnie obowiazujacym p! Wcelu ia bardziej
szczegdtowych informaji lub ustug wynikajacych z niniejszej gwarangji nalezy skontaktowac sie z firma Fellowes lub
lokalnym dystrybutorem.

® Bnarogapum Bac 3a npuobpeteHue nsgenua komnaHum Fellowes. MoceTnTe Be6-cant

www.fellowes.com/register, 3apernctpmpyinTe npnobpeTeHHoe nsgenue n
ocTaBanTech B Kypce NocnefjHiX HOBOCTEN, OT3bIBOB NOTPebUTeneil N NnpeanoxeHui.
NHdopmaums 06 nsgenmm pasmeLleHa Ha NacnopTHONM Tabnmuke, PacnoNoKeHHON Ha
3afHel NaHenun 6o B HKHEN YacTy YCTPOICTBA.

KomnaHua Fellowes BbicTynaeT rapaHToM KauecTBa MaTepuana 1 6e3ykoprsHeHHol paboTbl
BCex [leTanel NaMyrHaTopa B TeYeHvie 2 NIeT C AaTbl HEMOCPeACTBEHHOrO NpuobpeTeHna
yCTpONCTBa. B cnyyae BbiaBneHws fedeKTHbIX YacTel B TeYEHVe rapaHTUAHOro neproga
komnaHus Fellowes 3a cBoi cueT ycTpaHseT fedeKT nyTem 3aMmeHbl TM6o peMoHTa
HeuncnpaBHoM AeTanu. [laHHaA rapaHTVA He PacnpOCTPaHAETCA Ha HENCMPaBHOCTY,
ABNAOLMECA CejCTBMEM HapYLUEHUA NPaBWN SKCMTyaTaLun CTaHKa, oo ero
HecaHKLOHNPOBaHHOTO PeMOHTa. FapaHTuiiHble 0653aTeNbCTBa, KacaloLyecs TOBapHOro
COCTOAHUA 1 SKCNyaTaLOHHOW NPUrOAHOCTM YCTPOWCTBA, IeICTBYIOT B TeUeHne
orpaH1UYeHHOro nepuoga BpemeHu, cm. Boilwe. KomnaHus Fellowes He HeceT oTBeTCTBEHHOCTb
3a ylep6, HaHeCeHHbI B pe3ynbTaTe IKCMyaTaUmm AaHHOTO CTaHKa. HacToAwwan rapaHTua
npefoCTaBNAET ee BNaAenbLy onpefeneHHbI nepeyeHb 3aKoHHbIX NpaB. Bnageney
rapaHTUV MOXeT 061aAaTb APYTIMM 3aKOHHBIMU NPaBaMyi, He MEIOLUMI OTHOLIEHMA K
cofiep»KaHuto laHHOTO rapaHTUNHOTO JOKYMeHTa. [IUTENbHOCTb 1 YCNOBMA HacToAL el
rapaHTUV IeiCTBYIOT BO BCEX CTPaHaxX MMPa B paMKax MeCTHOro 3akoHofaTenbCcTea. [ina
nonyyeHvs noapo6Ho nHGopMaLMM 0 NOPAAKE rapaHTUIIHOTO 06CNyXMBaHMA 0bpaTUTeCh
K npepacTaButenio komnanum Fellowes nubo Balwemy pervioHanbHoOMy aunepy.



PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

® Y a¢ svyaplotolpie mov ayopdoate éva mpoidv g etaipeiag Fellowes. MapakahoOpe emokepOeite my

nhektpoviki) SiedBuvan www.fellowes.com/register yia va kavete eyypaqrj Tov mpoidvTog oag Kat va
enwpehnBeite amd e1610€1¢, GYOMa Kat TPOGPOPES OYETIKA e Ta MPOTOVTA. AEMTOPEPELEC OYETIKA PE Ta
TIPoiovVTa avaypdgovral oty (t) XEiWV IOV UTIApXEL 0TO Tiow PéPog 1y T BAon Tou pnyavipaTog.

H etaipeia Fellowes eyyudran 61 6Aa Ta pépn ¢ ouokevric mactikomoinong sivat eAelBepa eENaTtwpdTwy 6Ta UMKA Kat
™V epyacia eni 2 £ am6 TV npepopnvia ayopdg amd Tov apxiké karavahwr. Edv omotodrimote pépog eviomorei ot
€ivat EhNaTTwpaATIKO katd Tn Sidpkela g meplodou eyyunong, n povn Kat amokAetoTikr ano{npiwon Ba givat n emokevn
1) QVTIKATAGTAON TOU ENATTWHATIKOU PéPOUC, KaTd T Slakpriki) evxépeta Kat pe Samdveg g Fellowes. Auti n eyyonon
eV 10YVEL OTIC TEPUTTWOELG KAKIYG XPTIONG, KAKOD XEIPIOpOU 1 pn e€ouatodotnpévng mokevic. A ¢ mapovong,

Brjte éppion eyyonon, cupmepiBpavopévng eKeivng TG EPmopevapoTTaq i TG KatahAnAoTNTAC V1A GUYKEKPIIEVD
okomo, mepropiletat w¢ mpog ) Sidpketa ot katdMnAn mepiodo eyyonong, omw¢ mpoodiopilerar mapandve. H
etaipeia Fellowes dev péper amohuTwg Kapia eBUVN yia Tuxdv mapemopeves {npieg, o1 omoieg Ba ekxwpnBouv oto mpoiov
auto. H eyyinon auti oag ekxwpei ouykekpipéva évvopa dikaiwpata. Eveéxetat va éxete kat dAa évwopa Sikaiwparta,
SlagopeTikd amo ta mpoPAenopeva oty eyyonon avtiv. H Sidpkela, ot dpot Kat ol mpoiimoBéael Tng mapovoag yyinong
1oxUoLV maykoopiwg, pe e€aipeon omov empBarovrar StagopeTikoi i Iké dataelg n mpoimoBéaeig

and v Tomki vopoBeoia. Ma mepioooTepec A ¢ 1 ylat Mgn um{psmd)v 670 mhaioto TG mapoveag yyunone,

Hep

emKoWWVAOTE pe TV eTaipeia Fellowes iy Ty Tomikn avrimpoowmia.

® Bir Fellowes iriinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Liitfen www.fellowes.com/register adresini ziyaret
‘ederek iiriiniiniizii kaydedin ve iiriin haberleri, geri bildirim ve tekliflerden yararlanin. Uriin le ilgili ayrnnti
bilgileri, makinenin arka tarafinda veya altinda bulunan anma degerleri plakasinda bulabilirsiniz.

Fellowes, son tiiketici tarafindan satin alim tarihinden itibaren gegerli olmak iizere laminasyon makinesinin tiim
pargalan igin 2 yilik malzeme ve igilik garantisi saglamaktadir. Garanti siiresi boyunca herhangi bir anizali parca
bulunursa, tek ve yegane ¢oziimiiniiz masraflan Fellowes tarafindan kargilanmak iizere anzali parcayi onarmak veya
degistirmektir. Anzanin hatal kullamim, yanlis tasima veya izinsiz onanimdan kaynaklandigi durumlarda, bu garanti
gegerli degildir. Ticari olarak satilabilirlik ya da belli bir amaca uygunluk garantisi de dahil olmak iizere tiim dolayh
garantiler, yalnizca yukanda belirtilen makul garanti siiresi boyunca gegerlidir. Fellowes, hichir d da bu iiriind
kaynaklanan dolayli zararlardan sorumlu tutulamaz. Bu garanti size belirli yasal haklar tanir. Bu garantiden farkl bagka
yasal haklariniz olabilir. Bu garantinin siiresi, sartlar ve hiikiimleri, yerel yasalarin farkli simirlamalar, kisitlamalar veya
kosullar gerektirdigi yerler diginda tiim diinya capinda gegerlidir. Daha aynintili bilgi veya bu garanti kapsaminda hizmet
alabilmek igin, liitfen Fellowes'a veya bayiinize basvurun.

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek spole¢nosti Fellowes. Navstivte stranky
www.fellowes.com/register a zaregistrujte svdj vyrobek a vyuZijte vyhod novinek o
produktech, reakci a nabidek. Udaje o vyrobku jsou uvedeny na typovém stitku na
zadni ¢i spodni strané zafizeni.

Spole¢nost Fellowes ruci za veskeré vady materidlu a zpracovani viech ¢asti laminatoru

po dobu dvou let od data ndkupu pavodnim zakaznikem. Pokud bude k poruse kterékoliv
casti béhem zérucniho doby, jedinym a vylu¢nym prostfedkem bude oprava nebo vyména
vadného dilu na zékladé rozhodnuti spolec¢nosti Fellowes. Tato zaruka se nevztahuje na
nespravné pouziti, Spatné zachazeni nebo neopravnénou opravu. Jakdkoliv domnéla zaruka,
véetné prodejnosti nebo vhodnosti pro urcity Gcel, se timto omezuje na piislusné zaru¢ni
obdobi, které je stanoveno vyse. Spole¢nost Fellowes nebude v Zzddném pfipadé odpovidat
za nasledné $kody, které by mohly byt spojovany s timto vyrobkem. Toto zaruka vam udéluje
zvlastni zakonnd prava. MlzZete mit dalsi zakonna prava, ktera se lisi od této zaruky. Doba

a podminky této zaruky jsou platné na celém svéte, kromé zemi, ve kterych jsou omezeni,
vyhrady nebo podminky stanoveny mistnimi predpisy. Chcete-li se dozvédét podrobnéjsi
informace nebo vyuzit sluzeb v rdmci této zaruky, obratte se laskavé na spolecnost Fellowes
nebo na jejiho obchodniho zéstupce.

Dakujeme, Ze ste si zakupili vyrobok znacky Fellowes. Navstivte lokalitu
www.fellowes.com/register, na ktorej zaregistrujete svoj produkt a budete dostavat
novinky o produktoch, spatnu vézbu a ponuky. Podrobné informacie o vyrobku sa
nachddzaju na typovom stitku na zadnej alebo spodnej strane zariadenia.

Spolo¢nost Fellowes zarucuje, ze vietky sucasti zariadenia budu bez chyb materidlu a
vyroby pocas 2 rokov od datumu nédkupu pévodnym spotrebitelom. Ak sa pocas zaru¢nej
doby pokazi niektora ¢ast, budete mat vyhradny narok na opravu alebo vymenu chybného
dielu, podla rozhodnutia spolo¢nosti Fellowes a na jej naklady. Tato zaruka sa nevztahuje
na pripady zlého zaobchadzania, nespravnej manipulécie alebo nedovolenej opravy. Vsetky
implikované zaruky vratane zaruky predajnosti alebo vhodnosti na konkrétny ucel sa tymto
obmedzuju na dobu trvania podla prislusnej vyssie uvedenej zaru¢nej doby. Spolo¢nost
Fellowes v ziadnom pripade nezodpoveda za nasledné skody, ktoré by boli sp6sobené tymto
produktom. Tato zaruka vdm udeluje konkrétne zakonné prava. Mézete mat iné zékonné
prava, ktoré sa lisia od tejto zaruky. Doba trvania a podmienky tejto zaruky su platné na
celom svete okrem pripadov, kde miestne pravne predpisy vyzaduju iné obmedzenia alebo
podmienky. So Ziadostou o dalsie informécie alebo zaru¢ny servis sa obratte na spolo¢nost
Fellowes alebo na predajcu.

Koszonjuk, hogy Fellowes terméket vasarolt. Kérjik, latogasson el a
www.fellowes.com/register honlapra és regisztralja a terméket, igy mindig értesil a
termékujdonsagokrol, visszajelzésekrol és ajanlatokrol. A termék részletes leirasa a
gép hatoldalan vagy aljan talalhaté géptorzslapon olvashaté.

A Fellowes a vasarlastdl szamitott 2 évig garanciat vallal az eredeti vasarlé szamara arra,
hogy a laminalégép alkatrészei mind anyagukat, mind kivitelezésiiket tekintve nem
hibasodnak meg. Ha a jotallas ideje alatt barmelyik alkatrész meghibasodik, a vevé egyetlen
és kizarolagos jogorvoslata az, hogy a Fellowes sajat valasztasa alapjan és koltségére a
meghibasodott alkatrészt kijavitja vagy kicseréli. Ez a jotallas nem vonatkozik a helytelen
haszndlat, rossz kezelés vagy a jogosulatlan javitas eseteire. Minden beleértett jotallas - ide
értve a forgalomképességet vagy egy adott célra valé megfelelést - a fent meghatarozott
megfeleld jotallasi idészak tartamara korlatozédik. A Fellowes semmilyen kérdlmények
kozott nem tartozik felel6sséggel a termék hasznalatdbol adédoé barmilyen karért. Ez

a jotallas meghatarozott térvénybe foglalt jogokat ad Onnek. Lehetnek olyan jogai is,
amelyek kiilonbozéek a jétallasban foglaltaktdl. A jotallas idGtartama és feltételei vilagszerte
érvényesek, kivéve azokat az orszagokat, ahol a helyi térvények masfajta korlatozasokat,
megszoritasokat vagy feltételeket irnak el6. Ha tovabbi tajékoztatast szeretne kapni a jotallas
keretében elérhet6 szolgaltatasokrdl, Iépjen kapcsolatba Fellowes kereskedéjével.

Obrigudo_por adquirir equipamento da Fellowes. Visite. www.fellowes.com/register para reglistur 0 seu equipamento

e beneficiar de novidades sobre equipamento, feedback e ofertas. E possivel encontrar detalhes sobre o
equipamento na chapa de especificac6es existente na traseira ou na parte de haixo do aparelho.

A Fellowes garante que fodos os componentes do aparelho estdo livres de defeitos de material e de fabrico por 2 anos a partir
da data de aquisicdo pelo consumidor original. Se qualquer componente apresentar defeitos durante o periodo de garantia, as
suas Gnicas solugdes disponiveis sero a reparacdo ou a substituicéo, opciio a escolha da Fellowes que assume fodos os custos
do componente defeituoso. Esta garantia néo se aplica em casos de ma utilizacdio, manuseamento inadequado ou reparacdo
nio autorizada. Toda e qualquer garantia implicita, incluindo a comercializacdo ou adequacio para um fim especifico,
encontra-se limitada ao periodo de garantia adequado acima estipulado. A Fellowes néio assume, em situacdo alguma,
qualquer responsabilidade [imr quaisquer danos consequentes imputdveis a este produto. Esta garantia tonfere-lﬂe direitos
legais especiticos. E possivel que disponha de outros direitos legais que variem dos constantes nesta garantia. A duragéo,
termos e condicdes desta garantia sao vdlidos a nivel mundial, excepto onde limitaces, restricées ou condicdes diferentes
sejam exigidas pela legislaciio local. Para obter mais pormenores ou para obter servicos coberfos por esta garantia, confacte a
Fellows ou o seu distribuidor.

Bnarogapum By, 4e 3aKynvixte NpoayKT Ha Fellowes. Mons, nocetete
www.fellowes.com/register, 3a Aa perncTprpate cBoA NPOAYKT 1 fla Ce Bb3nonssaTe

OT 3BECTUA 3a NPOAYKTUTE, OT3UBY 1 OepTu.

Moppo6Ha rHPopmMaLa 3a NpoayKTa MOXe fla 6bije OTKpUTa BbpXy TabesnkaTta C OCHOBHY
[aHHK, NoCTaBeHa Ha 3aaHaTa UKW JoNHa CTpaHa Ha MaluvHarta. Fellowes rapaHTrpa, ye BCuukmn
YacTV Ha IaMMHATOPA Ca U3PaboTeHN KaueCcTBEHO OT M3MNPaBHY MaTepPUany 1 jaBa 2-rofuLlHa
rapaHuViA 3a TAX OT AaTaTa Ha MOKYTKa, M3BbPLUEHA OT MbPBOHAYaNHUA NoTpeduTen. AKO HAKOA
ot yacTuTe flage AedeKT No Bpeme Ha rapaHLIMOHHNA NePYOA, EANHCTBEHO U U3KNIOYNTENHO
peLueHne Ha Npobnema e PeMOHT U 3aMsaHa Ha fedeKTHaTa YyacT no npeLeHkKa Ha Fellowes v 3a
HelHa cMeTKa. Ta3mn rapaHLyiA He BaX B Cllyyaii Ha 310ynoTpeba, HenpasuiHa ynotpeba nnu
HepaspelleH PeMOHT. BcAka KocBeHa rapaHLms, BKNIOUYMTENHO 3a TbProBCKO KauecTBO 1n
rOAHOCT 3a ONpejeneHa Les, e orpaH1uyeHa Ao onpefeneHns rapaHUMoHeH Nepuog, NocoyeH
no-rope. Fellowes e ocBobofeHa OT BCAiKakBa OTTOBOPHOCT 3@ C/lyyaliH MOBPeAM Ha To3n
npopyKT. lapaHuuATa B/ jaBa OnpeAeneHn 3akoHHU Npasa. Moxe fja imate Apyru 3aKOHHU
npaB.a, KOUTO Ce Pa3InYaBaT oOT Ta3u rapaHuys. MPOgbKUTENHOCTTa 1 O6LMTE YCIOBUA Ha Ta3n
rapaHuViA ca BaJMAHV HaBCAKbAE MO CBETA, OCBEH KbETO MECTHUAT 3aKOH M3KCKBA PasNyHK
CPOKOBE, OrpaHNYEHNA UK YCNoBMA. 3a noBeye NHGopmaLma nnv 3a fla 6baeTe 06CnyKeHu
CbIMacHO rapaHuuATa, Mons, cBbpaeTe ce ¢ Fellowes unm cbe ceos annbp.

Va multumim pentru achizitionarea unui produs Fellowes. Va rugam sa vizitati pagina
'www.fellowes.com/register pentru a inregistra produsul dumneavoastra si pentru a
beneficia de stiri, reactii si oferte de produse.

Detaliile produsului se gasesc pe placuta de identificare a acestuia, situatd pe partea din spate
sau dedesubtul aparatului. Fellowes garanteaza ca toate piesele laminatorului nu prezinta
defecte materiale sau de constructie timp de 2 ani de la data achizitiondrii de catre primul client.
Dacé se determina ca o piesd este defectd pe parcursul perioadei de garantie, singura
despagubire, exclusiva, va fi reprezentata de repararea sau inlocuirea piesei defecte, la latitudinea
si pe cheltuiala Fellowes. Aceasta garantie nu se aplicd in cazul abuzului, manipuldrii
necorespunzatoare sau a reparatiilor neautorizate. Orice garantie implicitd, inclusiv cea de
vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este prin prezentul document limitatd la
perioada de garantie corespunzdtoare, stabilita mai sus. Fellowes nu va fi in nicio situatie
raspunzatoare pentru orice fel de daune consecutive, ce ar putea fi atribuite acestui produs.
Aceasta garantie va asigura drepturi legale specifice. Exista posibilitatea sa aveti si alte drepturi
legale diferite de cele din cadrul acestei garantii. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt
valabile la nivel mondial, cu exceptia situatiei in care diferite limitari, restrictii sau conditii ar putea
fiimpuse de legislatia locala. Pentru mai multe detalii sau pentru a obtine servicii in baza acestei
garantii, va rugam sa contactati Fellowes sau distribuitorul dumneavoastra.

Hvala vam na kupnji proizvoda tvrtke Fellowes. Posjetite web stranicu www.fellowes.com/register da biste
registrirali uredaj i saznali novosti o proizvodima, p inf ije i ponude. Pojedinosti o proizvodu mozete

)

pronaci na natpisnoj plocici postavljenoj na straznjoj ili donjoj strani stroja.

Tvrtka Fellowes jami da u trajanju od 2 godine od datuma prodaje prvobitnom kupcu nijedan dio plastifikatora nema
otecenja u materijalu niti izradi. Ukoliko tijekom jamstvenog perioda dode do ostecenja bilo kojeg dijela, jedino i iskljucivo
viimate pravo, prema Fellowesovoj prosudbi, na besplatan popravak il zamjenu ostecenog dijela. Ovo se jamstvo ne
primjenjuje u slucaju neisp g koristenja, neodgovarajuceg rukovanja ili neovlastenog popravljanja. Svako presutno
jamstvo, ukljucujuci jamstvo u pogledu utrZivosti od pogodnosti za odredenu svrhu, ovime je ograniceno na trajanje u
prethodno navedenom jamstvenom periodu. Tvrtka Fellowes ni u kom slucaju nece biti odgovorna za bilo koju posljedicnu
Stetu povezanu s ovim proizvodom. Ovo vam jamstvo daje posebna zakonska prava. MoZete steci i druga zakonska prava
koja se razlikuju od ovog jamstva. Trajanje, odredbe i uvjeti ovog jamstva vrijede Sirom svijeta, izuzev tamo gdje mjesni
zakoni propisuju drugadija ogranicenja, zabrane ili uvjete. Za vise pojedinosti ili koristenje usluga u okviru ovog jamstva
obratite se tvrtki Fellowes ili va3em distributeru.

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Fellowes. Za registracijo izdelka in pregled novic o izdelku, povratnih

informacijah in ponudbah obis¢ite spletno mesto www.fellowes.com/register. Podrobnosti o izdelku najdete na
ploscici s specifikacijami na zadnji strani ali spodnjem delu naprave.

Podjetje Fellowes jamdi, da so vsi deli laminatorja brez napak v materialu in izdelavi 2 leti od dneva nakupa prvega
uporabnika. Ce se v asu trajanja garandijske dobe kateri koli del okvari, je vasa edina moznost popravilo ali zamenjava
okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroske podjetja Fellowed. Ta garandija ni veljavna v primeru zlorabe, neprimerne
rabe ali nepooblas¢enega popravila. Katera koliimplicirana garancija, vkljuéno garancija o ustreznosti prodaje ali ustreznosti
za dolocen namen uporabe, je tukaj v trajanju omejena na ustrezno garancijsko obdobje, navedeno zgoraj. Podjetje Fellowes
vnob primeru ne p dg i za poskodbe, ki so posledica uporabe tega izdelka. Ta garancija vam daje
dolocene pravne pravice. Morda vam pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od te garancije. Trajanje in

pogoji te garancije so veljavni povsod po svetu, razen v drZavah, kjer zakonsko veljajo drugacne omejitve ali pogoji. Za vec
podrobnosti ali za servis v sklopu te garancije se obite na podjetje Fellowers ali vasega prodajalca.

@ Zahvaljujemo $to ste nabavili proizvod Fellowes. Posetite www.fellowes.com/register da biste registrovali proizvod
i iskoristili prednosti o kojima moZete saznati viSe u vestima o proizvodu, povratnim informacijama i ponudama.
Detalji o proizvodu navedeni su na natpisnoj plocici koja se nalazi na poledini ili donjoj strani masine.

Fellowes daje garanciju na delove laminatora bez nedostataka Sto se tice materijala i izrade u periodu od dve (2) godine od dana
nabavke od strane krajnjeg korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, iskljucivo

i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes.

Ova garancija ne vazi u slucaju zloupotrebe, pogresnog rukovanja ili neovlascene popravke. Bilo kakva podrazumevana garancija,
ukljucujudi garanciju podesnosti za prodaju ili odredenu namenu, ovim putem se vremenski ogranicava na prethodno navedeni
garantni period. Fellowes ni u jednom slucaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledicnu Stetu koja bi mogla da se pripise
proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. MoZda cete imati druga zakonska prava na osnovu ovog
ugovora. Trajanje, odredbe i uslovi ove garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni
lokanim pravom. Molimo da se obratite proizvodacu Fellowes ili vasem prodavcu ako su vam potrebne detaljnije informacije ili servis
u garantnom roku.
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his product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that it is not mixed with general
household waste. For rroper treatment, recovery and recycling, please take this product to a designated collection point. Please contact your local authority for further details of your
nearest designated collection point.

Ce produit est classé comme équipement électrique et électronique. Si vous souhaitez mettre ce produit au rebut, veuillez vous assurer qu'il ne soit pas mélangé avec des
déchets ménagers Fénéruux. Pour un fraitement, une récupération et un recyclage adéquats, veuillez apporter ce produit dans un point de collecte désigné. Veuillez prendre contact
avec vos autorités locales pour davantage d'informations concernant votre point de collecte désigné le plus proche.

@Esie producto estd dlasificado como Equipo elécirico y electronico. Si ||eg|u el momento en el que necesita desechar este producto, asegurese de que no se mezcle con los
residuos domésticos comunes. Para el correcto tratamiento, valorizacion y reciclado, lleve este producto a un punto de recogida designado. Pongase en contacto con una autoridad
local para obtener mds informacion sobre el punto de recogida designado mds cercano.

Dieses Produkt wurde als ein elekirisches und elektronisches Geriit klassifiziert. Sollte fiir Sie der Zeitpunkt der Entsorgung dieses Produkts gekommen sein, stellen Sie bitte
sicher, dass es nicht mit dem gewdhnlichen Hausmiill entsorgt wird. Fiir unﬁemessene Aufbereitung, Verwertung und Wiederaufhereitung bringen Sie dieses Produkt bitte zu einer
entsprechenden Sammelstelle. Fiir weitere Details zu lhrer am nichsten gelegenen Sammelstelle kontaktieren Sie bitte lhre Behdrden vor Ort.

@Quesio prodotto & classificato come Ap?urecthiutura Elettrica ed Elettronica. Nel caso in cui sia necessario smaltire questo prodotto, accertarsi che non venga inserito tra i rifiuti
domestici. Per un trattamento, recupero e riciclaggio appropriati, conferire questo prodotto presso un punto di raccolta designato. Contattare gli enti locali per maggiori dettagli sul
punto di raccolta designato pib vicino.

@Dit product is geclassificeerd als elekirische en elektronische apparatuur. Wanneer de tijd komt waarop dit product moet worden afgevoerd, dient u ervoor te zorgen dat het
niet bij het algemene huishoudelijke afval wordt Ig(;edaun. Breng dit product naar een aangewezen inzamelpunt, zodat het op de juiste wijze kan worden behandeld, teruggewonnen
en gerecycled. Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over het dichtsthijziinde aangewezen inzamelpunt.

@Dennu rroduki ir klossificerad som elekirisk och elektronisk utrustning. Nér det dr dags for dig att kassera denna produkt bor du se fill att inte blanda samman den med
allmint hushéllsavfall. For att behandla, dterhimta och dtervinna denna produkt ordentligt bor du ta den till en designerad insamlingspunkt. Kontakta din lokala myndighet for mer
information om din nrmaste designerade insamlingspunkt.

Dene produkt er klossificeret som elektrisk og elektronisk udstyr. Hvis fiden er inde for at dette produkt skal kasseres, sa sarg for at det ikke bliver blandet sammen med
almindelig husholdningsaffald. Bring venligst JJrodukIet til et indsamlingssted fil korrekt behandling, genindvinding og genbrug. Kontakt de lokale myndigheder for at fé flere
oplysninger om det narmeste indsamlingssted.

@Tﬁmﬁ tuote luokitellaan sthko- ja elektroniikkalaitteeksi. Jos sinun on hiivitettévi fimi tuote, varmista, ettei sitii hévitetd lajittelemattomien koIiIulousLﬁneiden mukana.
Vie timd fuote erityiseen jdtteenkeruupisteeseen, joka hoitaa kiiytetyn luitteen asianmukaisen kiisittelyn, talteenoton ja kierréityksen. Voit pyytii lisiitietoja lahimmiistd virallisesta
jiitteenkeruupisteestd paikallisilta viranomaisilta

Dene produktet klassifiseres som elekrisk og elekironisk utstyr. Dersom det skulle bli aktuelt for de? @ avhende produkiet ber vi degI forsikre deg om at det ikke kastes i
husholdnin%suvfullel. For riktig avhending, gienvinning og resirkulering, vennligst ta dette produktet med il et dertil egnet returpunkt. Vennligst kontakt dine lokale myndigheter for

ytterligere defalier om ditt naermeste innsamlingssted.

en produkt jest sklasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji nalezy dopilnowac, by nie zostat wyrzucony razem z odpadami domowymi. Nalezy
dostarczy¢ go do odpowiedniego punktu zhiérki odpaddéw;, gdzie zostanie poddany wtasciwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi. Szczegdtowe informacje na temat najblizszego
punktu zbidrki odpaddw mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi wtadzami.

,[laHHoe u3genue KNaccudULMpoBaHO Kak dMeKTpUYeCKOe W 3NeKTPOHHOE 06opyaoBaHue. 1o ucTeueHUN Cpoka IKCAYaTaLMu U3LenUA He YTUNN3NPYiiTe ero BMeCTe ¢ BbIToBbIMY
oTxofamu. [lns obecneyeHus HapnexaLLieii 06paboTKiA, BTOPUUHOTO MCTIONb30BaHMA 1 NepepaboTKy U3fenue CrieflyeT CAATh B Crielnanyu3nupoBaHHbIii YHKT npuema. ins nonyyeHus
[eTanbHoii MHGOPMALIM Kacaemo BnxaiiLLero cneLnany3upoBaHHOro NyHKTa npuema yTuibCbpbA 06paTuTeCh B MeCTHbIE OpraHbl BNACTL.
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Aur() 10 Tpoidv eivat Taévopnpévo we Hhextpikdg kat HAektpovikdg EEomhiopog. Otav épBet n wpa yia Ty amdppuyn tou mpoidvtog, PePaiwbeite 611 dev Ba amoppipBei e Ta yevika
olKlaKd amoppipparta. ia T owoTh ene§epyacia, avaktnon kat avakukAwon, mapadwoTte 1o mpoiov o€ £va KataMnAo kévtpo GuNoyRC. MapakahoUpE EMKOWVWVIOTE pE TV appodLa TOMK
apx1 Yla MEPQITEPW NEMTOPEPELEG OXETIKA L€ TO ANOIEOTEPO KEVTPO GUANOYIC.

Bu iiriin, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinlmistir. Bu iiriiniin atilacadi an geldiginde bu iiriiniin ev atig ile karismadigindan emin olun. Uygun muamele, geri
kazanim ve geri doniisiim icin liitfen bu iiriinii belirlenmig toplama noktasina gotiiriin. Belirlenmis en yakin toplama noktanizin ayrintilari icin yerel yetkililere danigin.

@Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. Bude-li tfeba tento vyrobek jiz zlikvidovat, dbejte prosim na to, aby nebyl vyhozen do béZzného domovniho odpadu. NaleZité

zpracovani, vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku zajisti urcené shémé misto. Pro dalsi informace o nejblizsim urceném shérném misté se obratte na prislusny mistni trad.

@Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak ddjde k likviddcii tohto produktu, zaistite, aby nebol zlikvidovany spolu so vieobecnym odpadom z domacnosti. Na tcely
spravneho spracovania, zhodnotenia a recykldcie zaneste tento produkt na urcené zberné miesto. Dalsie informacie o najblizSom uréenom zbernom mieste vam poskytne va$ miestny drad.

@ Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsu. Ha elérkezett az idd a termék leselejtezésére, akkor tigyeljen rd, hogy a termék ne keriiljon az altaldnos héztartési hulladékok kozé. A
hmelgfﬁlelé kezellﬁs, feldolgozés és Ujrahasznosités érdekében, kérjiik, juttassa el a terméket egy kijellt hulladékgyjtd helyre. A legkdzelebbi kijeldlt hulladékgyditd hellyel kapcsolatos informéciokért forduljon a
elyi hatésagokhoz.

Este produto estd dlassificado como Equipamento Elétrico e Eletronico. Quando tiver que eliminar este produto, assegure-se de que niio o mistura com o Jixo doméstico geral. Para informacdo sobre
tratamento adequado, recuperactio e reciclagem, entregue este produto num ponto de recolha designado. Contacte a sua autoridade local para mais defalhes sobre o ponto de recolha mais préximo de si.

To3|/| MPOAYKT € KNacA$ULMPaH KaTo eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. Ako TpAOBA J1a U3XBBPAMTE T3 MIPOAYKT, Ce YBEPETe, Ye He e CMeceH C 0Buyute 6uToBM 0TNAAbUY. 3a NpaBUIHO
TpeTupaHe, ONoA30TBOPABAHE 1 peLIMKNMpaHe Npefaiite To31 NPOAYKT Ha CNeLyanu3upaH NYHKT 3a cbbupake Ha oTnaabum. Mona, 06bpHeTe ce KbM BalLMTe MeCTHY BNACTI 3a noBeye NoApobHoCTH
OTHOCHO Hali-6nM3KuA CneLanu3upaH NyHKT 33 CbbUpaHe Ha oTnagbuy.

Aces’g produs este clasificat drept echipament electric i electronic. Daca va veni tim?ul sa eliminati acest produs, v rugam s v asigurati ca nu este amestecat cu degeurile menajere. Pentru tratarea,
recuperarea i reciclarea corespunzatoare, va rugam sa duceti acest produs la un punct de colectare desemnat. Va rugam sa contactati autoritatile locale pentru mai multe detalii despre cel mai apropiat punct de
colectare desemnat.

Proizvod je klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako odlaZete proizvod, nemojte ga odlagati zajedno s uobicajenim kucnim otpadom. Odnesite proizvod na predvideno
mjesto za prikupljanje radi pravilne obrade, oporabe i reciklaZe. Za detaljne informacije o najblizem mjestu za prikupljanje obratite se lokalnoj upravi.

@Ta izdelek je razvrcen kot elektri¢na in elektronska oprema. Ko pride Cas, da izdelek odvrZete med odpadke, poskrbite, da se ne pome3a med splo3ne gospodinjske odpadke. Za
pravilno predelavo, ponovno rabo in recikliranje ta izdelek odnesite na ustrezno zbimno mesto. Za ve¢ podrobnosti o najbliZzjem ustreznem zbirnem mestu se obrnite na lokalni pristojni organ.

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektri¢na i elektronska oprema. Kada dode vreme za odlaganje ovog proizvoda u otpad, postarajte se da ne bude izmesan sa komunalnim
otpadom. U cilju odgovarajuce obrade, iskoriS¢avanja i reciklaze, odnesite ovaj proizvod na naznaceno mesto za prikupljanje. Obratite se lokalnom nadleznom organu za dodatne
podatke o najblizem mestu za prikupljanje.
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 91 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espafa/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
Australia: 1800 33 11 77

UK Declaration of Conformity
Fellowes Ltd.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that the product model(s) Pixel conforms to the
requirements of:

Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

Safety: BS EN 62368-1: 2014/A11:2017
EMC: BS EN 55014-1: 2017

BS EN 55014-2: 2015
BS EN 61000-3-2: 2014

BS EN 61000-3-3: 2013 —\X_‘L _—
Year Affixed: 2021 —_— S P )

. John Fellowes
ltasca, lllinois, USA President & CEQ
January 1, 2021

Declaration of Conformity
Fellowes Benelux B.V.

Gesworenhoekseweg 3a, 5047 TM Tilburg, The Netherlands declares that the product model(s) Pixel conforms to the requirements of:

[2011/65/EU+2015/863/EU] Restriction of Hazardous Substances Directive
[2014/30/EU] Electromagnetic Compatibility Directive

[2012/19/EU] Waste on Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
[2014/35/EU] Low Voltage Directive

Safety: EN 62368-1: 2014/A11:2017
EMC: EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013 \l_‘z ?
Year Affixed: 2021 _— g P ) —

ltasca, Illinois, USA J?rtgdiﬁlg?&gs
January 1, 2021

F e"owes 1789 Norwood Avenue, ltasca, lllinois 60143 °* 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com
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